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DIVISION:  06 00 00—WOOD, PLASTICS AND 
COMPOSITES 


Section: 06 17 19—Cross-laminated Timber 
 


REPORT HOLDER: 
 


BINDERHOLZ BAUSYSTEME GmbH 
 


EVALUATION SUBJECT: 
 


BINDERHOLZ CLT BBS 


1.0 EVALUATION SCOPE 


Compliance with the following codes: 


 2018, 2015, 2012 and 2009 International Building Code® 
(IBC) 


 2018, 2015, 2012 and 2009 International Residential 
Code® (IRC) 


For compliance with codes adopted by Los Angeles 
Department of Building and Safety (LADBS), see  
ESR-4081 LABC and LARC Supplement. 


Compliance with the following standards: 


 ANSI/APA PRG-320-2019 Standard for Performance-
Rated Cross-Laminated Timber 


Property evaluated: 


Structural 


2.0 USES 


Binderholz CLT BBS is a cross-laminated timber (CLT) 
panel for use as components in floors and roofs in Type I 
and II Construction (IBC) and in roof and floor decks in  
Type III (interior floor decks only), IV and V construction 
(IBC). The Binderholz CLT BBS panels are available in two 
formats, BBS 125 and BBS XL.  When panels are installed 
under the IRC, an engineered design is required in 
accordance with IRC Section R301.1.3. 


3.0 DESCRIPTION 


3.1 General:  


The Binderholz CLT BBS panels described in this evaluation 
report comply with requirements noted in Section 2303.1.4 
of the 2018 and 2015 IBC, for allowable stress design (ASD) 
in accordance with 2018 IBC Section 2302.1(1) (2015, 2012 
and 2009 IBC Section 2301.2(1)). Binderholz CLT BBS 
panels are plane timber building components which are 
made of at least three laminations of sawn and planed 
softwood lumber boards.  Adjacent laminations are glued at 
an angle of 90°. The elements can be produced with a width 
up to 137.8 inches (3.5 meters) and a length of up to  
72.2 feet (22 meters) in the BBS XL format, and with a width 


of up to 49.2 inches (1.25 meters) and a length of up to  
65.6 feet (20 meters) in BBS 125 format. The BBS 125 
format is for use in the major strength direction only, and 
fabricated with large finger joints.  The Binderholz CLT BBS 
panels are manufactured by face-bonding each layer using 
a formaldehyde-free, polyurethane-based structural 
adhesive. The laminations for CLT BBS may be edge-
bonded by a mixture of melamine urea formaldehyde-based 
glue and hot melt glue. The layers are placed in a press to 
form a dimensionally stable structural element. Refer to 
Tables 2 and 3 for the grade and layup designations of 
Binderholz CLT BBS panels. Figures 1 and 2 depict the 
Binderholz CLT BBS 125 and BBS XL panel and section 
structure.  Figures 4 and 5 depict example applications of 
the Binderholz CLT BBS 125 and BBS XL panels. 


3.2 Material:  


3.2.1 Wood Laminations: Wood laminations used in 
manufacturing Binderholz CLT BBS panels must be sawn 
lumber complying with the report holder’s approved quality 
documentation. ASD reference design properties for the 
wood laminations are equivalent to SPF Structural Select 
lumber grade referenced in the NDS.  See Table 1. The 
minimum specific gravity is 0.42.  


3.2.2 Adhesives: Adhesive used to face-bond layers of 
Binderholz CLT BBS panels and adhesive used for finger-
joints of wood laminations are one-component polyurethane 
based, exterior-type structural adhesives, conforming to 
ANSI/APA PRG-320-2019 and the product specifications in 
the approved quality documentation 


4.0 DESIGN AND INSTALLATION 


4.1 General:  


Design and installation of Binderholz CLT BBS panels must 
be in accordance with this evaluation report, the applicable 
code provisions and the manufacturer’s published design 
and installation instructions. The manufacturer’s design and 
installation instructions must be available at the jobsite at all 
times during installation. The requirements specified for 
allowable stress design in accordance with 2018 IBC 
Section 2302.1(1) (2015, 2012 and 2009 IBC Section 
2301.2(1)), and Chapter 10 of the 2018 or 2015 NDS, are 
applicable to Binderholz CLT BBS panels.  


4.2 Reference Design Values: 


Tables 4 through 7 provide, respectively, reference design 
values for bending capacities and in-plane shear capacities 
of Binderholz CLT BBS panels. The reference design values 
in Tables 4 and 7 are intended for allowable stress design 
(ASD) and must be adjusted in accordance with Section 4.3 
of this evaluation report.   







ESR-4081  |  Most Widely Accepted and Trusted Page 2 of 13 
 


 


4.3 Adjustment Factors:  


The reference design values in Tables 4 through 7 must be 
adjusted using the adjustment factors specified in Table 
10.3.1 of the 2018 or 2015 NDS. The reference design 
values in Tables 6 and 7 must not be increased for the 
lumber size adjustment factor in accordance with NDS. The 
time dependent deformation (creep) factor, Ker, of 2.0, as 
specified in Section 3.5.2 of the NDS must be used to 
calculate the total deflection due to long-term loading for 
Binderholz CLT BBS panels used as components in floor 
and roof decks under dry service condition where the 
moisture content in lumber in service is less than  
16 percent, as in most covered structures. 


4.4 Fire Resistance:  


When fire resistance is required, the fire resistance for the 
exposed Binderholz CLT BBS panels must be determined 
by calculation in accordance with Chapter 16 of the 2018 or 
2015 NDS. As an alternative to the NDS calculation, the 
Binderholz CLT BBS panels must be tested in accordance 
with ASTM E119 and must be rated for fire resistance in 
accordance with the test results and conditions of such 
tests.   


5.0 CONDITIONS OF USE 


The Binderholz CLT BBS described in this report comply 
with, or are suitable alternatives to what is specified in, those 
codes listed in Section 1.0 of this report, subject to the 
following conditions: 


5.1 Fabrication, design, and installation must comply  
with this evaluation report and the manufacturer’s 
published design and installation instructions. In the 
event of a conflict between the manufacturer’s 
published design and installation instructions and this 
evaluation report, the more restrictive requirements 
govern. 


5.2 Use of Binderholz CLT BBS panels must be limited to 
dry service conditions where the moisture content in 
lumber in service is less than 16 percent, as in most 
covered structures. 


5.3 Calculations and drawings demonstrating compliance 
with this evaluation report must be submitted to the 
code official. The calculations and drawings must be 
prepared by a registered design professional where 
required by the statutes of the jurisdiction in which the 
project is to be constructed. 


5.4 Connections between wall panels and roof/floor 
panels, and other support members shall be 
accompanied by complete detailing and design that 
are satisfactory to the code official. Fasteners and 
connectors must be properly specified, including size, 
length, dimension, fastener bearing length and 
location. Connections must be designed in accordance 
with the mechanical connection provisions in NDS or 
proprietary connectors and fasteners recognized in a 
current ICC-ES evaluation report. 


5.5 Cutting, drilling, and notching of Binderholz CLT BBS 
panels when used as components in floor and roof 
decks have not been evaluated and are outside the 
scope of this evaluation report. 


5.6 The in-plane shear values for Binderholz CLT BBS 
panels listed in Tables 6 and 7 are applicable for in-
plane shear design of the CLT panels used in roof 
diaphragms, and floor diaphragms. The complete 
diaphragm designs have not been evaluated and are 
outside the scope of this evaluation report. 


5.7 Binderholz CLT BBS panels used to resist in-plane 
shear forces in floor and roof diaphragms must be 
accompanied by complete detailing and diaphragm 
design that are acceptable to the code official.  


5.8 Binderholz CLT BBS panels used to resist out-of-plane 
transverse forces in walls must be accompanied by 
complete detailing and wall design that are acceptable 
to the code official. 


5.9 Binderholz CLT BBS panel roof decks must be covered 
with approved roof coverings secured to the building or 
structure in accordance with applicable provisions of 
IBC Chapter 15. 


5.10 Special inspection must be conducted in accordance 
with the applicable requirements of Sections 1704 and 
1705 of the IBC. 


5.11 Binderholz CLT BBS panels may be used as 
components in floor and roof decks under the IRC 
when an engineered design is submitted in accordance 
with Section R301.1.3. Binderholz CLT BBS panels are 
fabricated in Burgbernheim, Germany and Unternberg, 
Austria, under a quality-control program with 
inspections by ICC-ES. 


6.0 EVIDENCE SUBMITTED 


Data in accordance with the ICC-ES Acceptance Criteria for 
Cross-laminated Timber Panels for Use as Components in 
Walls, Floors and Roofs (AC455), dated February 2019 
(editorially revised June 2020).  


7.0 IDENTIFICATION 


7.1 Binderholz CLT BBS panels are identified with stamps 
noting the Binderholz Bausysteme GmbH name or 
logo (Figure 3), product layup and designation, 
production date and shift, and ICC-ES evaluation 
report number (ESR-4081). 


7.2 The report holder’s contact information is the following: 


BINDERHOLZ BAUSYSTEME GMBH 
ZILLERTALSTRAβE 39 
FÜGEN, TIROL 6263 
AUSTRIA 
+43 6245 70500 
www.binderholz.com  


 


TABLE 1—ASD REFERENCE DESIGN VALUES FOR LUMBER LAMINATIONS USED IN BINDERHOLZ CLT BBS 1 


CLT 
Grade 


Laminations Used in Major Strength Direction (psi) Laminations Used in Minor Strength Direction (psi) 


Fb E0 (106) Ft Fc Fv Fs Fb E (106) Ft Fc Fv Fs 


BBS 125 1,250 1.5 700 1,400 135 45 1,250 1.5 700 1,400 135 45 


BBS XL 1,250 1.5 700 1,400 135 45 1,250 1.5 700 1,400 135 45 


For SI: 1 psi = 6,895 Pa 
1Tabulated values are allowable design values and are not permitted to be increased for the lumber size adjustment factor in 
accordance with the NDS. The design values must be used in conjunction with the section properties based on the actual layup 
used in manufacturing the CLT panel.  See Tables 4 and 5. 
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TABLE 2—BINDERHOLZ CLT BBS 125 PANEL LAYUPS 


BBS 125  


LAYUP1 


CLT 


THICKNESS 
tp


2 


LAMINATION ACTUAL THICKNESS3  


|| ⊥ || ⊥ || ⊥ || 


60-3s 
[mm] 60 20 20 20     


[in] 2.36 0.79 0.79 0.79     


80-3s 
[mm] 80 20 40 20     


[in] 3.15 0.79 1.57 0.79     


90-3s 
[mm] 90 30 30 30     


[in] 3.54 1.18 1.18 1.18     


100-3s 
[mm] 100 35 30 35     


[in] 3.94 1.38 1.18 1.38     


120-3s 
[mm] 120 40 40 40     


[in] 4.72 1.57 1.57 1.57     


100-5s 
[mm] 100 20 20 20 20 20   


[in] 3.94 0.79 0.79 0.79 0.79 0.79   


120-5s 
[mm] 120 20 30 20 30 20   


[in] 4.72 0.79 1.18 0.79 1.18 0.79   


140-5s 
[mm] 140 40 20 20 20 40   


[in] 5.51 1.57 0.79 0.79 0.79 1.57   


140-5s-2 
[mm] 140 20+20 20 20 20 40   


[in] 5.51 0.79+0.79 0.79 0.79 0.79 1.57   


140-5s-3 
[mm] 140 20+20 20 20 20 20+20   


[in] 5.51 0.79+0.79 0.79 0.79 0.79 0.79+0.79   


150-5s 
[mm] 150 40 20 30 20 40   


[in] 5.91 1.57 0.79 1.18 0.79 1.57   


150-5s-2 
[mm] 150 20+20 20 30 20 40   


[in] 5.91 0.79+0.79 0.79 1.18 0.79 1.57   


150-5s-3 
[mm] 150 20+20 20 30 20 20+20   


[in] 5.91 0.79+0.79 0.79 1.18 0.79 0.79+0.79   


160-5s 
[mm] 160 40 20 40 20 40   


[in] 6.30 1.57 0.79 1.57 0.79 1.57   


160-5s-2 
[mm] 160 20+20 20 40 20 40   


[in] 6.30 0.79+0.79 0.79 1.57 0.79 1.57   


160-5s-3 
[mm] 160 20+20 20 40 20 20+20   


[in] 6.30 0.79+0.79 0.79 1.57 0.79 0.79+0.79   


180-5s 
[mm] 180 40 30 40 30 40   


[in] 7.09 1.57 1.18 1.57 1.18 1.57   


180-5s-2 
[mm] 180 20+20 30 40 30 40   


[in] 7.09 0.79+0.79 1.18 1.57 1.18 1.57   


180-5s-3 
[mm] 180 20+20 30 40 30 20+20   


[in] 7.09 0.79+0.79 1.18 1.57 1.18 0.79+0.79   


200-5s 
[mm] 200 40 40 40 40 40   


[in] 7.87 1.57 1.57 1.57 1.57 1.57   


200-5s-2 
[mm] 200 20+20 40 40 40 40   


[in] 7.87 0.79+0.79 1.57 1.57 1.57 1.57   


200-5s-3 
[mm] 200 20+20 40 40 40 20+20   


[in] 7.87 0.79+0.79 1.57 1.57 1.57 0.79+0.79   


220-5s 
[mm] 220 20+40 30 40 30 40+20   


[in] 8.66 0.79+1.57 1.18 1.57 1.18 1.57+0.79   


240-5s 
[mm] 240 20+40 40 40 40 40+20   


[in] 9.45 0.79+1.57 1.57 1.57 1.57 1.57+0.79   


260-7s 
[mm] 260 20+40 20 40 20 40 20 40+20 


[in] 10.24 0.79+1.57 0.79 1.57 0.79 1.57 0.79 1.57+0.79 


280-7s 
[mm] 280 20+40 40 20 40 20 40 40+20 


[in] 11.02 0.79+1.57 1.57 0.79 1.57 0.79 1.57 1.57+0.79 


For SI: 1 in. = 25.4 mm 


1The panel layups are developed based on the ANSI/APA PRG 320, using visually graded sawn lumber noted in Section 3.2.1 of the 
evaluation report.  
2Gross thickness of CLT panels. 
3Actual thickness of lamination after planing. “װ”: Face laminations are oriented parallel to the major strength direction and “”: Face 
laminations are oriented perpendicular to the major strength direction.  
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TABLE 3—BINDERHOLZ CLT BBS XL PANEL LAYUPS 


BBS XL  


LAYUP1 


CLT 


THICKNESS 
tp


2 


LAMINATION ACTUAL THICKNESS3  


|| ⊥ || ⊥ || ⊥ || 


60-3s [mm] 60 20 20 20     


 [in] 2.36 0.79 0.79 0.79     


80-3s [mm] 80 20 40 20     


 [in] 3.15 0.79 1.57 0.79     


90-3s [mm] 90 30 30 30     


 [in] 3.54 1.18 1.18 1.18     


100-3s [mm] 100 35 30 35     


 [in] 3.94 1.38 1.18 1.38     


120-3s [mm] 120 40 40 40     


 [in] 4.72 1.57 1.57 1.57     


100-5s [mm] 100 20 20 20 20 20   


 [in] 3.94 0.79 0.79 0.79 0.79 0.79   


120-5s [mm] 120 20 30 20 30 20   


 [in] 4.72 0.79 1.18 0.79 1.18 0.79   


140-5s [mm] 140 40 20 20 20 40   


 [in] 5.51 1.57 0.79 0.79 0.79 1.57   


140-5s-2 [mm] 140 20+20 20 20 20 40   


 [in] 5.51 0.79+0.79 0.79 0.79 0.79 1.57   


140-5s-3 [mm] 140 20+20 20 20 20 20+20   


 [in] 5.51 0.79+0.79 0.79 0.79 0.79 0.79+0.79   


160-5s [mm] 160 40 20 40 20 40   


 [in] 6.30 1.57 0.79 1.57 0.79 1.57   


160-5s-2 [mm] 160 20+20 20 40 20 40   


 [in] 6.30 0.79+0.79 0.79 1.57 0.79 1.57   


160-5s-3 [mm] 160 20+20 20 40 20 20+20   


 [in] 6.30 0.79+0.79 0.79 1.57 0.79 0.79+0.79   


180-5s [mm] 180 40 30 40 30 40   


 [in] 7.09 1.57 1.18 1.57 1.18 1.57   


180-5s-2 [mm] 180 20+20 30 40 30 40   


 [in] 7.09 0.79+0.79 1.18 1.57 1.18 1.57   


180-5s-3 [mm] 180 20+20 30 40 30 20+20   


 [in] 7.09 0.79+0.79 1.18 1.57 1.18 0.79+0.79   


200-5s [mm] 200 40 40 40 40 40   


 [in] 7.87 1.57 1.57  1.57 1.57 1.57   


200-5s-2 [mm] 200 20+20 40 40 40 40   


 [in] 7.87 0.79+0.79 1.57  1.57 1.57 1.57   


200-5s-3 [mm] 200 20+20 40 40 40 20+20   


 [in] 7.87 0.79+0.79 1.57  1.57 1.57 0.79+0.79   


220-5s [mm] 220 20+40 30 40 30 40+20   


 [in] 8.66 0.79+1.57 1.18 1.57 1.18 1.57+0.79   


240-5s [mm] 240 20+40 40 40 40 40+20   


 [in] 9.45 0.79+1.57 1.57 1.57 1.57 1.57+0.79   


260-5s [mm] 260 40+40 30 40 30 40+40   


 [in] 10.24 1.57+1.57 1.18 1.57 1.18 1.57+1.57   


280-7s [mm] 280 40 40 40 40 40 40 40 


 [in] 11.02 1.57 1.57 1.57 1.57 1.57 1.57 1.57 


For SI: 1 in. = 25.4 mm 


1The panel layups are developed based on the ANSI/APA PRG 320, using visually graded sawn lumber noted in Section 3.2.1 of the 
evaluation report.  
2Gross thickness of CLT panels. 
3Actual thickness of lamination after planing. “װ”: Face laminations are oriented parallel to the major strength direction and “”: Face 
laminations are oriented perpendicular to the major strength direction. 
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TABLE 4—REFERENCE DESIGN VALUES FOR BINDERHOLZ CLT BBS 125 PANELS1,3 


CLT 


LAYUP2  


CLT PANEL 
THICKNESS 


(in) 


MAJOR STRENGTH DIRECTION 


WITHOUT LARGE FINGER JOINTS


MAJOR STRENGTH DIRECTION 


WITH LARGE FINGER JOINTS


(FbS)eff,f,0  


(lbf -ft/ft) 


(EI)eff,f,0  


(x106 lbf - 


in.2/ft) 


(GA)eff,f,0  


(x106  


lbf /ft) 


Vs,0  


(lbf/ft) 


(FbS)eff,f,0  


(lbf -ft/ft) 


(EI)eff,f,0 
(x106 lbf - 


in.2/ft) 


(GA)eff,f,0 
(x106 lbf 


/ft) 
Vs,0  


(lbf/ft) 


60-3s 2.36 953 19.1 0.32 850 715 19.1 0.32 850 


80-3s 3.15 1,544 41.2 0.38 1,134 1,158 41.2 0.38 1,134 


90-3s 3.54 2,144 64.3 0.48 1,276 1,608 64.3 0.48 1,276 


100-3s 3.94 2,673 89.1 0.56 1,417 2,005 89.1 0.56 1,417 


120-3s 4.72 3,811 152.5 0.64 1,701 2,858 152.5 0.64 1,701 


100-5s 3.94 2,193 73.1 0.64 1,417 1,645 73.1 0.64 1,417 


120-5s 4.72 2,838 113.6 0.69 1,701 2,129 113.6 0.69 1,701 


140-5s 
140-5s-2 
140-5s-3 


5.51 4,986 232.8 0.96 1,984 3,739 232.8 0.96 1,984 


150-5s 
150-5s-2 
150-5s-3 


5.91 5,617 281 1.14 2,126 4,213 281.0 1.14 2,126 


160-5s 
160-5s-2 
160-5s-3 


6.30 6,284 335.3 1.33 2,268 4,713 335.3 1.33 2,268 


180-5s 
180-5s-2 
180-5s-3 


7.09 7,513 451 1.28 2,551 5,635 451.0 1.28 2,551 


200-5s 
200-5s-2 
200-5s-3 


7.87 8,772 585 1.29 2,835 6,579 585.0 1.29 2,835 


220-5s 8.66 12,156 891.80 1.62 3,118 9,117 891.8 1.62 3,118 


240-5s 9.45 13,970 1,118.2 1.59 3,402 10,478 1,118.2 1.59 3,402 


260-7s 10.24 16,767 1,454.0 2.39 3,685 12,575 1,454.0 2.39 3,685 


280-7s 11.02 18,062 1,687.0 1.65 3,969 13,547 1,687.0 1.65 3,969 


For SI: 1 in. = 25.4 mm; 1 ft. = 304.8 mm; 1 lbf = 4.448 N 
1The tabulated values are reference design values intended for Allowable Stress Design (ASD) and must be adjusted in accordance with 
Section 4.2. 
2The CLT layups are developed based on the ANSI/APA PRG 320, using visually graded sawn lumber noted in Section 3.2.1 of the evaluation 
report. 
3Binderholz CLT BBS 125 panels are only used in the major strength direction. 
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TABLE 5—REFERENCE DESIGN VALUES FOR BINDERHOLZ CLT BBS XL PANELS1 


CLT 


LAYUP2  


CLT PANEL 
THICKNESS 


(in) 


MAJOR STRENGTH DIRECTION  MINOR STRENGTH DIRECTION 


(FbS)eff,f,0  


(lbf -ft/ft) 


ሺEIሻeff,f,0


ሺx106 lbf -


in.2/ftሻ 


(GA)eff,f0  


(x106  


lbf /ft) 


Vs,0


ሺlbf/ftሻ 


(FbS)eff,f,90  


(lbf -ft/ft) 


(EI)eff,,f,90 
(x106 lbf - 


in.2/ft) 


(GA)eff,f,9


0 (x106 lbf 


/ft) 
Vs,90  


(lbf/ft) 


60-3s 2.36 953 19.1 0.32 850 129 0.7 0.32 283 


80-3s 3.15 1,544 41.2 0.38 1,134 517 5.9 0.66 567 


90-3s 3.54 2,144 64.3 0.48 1,276 291 2.5 0.48 425 


100-3s 3.94 2,673 89.1 0.56 1,417 291 2.5 0.49 425 


120-3s 4.72 3,811 152.5 0.64 1,701 517 5.9 0.64 567 


100-5s 3.94 2,193 73.1 0.64 1,417 1,121 19.1 0.64 850 


120-5s 4.72 2,838 113.6 0.69 1,701 2,035 46.2 0.96 1,134 


140-5s 
140-5s-2 
140-5s-3 


5.51 4,986 232.8 0.96 1,984 1,121 19.1 0.69 850 


160-5s 
160-5s-2 
160-5s-3 


6.30 6,284 335.3 1.33 2,268 1,817 41.2 0.76 1,134 


180-5s 
180-5s-2 
180-5s-3 


7.09 7,513 451 1.28 2,551 3,029 85.9 1.01 1,417 


200-5s 
200-5s-2 
200-5s-3 


7.87 8,772 585 1.29 2,835 4,484 152.5 1.29 1,701 


220-5s 8.66 12,156 891.8 1.62 3,118 3,029 85.9 1.07 1,417 


240-5s 9.45 13,970 1,118.2 1.59 3,402 4,484 152.5 1.33 1,701 


260-5s 10.24 17,600 1,526.0 1.99 3,685 3,029 85.9 1.14 1,417 


280-7s 11.02 15,515 1,448.8 1.93 3,969 10,320 585.0 1.93 2,835 


For SI: 1 in. = 25.4 mm; 1 ft. = 304.8 mm; 1 lbf = 4.448 N 
1The tabulated values are reference design values intended for Allowable Stress Design (ASD) and must be adjusted in accordance with 
Section 4.2. 
2The CLT layups are developed based on the ANSI/APA PRG 320, using visually graded sawn lumber noted in Section 3.2.1 of the evaluation 
report. 
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TABLE 6—REFERENCE DESIGN VALUES FOR IN-PLANE SHEAR OF THE BINDERHOLZ CLT BBS 125 PANELS1 


CLT 


LAYUP5  


CLT PANEL 
THICKNESS 


tp (in) 


FACE LAMINATION ORIENTATION2 
(psi) 


FACE LAMINATION ORIENTATION3 
(lbf/ft of width) 


||4 ⊥4 ||4 ⊥4


60-3s 2.36 - 235 - 6,700 


80-3s 3.15 - 235 - 8,900 


90-3s 3.54 - 235 - 10,000 


100-3s 3.94 - 235 - 11,100 


120-3s 4.72 - 235 - 13,300 


100-5s 3.94 - 235 - 11,100 


120-5s 4.72 - 235 - 13,300 


140-5s 
140-5s-2 
140-5s-3 


5.51 - 235 - 15,500 


150-5s 
150-5s-2 
150-5s-3 


5.91 - 235 - 16,700 


160-5s 
160-5s-2 
160-5s-3 


6.30 - 235 - 17,800 


180-5s 
180-5s-2 
180-5s-3 


7.09 - 235 - 20,000 


200-5s 
200-5s-2 
200-5s-3 


7.87 - 235 - 22,200 


220-5s 8.66 - 235 - 24,400 


240-5s 9.45 - 235 - 26,600 


260-7s 10.24 - 235 - 28,900 


280-7s 11.02 - 235 - 31,100 


For SI: 1 psi = 6,895 Pa 
1The tabulated values are reference design values intended for Allowable Stress Design (ASD). 
2The tabulated values are ASD reference edgewise shear stress of CLT in the major strength direction (Fv,e,0) and minor strength direction 
(Fv,e,90). 
3The tabulated values are ASD reference edgewise shear capacity of the full thickness of the CLT in the major strength direction (Fv,e,0 tp) and 
minor strength direction (Fv,e,90 tp).  The values shall be reduced when the CLT panel thickness is less than the full thickness of the CLT panels 
(tp) specified in Table 2.  
 indicates the loads applied parallel to the major strength direction of the CLT. “” indicates the loads applied perpendicular to the major ”װ“4
strength direction of the CLT. 
5The CLT layups are developed based on the ANSI/APA PRG 320, using visually graded sawn lumber noted in Section 3.2.1 of the evaluation 
report. 
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TABLE 7—REFERENCE DESIGN VALUES FOR IN-PLANE SHEAR OF THE BINDERHOLZ CLT BBS XL PANELS1 


CLT 


LAYUP5  


CLT PANEL 
THICKNESS 


tp (in) 


FACE LAMINATION ORIENTATION2 
(psi) 


FACE LAMINATION ORIENTATION3 
(lbf/ft of width) 


||4 ⊥4 ||4 ⊥4 


60-3s 2.36 155 240 4,400 6,800 


80-3s 3.15 155 240 5,900 9,100 


90-3s 3.54 155 240 6,600 10,200 


100-3s 3.94 155 240 7,300 11,300 


120-3s 4.72 155 240 8,800 13,600 


100-5s 3.94 155 240 7,300 11,300 


120-5s 4.72 155 240 8,800 13,600 


140-5s 
140-5s-2 
140-5s-3 


5.51 155 240 10,300 15,900 


160-5s 
160-5s-2 
160-5s-3 


6.30 155 240 11,700 18,100 


180-5s 
180-5s-2 
180-5s-3 


7.09 155 240 13,200 20,400 


200-5s 
200-5s-2 
200-5s-3 


7.87 155 240 14,600 22,700 


220-5s 8.66 155 240 16,100 24,900 


240-5s 9.45 155 240 17,600 27,200 


260-5s 10.24 155 240 19,000 29,500 


280-7s 11.02 155 240 20,500 31,700 


For SI: 1 psi = 6,895 Pa 
1The tabulated values are reference design values intended for Allowable Stress Design (ASD). 
2The tabulated values are ASD reference edgewise shear stress of CLT in the major strength direction (Fv,e,0) and minor strength direction 
(Fv,e,90). 
3The tabulated values are ASD reference edgewise shear capacity of the full thickness of the CLT in the major strength direction (Fv,e,0 tp) and 
minor strength direction (Fv,e,90 tp).  The values shall be reduced when the CLT panel thickness is less than the full thickness of the CLT panels 
(tp) specified in Table 3.  
 indicates the loads applied parallel to the major strength direction of the CLT. “” indicates the loads applied perpendicular to the major ”װ“4
strength direction of the CLT. 
5The CLT layups are developed based on the ANSI/APA PRG 320, using visually graded sawn lumber noted in Section 3.2.1 of the evaluation 
report.  
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FIGURE 1—BINDERHOLZ CLT BBS 125 PANEL AND SECTION STRUCTURE 
 
 
 
 
 
 


 
 
 


FIGURE 2—BINDERHOLZ CLT BBS XL PANEL AND SECTION STRUCTURE 
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FIGURE 3—COMPANY LOGO FOR BINDERHOLZ BAUSYSTEME GMBH 


 


 


 
 


FIGURE 4—EXAMPLE OF BINDERHOLZ CLT BBS 125 STANDARD FORMAT 


 


 


 
 


FIGURE 5—EXAMPLE OF BINDERHOLZ CLT BBS XL STANDARD FORMAT 
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DIVISION: 06 00 00—WOOD, PLASTICS AND COMPOSITES  
Section: 06 17 19—Cross-laminated Timber  
 
REPORT HOLDER: 
 


BINDERHOLZ BAUSYSTEME GMBH 
 
EVALUATION SUBJECT: 
 


BINDERHOLZ CLT BBS 
 
1.0 REPORT PURPOSE AND SCOPE 


Purpose: 


The purpose of this evaluation report supplement is to indicate that the Binderholz CLT BBS, described in ICC-ES evaluation 
report ESR-4081, has also been evaluated for compliance with the codes noted below as adopted by the Los Angeles 
Department of Building and Safety (LADBS). 


Applicable code editions: 
 2020 City of Los Angeles Building Code (LABC) 


 2020 City of Los Angeles Residential Code (LARC) 


2.0 CONCLUSIONS 


The Binderholz CLT BBS, described in Sections 2.0 through 7.0 of the evaluation report ESR-4081, complies with the LABC 
Chapters 6 and 23, and the LARC, and is subject to the conditions of use described in this supplement. 


3.0 CONDITIONS OF USE 
The Binderholz CLT BBS described in this evaluation report supplement must comply with all of the following conditions:  


 All applicable sections in the evaluation report ESR-4081. 


 The design, installation, conditions of use and identification of the Binderholz CLT BBS is in accordance with the 2018 
International Building Code® (IBC) provisions noted in the evaluation report ESR-4081. 


 The design, installation and inspection are in accordance with additional requirements of LABC Chapters 16 and 17, as 
applicable. 


 Under the LARC, an engineered design in accordance with LARC Section R301.1.3 must be submitted.  


This supplement expires concurrently with the evaluation report, issued June 2020 and revised November 19, 2020. 
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DIVISION: 06 00 00—WOOD, PLASTIC AND COMPOSITES 
Section: 06 17 19—Cross-laminated Timber 
 
REPORT HOLDER: 
 


BINDERHOLZ BAUSYSTEME GMBH 
 
EVALUATION SUBJECT: 
 


BINDERHOLZ CLT BBS 
 
1.0 REPORT PURPOSE AND SCOPE 


Purpose: 


The purpose of this evaluation report supplement is to indicate that the Binderholz CLT BBS, described in ICC-ES evaluation 
report ESR-4081, has also been evaluated for compliance with the code(s) noted below. 


Applicable code editions: 


 2019 California Building Code (CBC) 


For evaluation of applicable chapters adopted by the California Office of Statewide Health Planning and Development 
(OSHPD) and Division of State Architect (DSA), see Sections 2.1.1 and 2.1.2 below. 


 2019 California Residential Code (CRC) 


2.0 CONCLUSIONS 


2.1 CBC:  


The Binderholz CLT BBS, described in Sections 2.0 through 7.0 of the evaluation report ESR-4081, complies with CBC 
Chapters 6 and 23, provided the design and installation are in accordance with the 2018 International Building Code® (IBC) 
provisions noted in the evaluation report and the additional requirements of the  CBC Chapters 6, 16, 17 and 23, as applicable. 


The Binderholz CLT BBS have not been evaluated under Chapter 7A for use in the exterior design and construction of new 
buildings located in a Fire Hazard Severity Zone within State Responsibility Areas or any Wildland–Urban Interface Fire Area.  


The products described in this supplement have not been evaluated for compliance with the International Wildland–Urban 
Interface Code®. 


2.1.1 OSHPD: The applicable OSHPD Sections of the CBC are beyond the scope of this supplement. 


2.1.2 DSA: The applicable DSA Sections of the CBC are beyond the scope of this supplement. 


2.2 CRC: 


The Binderholz CLT BBS, described in Sections 2.0 through 7.0 of the evaluation report ESR-4081, complies with CRC 
Chapters 5, 6 and 8, provided the design and installation are in accordance with the 2018 International Residential Code® 
(IRC) provisions noted in the evaluation report.   


The products have not been evaluated under CRC Section R337 for use in the exterior design and construction of new 
buildings located in a Fire Hazard Severity Zone within State Responsibility Areas or any Wildland–Urban Interface Fire Area. 


The products described in this supplement have not been evaluated for compliance with the International Wildland–Urban 
Interface Code®. 


This supplement expires concurrently with the evaluation report, issued June 2020 and revised November 19, 2020. 







ICC-ES Evaluation Reports are not to be construed as representing aesthetics or any other attributes not specifically addressed, nor are they to be construed 
as an endorsement of the subject of the report or a recommendation for its use. There is no warranty by ICC Evaluation Service, LLC, express or implied, as 
to any finding or other matter in this report, or as to any product covered by the report.  


Copyright © 2020 ICC Evaluation Service, LLC.  All rights reserved. Page 13 of 13 


 


 


ICC-ES Evaluation Report ESR-4081 FBC Supplement 
 Issued June 2020 


Revised November 19, 2020 


 This report is subject to renewal June 2021. 


www.icc-es.org  |  (800) 423-6587  |  (562) 699-0543 A Subsidiary of the International Code Council 
® 


 


DIVISION: 06 00 00—WOOD, PLASTICS AND COMPOSITES 
Section: 06 17 19—Cross-laminated Timber 
 
REPORT HOLDER: 
 


BINDERHOLZ BAUSYSTEME GMBH 
 
EVALUATION SUBJECT: 
 


BINDERHOLZ CLT BBS 
 
1.0 REPORT PURPOSE AND SCOPE 


Purpose: 


The purpose of this evaluation report supplement is to indicate that the Binderholz CLT BBS, recognized in ICC-ES evaluation 
report ESR-4081, has also been evaluated for compliance with the codes noted below. 


Applicable code editions: 


 2017 Florida Building Code—Building 


 2017 Florida Building Code—Residential 


2.0 CONCLUSIONS 


The Binderholz CLT BBS, described in Sections 2.0 through 7.0 of ICC-ES evaluation report ESR-4081, complies with the 
2017 Florida Building Code—Building Chapters 6 and 23, and the 2017 Florida Building Code—Residential Chapters 5, 6 and 
8, provided the design requirements are determined in accordance with the 2017 Florida Building Code—Building and the 
2017 Florida Building Code—Residential, as applicable. The installation requirements noted in ICC-ES evaluation report  
ESR-4081 for the 2015 International Building Code® meet the requirements of the 2017 Florida Building Code—Building and 
the 2017 Florida Building Code—Residential, as applicable, with the following conditions: 


Use of the Binderholz CLT BBS has also been found to be in compliance with the High-Velocity Hurricane Zone provisions 
of the 2017 Florida Building Code—Building and the 2017 Florida Building Code—Residential. 


For products falling under Florida Rule 61G20-3, verification that the report holder’s quality assurance program is audited by 
a quality assurance entity approved by the Florida Building Commission for the type of inspections being conducted is the 
responsibility of an approved validation entity (or the code official when the report holder does not possess an approval by the 
Commission). 


This supplement expires concurrently with the evaluation report, issued June 2020 and revised November 19, 2020. 





		ESR-4081

		2020 City of Los Angeles Building Code (LABC) and City of Los Angeles Residential Code (LARC) Supplement

		2019 California Building Code (CBC) and California Residential Code (CRC) Supplement

		2017 Florida Building Code (FBC) and Florida Residential Code (FRC) Supplement
























































































































 


This Test Report contains:  
 13 text pages and 44 appendices 
 Appendices:  


A: Photo documentation (5 Seiten) 
B: Measurement data assessment (32 Seiten) 
C: Static calculation, design drawings and residual cross section (7 Seiten) 


 


The test results of this Test Report shall only refer to the tested object as received. 
Copying or use of this publication  even in part  requires prior written authorisation of IBS.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


T E S T   R E P O R T 
Report No.: 320090807-1-en 


Date: 01.02.2021 
Date of translation: 17.02.2021 


Engineer: Mr. Roland BECK / AM 
CUSTOMER: Binderholz Bausysteme GmbH 


Solvay-Halvic-Straße 46 
A-5400 Hallein 


  


TEST SPECIMEN Load-bearing 5-ply cross laminated timber (CLT)  
element 180 mm [40|30|40|30|40 (20+20)]  
Type holz CLT BBS 180-5s  


  


NORMATIVE  
REFERENCES: 


OENORM EN 1363-1 
OENORM EN 1365-2 


  


TEST DATE: 13 January 2021 
  


TESTED SIZE: 3000 x 4900 mm (W x L) 
  


FIRE EXPOSE FACE: Bottom (bottom-up) 
  


TEST DURATION: 134 minutes and 06 seconds 
  


TEST RESULTS: 
 


Load-bearing capacity (R): 134 minutes 


Fire integrity (E): 134 minutes 
Thermal insulation (Imean): 134 minutes 


Thermal insulation (Imax): 134 minutes 
  


ASSESSOR: Mr. Roland BECK 
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1. Normative references 
 
OENORM EN 1363-1: 
Fire resistance tests  Part 1: General requirements 
Edition: 15/04/2020 
 
OENORM EN 1365-2: 


-bearing elements   
Edition: 15/12/2014 
 
 
 
2. Test objective / test programme 
 
A fire resistance test was conducted on 13 January 2021 in the testing laboratory of IBS 
Linz GmbH to determine the fire resistance of a load-
CLT BBS 180-  The specimen was tested and assessed with respect to its load-bear-
ing capacity under fire exposure, its fire integrity and thermal insulation. The test speci-
men was exposed to fire from the bottom. 
 
 
 
3. Manufacturer / planner 
 
Total construction 
 
Manufacturer:  
BINDERHOLZ BAUSYSTEME GmbH, Solvay Halvic Straße 46, A-5400 Hallein 
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4. Manufacturer of used materials 
 
- Cross laminated timber (CLT) 
 Manufacturer BINDERHOLZ Unternberg GmbH., Stranach 26,  


A-5585 Unternberg 
 Type Part 1:1103 x 4900 x 180 [40|30|40|30|40 (20 + 20)] mm 


Part 2:  977 x 4900 x 180 [40|30|40|30|40 (20 + 20)] mm 
Part 3:1010 x 4900 x 180 [40|30|40|30|40 (20 + 20)] mm 
Quality:  Front face: F-AB_ESP 
 Rear face: NH-C 
Material: Spruce, grading class*): C24 for lengthwise layers; C24 
and C16 for crosswise layers in accordance with the European 
Technical Approval ETA 060009; volume weight: ~ 450 kg/m³; 
mean moisture content 12 % 
*) Extract from the European Technical Approval of company Binderholz 
Bausysteme GmbH:  
At least 90% of the single boards (lamellas) with layers running parallel to the 
longitudinal axis of the element shall at least be of strength class C24 according 
to EN 338-9, whereas the rest of the boards must at least be of strength class 
C16.  
At least 30 % of the single boards of the crosswise layers shall at least be of 
strength class C24 and the rest of the boards of at least strength class C16. 


   
Adhesive for CLT surface 


 Manufacturer PURBOND AG, CH-6203 Sempach Station 
 Type PURBOND HB X102, PUR adhesive, applied quantity: ~ 150 g/m² 
   
- Connection board 
 Manufacturer BINDERHOLZ GmbH Massivholzplattenwerk, Gewerbegebiet 2, 


A-5113 St. Georgen bei Salzburg 
 Type Spruce 3-ply laminated; grading class: at least 94% classified C24, 


the rest classified C16; volume weight ~ 470 kg/m³; mean moisture 
content 12 %, 110 x 4900 x 27 mm 
Offset screw fitting with CLT ceiling at a maximum distance of 300 
mm 


   
- Screw fitting connection board 
 Manufacturer Schmid Schrauben Hainfeld GmbH., Landstal 10, A-3170 Hainfeld 
 Type Rapid 2000 ø6 x 80 mm, e = 300 mm 
   
- Screw fitting for the half lap 
 Manufacturer Schmid Schrauben Hainfeld GmbH, Landstal 10, 3170 Hainfeld 
 Type Rapid Komprex washerhead ø8 x 140 mm, e = 300 mm 
   
- Adhesive tape behind the connection board and on the half lap 
 Manufacturer SIGA Rütmattstraße 7, CH-6017 Ruswil 
 Type Rissan 60 mm, single sided 
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5. Sampling 
 
A test specimen was selected by the customer. This specimen was taken from the current 
production. The consignment had not been subject to any official sampling.  
 
The customer delivered the test specimen to the testing laboratory which was subse-
quently responsible for the proper marking and measuring of the sample. The examina-
tion of the test specimen (control of materials and their dimensions) was made by the 
testing Institute, which did not consider it necessary to require for any additional sample. 
The above-mentioned examinations partly took place during the installation of the test 
specimen as well as before/after the fire testing. No deviations to the details and design 
drawings provided by the customer were recognized. Hence, the testing laboratory could 
adopt the drawings as attached to this Test Report. 
 
 
 
6. Test specimen description 
 
 
6.1. Dimensions  
 
Total element dimensions:  4900 x 3000 x 180 mm (L x W x H) 
Span:  4700 mm (middle-middle bearings) 
Fire-exposed area:  4000 x 3000 mm (L x W) 
Single panel dimension: 1103 x 4900 mm + 977 x 4900 mm + 1010 x 4900 mm 


(L x W) 
Lamella thickness: 40|30|40|30|40 (20 + 20) mm 


 
 
6.2. General description 
 
Cross-laminated timber ceiling element 
 
The test specimen -
and consists of three single elements. The elements consist of a 6-ply CLT layup of 180 
mm thickness [40 | 30 | 40 | 30 | 40 (20 + 20)]. Each layer of the CLT lamellas was face 
bonded over the entire surface with HB-X adhesive. Only the edges of the lengthwise 
oriented layers were glued together. The edges of the crosswise layers were not glued 
together. The visible surface was planed and sanded. 
 
The three parts of the test specimen were placed directly onto the test furnace. The con-
nection between the first and the second element was designed as a half lap and screwed 
together. The gap of about 3 mm between the two elements was covered with an adhe-
sive tape. The second and the third element were connected to each other on the top 
surface via a connection board (27 x 110 mm).  
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The dimensions of the panel groove were 28 x 56 mm. The connection board was fas-
tened to the single elements by screws (Rapid 2000 screws 6 x 80 mm at maximum 
distance to each other of approx. 300 mm). Under the connection board, an adhesive 
tape was affixed to cover the element joint. 
 
Any further information on the construction assembly, various thicknesses and dimen-
sions of the materials used for the test set-up shall be available from the enclosed draw-
ings provided by the customer and verified and adopted in unaltered form by IBS. 
 
 
 
7. Conditioning 
 
The test specimen was delivered several days prior to fire testing and built into a support-
ing construction (refer to point 8) and stored in a lying position in the testing laboratory. 
The concurrent ambient temperature was approx. 19 °C and the relative humidity was 
48%. 
 
The moisture content values measured prior to the testing were on average approx.  
11.0 % at a room temperature of 19 °C. 
 
Due to the nature of the used materials a longer conditioning time was renounced. 
 
 
 
8. Supporting structure 
 
The test specimen was installed directly above the test furnace of IBS Linz GmbH.  
 
The longitudinal sides in fitting direction of the CLT ceiling towards the oven walls were 
installed to leave a free edge and were sealed off with mineral wool and aerated concrete 
blocks (refer to Appendix C).  
 
 
 
9. Test specimen installation 
 
The assembly took place on the day before the fire test by the customer's staff and was 
effected directly above the horizontal test furnace. The test specimen was lying directly 
onto the steel beams of the furnace on the broadsides. On the longitudinal sides the aer-
ated concrete blocks were stacked and sealed off with mineral wool strips.  
 
The construction consisting of the test specimen and the blocks formed the upper termi-
nating element of the test furnace.  
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10. Test description 
 
Test date: 13 January 2021 
 
 
10.1. Fire exposure 
 
Flame impingement of the bottom side of the test specimen. 
 
 
10.2. Test start 
 
The initial temperatures recorded by the thermocouples were verified no later than  
5 minutes prior to fire testing to ensure consistent measurement results and to specify 
reference values. Homogeneous reference values e.g. for deflection, if applicable, were 
set and the initial condition of the test specimen was established. The recording of meas-
urement valu  
 
 
10.3. Ambient temperature 
 
During the entire fire test duration, the ambient temperature was continuously measured 
and recorded with a thermocouple type K with a thickness of 3 mm. The measuring was 
conducted by a measurement system located in proper distance to the test furnace. 
These temperature values are listed in Appendix B. 
 
 
10.4. Heating system of the furnace 
 
The furnace was heated by extra-light furnace fuel oil (according to OENORM C1109). 
 
 
10.5. Temperature in the furnace 
 
Standard temperature-time curve as per clause 5.1.1 of OENORM EN 1363-1.  
 
 
10.6. Temperature measurement inside the furnace 
 
For the measurement of temperatures inside the test furnace, eight plate thermocouples 
complying with the requirements of clause 4.5.1.1 of OENORM EN 1363-1 were used in 
combination with NiCr-Ni (type K) thermocouples with a wire diameter of 1 mm. The ther-
mocouples were placed as far inside the test furnace as possible to ensure a regular 
measurement of the entire fire-exposed surface of the test specimen. 
 
The clearance between the test specimen and the plate thermometers was approx. 
100 mm. 
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10.7. Pressure in the furnace 
 
The pressure in the furnace was operated in such way that the pressure measured 
100 mm below the test specimen surface would not exceed 20 Pa.  
 
 
10.8. Temperature measurements on unexposed face 
 
In order to record the increase in temperature on the unexposed side of the test specimen 
against the initial temperature, NiCr-Ni thermocouples (type K, wire diameter 0.5 mm) 
meeting the requirements of clause 4.5.1.2 of OENORM EN 1363-1 were applied and 


  
 
Each thermocouple was provided with an inorganic insulating covering (density approx. 
900 kg/m³) with the dimensions 30 x 30 mm and was glued onto the test specimen (ad-


 
 
Furthermore, the customer had placed additional thermocouples on the test specimen to 
record the temperatures in the different layers. 
 
The temperature increases on the unexposed side as compared to the initial values 
measured were recorded by the measuring system and can be found in the tables and 
charts of Appendix B. 
 
 
10.9. Load application 
 
10.9.1. Test load determination 
 
The testing laboratory was requested by the customer to apply a uniformly distributed 
load of ~7.25 kN per m² on the test specimen for the fire simulation (compare OENORM 
EN 1990, standard series OENORM EN 1991 and OENORM EN 1995). 
 
Due to the specified distributed load of ~ 7.25 kN/m², the total load accounted for  
120.1 kN or a static shear force of approx. 20.0 kN/m at a distance of 1000 mm to the 
support.  
 
The consequent bending moment amounted to approx. 22.4 kNm/m with a shear force of 
22.1 kN/m (Load applied and weight of the test specimen). This load corresponded to a 
hydraulic pressure of 110.6 bar based on the used load unit. Since the load was applied 
over two load lines, the load distance was set to exhibit a uniform maximum static mo-
ment.  
 
The loading was force-controlled and was constantly regulated during the entire test du-
ration. Detailed records on how the load was regulated during fire testing can be found in 
Appendix B (Test protocol). 
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The exact course of test loading which was applied moment-equivalent over both line 
loads in dependence of the testing time can be found enclosed, too. 
 
10.9.2. Description of test load set-up 
 
Two line loads were placed on the test specimen, each at 1000 mm distance to the sup-
port. Each line was loaded by two hydraulic stamps which were located in the outer quar-
ter points of the total width of the element on a load-bearing filled steel beam (100 x 100 
x 4 mm) (refer to enclosed drawing). 
 
 
 
10.10. Deformation measurement on unexposed face 
 
In order to record any deformations of the test specimen, a measuring point was located 
in accordance with OENORM EN 1365-2. The position of these measuring points and the 
results can be taken from Appendix B. 
 
 
 
11. Observations during / after fire testing 
 
 
11.1. Test protocol  13 January 2021 
 
During the fire test, the following changes could be observed: 
 


Testing 
minute 


Test  
specimen 


face1 
Observations 


5 U 
First smoke emissions can be detected coming between the 
furnace and the test specimen. 


6  130 U 
No further significant changes were found during the entire fire 
test. 


135 U 
134 minutes and 06 seconds. 
The test was ended after consultation with the sponsor be-
cause a failure of the R  criterion was to be expected. 


Termination of fire test in the 135th testing minute 
 
The extinguishing time of the specimen was 5 minutes and 0 seconds. 
 
 
  


 
1 U: fire unexposed face, E = fire-exposed face 
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11.2. Conclusions after test end 
 
11.2.1. Test specimen condition after test end on unexposed face 
 
The test specimen shows no changes. 
 
 
11.2.2. Test specimen condition after test end on fire-exposed face 
 
The specimen shows the typical appearance of burnt CLT. 
 
 
 
12. Comparison of test results with standard criteria 
 


 Standard 
Perfor-
mance  


criterion 
Failure criterion  13 January 2021 


1   Total test duration  
134 minutes 
06 seconds 


2 OENORM  
EN 1363-1, 
clause 11.1 


R 
Exceeding of maximum deflection 


 


not possible 


3 Exceeding of maximum deflection rate 
 


not possible 


4 


OENORM  
EN 1363-1, 


Clause 
10.4.5.2 


E 


Cotton pad ignition Conducted: no 


5 
Penetration of test specimen with a 6 mm gap 
gauge 


Gap gauge could be in-
150 mm into a gap 


not possible 


6 
Penetration of test specimen with a 25 mm gap 
gauge 


gap gauge penetrated the 
test specimen 


not possible 


7 Flames on fire-unexposed side 
Flames > 10 s on fire-unex-


posed side 
no occurrence 


8 OENORM  
EN 1365-2, 


Clause 
9.1.2.2 


I 
Average tem-
perature in-


crease 


Overrun of allowable mean temperature increase 
compared to the initial temperature on the unex-
posed side of the test specimen. 
max. allowable average value = 140 K 


testing minute no overrun 


9  mean in K 0 


10 OENORM  
EN 1365-2, 


Clause 
9.1.2.3 


I 


Maximum 
temperature 


increase  


Overrun of allowable average temperature in-
crease compared to the initial temperature on the 
unexposed side of the test specimen.  
max. allowable single value = 180 K 


testing minute no overrun 


11 at measuring point 6 


12  19.0 


13 OENORM  
EN 1363-1, 
clause 5.6 


 
Ambient temperature at test begin  in °C 19.7 


14 
 


-10 K 
 -8.8 


15 
OENORM  
EN 1363-1, 
clause 9.2 


Furnace 
pressure 


Pressure in fire room 
on top edge of test specimen 


in Pa 5.4  20.3 


 
  


d


L
D


400


²


d


L


dt


dD


9000


²
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13. Summary of test results 
 


holz CLT BBS 180-
achieved the following results: 
 


Criterion Achieved test results 


 Load-bearing function 134 minutes 


"E"  Flame > 10 s 134 minutes 


"E"  Gap gauge 134 minutes 


"E"  Cotton wool pad 134 minutes 


"I"  Thermal insulation mean value 134 minutes 


 Thermal insulation max. value 134 minutes 


Fire test termination In the 135th testing minute 


 
The fire test was terminated by mutual agreement with the customer. 
 
Statements concerning the conformity with the test results were made applying the deci-
sion rules established with the customer. 
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14. Determination of mass burning rate 
 
The following procedure was chosen to determine the mass burning rate: 
 
Three strips with a width of 200 mm were cut out crosswise to the longitudinal layers from 


maining cross-section at a distance of 100 mm of the cut surface. The residual cross-
section was measured to be 91.48 mm on average. The exact values and the position of 
the strips in the test specimen can be taken from the appendix. 
 
Overview:  
 


 BINDERHOLZ CLT BBS 180-5s 


Total thickness of element 180 mm  


Mean burn-up 88.52 mm 


Total fire duration*) 139 minutes and 6 seconds 


Mass burning rate 0.64 mm/minute 


 
*) The total fire duration shall be defined as follows: The total fire duration shall be the time of exposure to 
flame by the burner acc. to OENORM EN 1363-1 less the duration until overrun of the Isothermal line on 
the bottom side of the CLT element of 250 K (mean value) or 270 K single value (in this case at test 
beginning), and the time duration until the element on the fire-exposed side has extinguished completely.  
 
 
 
15. Field of direct application 
 


Normative 
reference 
on item: 


Allowable deviations of the tested construction with assessments and  


amendments in relation to the test results 


13. 
The test results are directly applicable to a similar untested floor or roof construction pro-
vided the following is true: 


13.a. 


With respect to the structural building member: 


The maximum moments and shear forces when calculated on the same basis as the test 
load shall not be greater than those tested. 


13.d. 


With respect to the inclination of roof constructions: 


- For trussed rafter roof construction where the inclination is equal to the tested in-


tions of 0° up to 80°. 
- For apex or monopitch roof construction as defined in 6.3.2 b) the inclination shall 


be ± 15° in accordance with Table 1. 


Table 1: Inclination for apex or monopitch roofs 


Tested at a° from the horizontal Valid for installation in practice 


 0° up to 15° 
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16. Summary / result 
 
On 13 
BBS 180-  
EN 1365-2.  
 
This Test Report provides a thorough description of the manufacturing and assembly 
processes, test conditions and results achieved by the tested structural member in ac-
cordance with the testing procedures set down in EN 1363-1 and EN 1365-2. Any sub-
stantial deviation with respect to sizes or structural designs  except for deviations toler-
ated in the fire test procedures for the direct field of application  shall not be covered by 
this Test Report. 
 
Due to the nature of the fire tests establishing the fire resistance, and the subsequent 
difficulties connected with quantifying the degree of uncertainty while measuring the fire 
resistance, it is not possible to determine the degree of exactness of this result. 
 
This Test Report shall only be applicable in its full length together with the appendices 
listed and marked. 
 
 
 
IBS-INSTITUT FÜR BRANDSCHUTZTECHNIK UND 
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Mr. Roland BECK 
Engineer 


Mr. Josef STOCKINGER 
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Unterzeichner Ing. Josef Stockinger
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Manufacturer: Binderholz Bausysteme GmbH 


Product: Assessment report, ID number 247


Date: 16.03.2016


Contact person:


Email:


Indoor climate


Emissions of gases 1


Odor dissatisfaction (voluntary, does not contribute to points)


Hazardous substances


Hazardous substances 1


2


3


Global Warming Potential 4 *


Basis for assessment: Explanation of symbols


Assessment applicable to: 1 Excellent
Life Cycle Perspective: 2 Good
Declared unit (DU): 1 m² 3


Thickness and weight DU: 4


Product category: 5


Moisture resistance: Sensitive to moisture 6 Marginally average


Cleaning possibility: Medium 7 Poor


Estimated service life: 60 years 8 Very poor (or incomplete)


Comments to the assessment
Indoor climate


Renewable / non-renewable materials:


Percentage of secondary materials:
The product consists of 11 % secondary/recycled materials.


Energy:


Greenhouse effect


* Reference values apply pr. kg product.


Aha


Resource usage


Overall ratingRating


Renewable / non-renewable materials


Energy


EPD reference: EPD-SHL-2012211-EN, applicable to 19.09.2016


Cross-laminated timber (X-Lam)


bbs.it@binderholz.com


Daniela Dobler
This product can support collecting 
BREEAM-NOR credits.


Greenhouse effect


Global Warming Potential is 73 % of the reference value.


Resource usage


The product consists of 98,5 % renewable and 1,5 % non-renewable raw materials.


Global Warming Potential:


Odor dissatisfaction (does not contribute to points):


Average to good


Average


 The product consists of very low emitting materials according to EN 15251 (e.g. Natural stone, marble, glass, metal, ceramic tile etc.). 


EPD type III acc. EN 15804, externally verified


19.09.2016


Overall rating for Global Warming Potential is white (4), ie. «average» Reference value: 0,16 kg 


This report is intended to be an exchange of information from Byggtjeneste to Binderholz Bausysteme GmbH , and shall not be used for other purposes. Current 
environmental profile of the product can be downloaded from www.byggtjeneste.no.


Information in this report is based on a external verified EPD according to EN 15804 and additional information obtained from the manufacturer. Norsk Byggtjeneste AS disclaims any responsibility for 
consequences of any incorrect or incomplete information.


** Reference values for GWP is adjusted once a year, and can influence the rating.


Global Warming


Cradle to gate (A1 – A3)


300 mm / 147,5 kg


Massive timber Adjoining average


Emissions of gases:


Overall rating for resource usage is green (3), ie. «average to good».


The energy consumption is distributed on 58 % renewable primary energy resources used as raw materials, 18 % renewable primary energy, 1 % non 
renewable primary energy used as raw materials and 23 % non renewable primary energy.


Overall rating for hazardous substances is green (1), ie. «excellent».


The product meets the requirements set by the BVD recommended, and contains no more than 0.1% by weight of substances on REACH authorization list, 
candidate list and/or the Norwegian priority list.


Hazardous substances


-
Overall rating for indoor air quality is green (1), ie. «excellent».


Norsk Byggtjeneste AS 16.03.2016
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Europäische 
Technische Bewertung  


ETA-06/0009 
vom 27. September 2022  


 
Allgemeiner Teil 
 
Technische Bewertungsstelle, die  
die Europäische Technische Bewertung 
ausstellt 


Deutsches Institut für Bautechnik 


Handelsname des Bauprodukts  Binderholz Brettsperrholz BBS   


Produktfamilie, 
zu der das Bauprodukt gehört  


Massives plattenförmiges Holzbauelement zur 
Verwendung als tragendes Bauteil in Bauwerken  


Hersteller Binderholz Bausysteme GmbH 
Zillertalstraße 39 
6263 FÜGEN 
ÖSTERREICH  


Herstellungsbetrieb W01, W02, W03, W04 
  


Diese Europäische Technische Bewertung 
enthält 


21 Seiten, davon 6 Anhänge, die fester Bestandteil dieser 
Bewertung sind. 


Diese Europäische Technische Bewertung 
wird ausgestellt gemäß der Verordnung (EU) 
Nr. 305/2011, auf der Grundlage von 


EAD 130005-00-0304  


Diese Fassung ersetzt ETA-06/0009 vom 2. Juni 2017  
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Die Europäische Technische Bewertung wird von der Technischen Bewertungsstelle in ihrer 
Amtssprache ausgestellt. Übersetzungen dieser Europäischen Technischen Bewertung in andere 
Sprachen müssen dem Original vollständig entsprechen und müssen als solche gekennzeichnet sein. 


Diese Europäische Technische Bewertung darf, auch bei elektronischer Übermittlung, nur vollständig und 
ungekürzt wiedergegeben werden. Nur mit schriftlicher Zustimmung der ausstellenden Technischen 
Bewertungsstelle kann eine teilweise Wiedergabe erfolgen. Jede teilweise Wiedergabe ist als solche zu 
kennzeichnen. 


Die ausstellende Technische Bewertungsstelle kann diese Europäische Technische Bewertung 
widerrufen, insbesondere nach Unterrichtung durch die Kommission gemäß Artikel 25 Absatz 3 der 
Verordnung (EU) Nr. 305/2011. 
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Besonderer Teil 


1 Technische Beschreibung des Produkts 


 "Binderholz Brettsperrholz BBS" sind flächige Holzbauteile aus mindestens drei kreuzweise 
verklebten Brettlagen aus Nadelholz. Benachbarte Lagen sind unter einem Winkel von 90° 
miteinander verklebt. Der Querschnitt der Bauteile ist symmetrisch1.  


 Der prinzipielle Aufbau ist in Anhang 1 dargestellt. Die Bauteile sind eben. 
 Bis zu drei benachbarte Lagen können faserparallel verklebt sein, solange ein symmetrischer, 


kreuzweise gesperrter Aufbau erhalten bleibt.  
 Nicht tragende äußere Lagen sind zulässig.  
 Einzelne Lagen (maximal 50% des Querschnitts) dürfen durch ein- und mehrschichtige 


Massivholzplatten nach EN 13986 in tragender Qualität ersetzt werden. 
 Die Holzbauteile werden mit einer Breite von bis zu 3,5 m und einer Länge von bis zu 22 m als 


"Großformat" bzw. "Großformat DQ" und mit einer Breite von bis zu 1,26 m und einer Länge von 
bis zu 5 m als "Systemformat" hergestellt.  


 Bauteile im "Systemformat" können werksmäßig in Längsrichtung durch Universal-Keilzinken-
verbindungen gemäß EN 14080 bis zu einer Länge von 24 m verbunden sein. 


 Die Holzbauteile werden durch einen automatisierten Herstellungsprozess entsprechend der 
technischen Dokumentation gefertigt.  


 Die einzelnen Lagen sind bis zur geforderten Bauteildicke verklebt. 
 Bestimmungen zu den Brettern enthält Anhang 2. Die Bretter werden visuell oder maschinell 


sortiert. Nur technisch getrocknetes Holz wird verwendet.  
 Nur beidseitig auf den Deckflächen gehobelte Bretter werden verwendet. Die Bretter der 


einzelnen Lagen dürfen durch Keilzinkenverbindungen nach EN 14080 in Längsrichtung 
verbunden werden. Stumpfstöße sind nicht möglich. 


 Die einzelnen Bretter der in Bauteillängsachse verlaufenden Brettlagen können an ihren 
Schmalseiten verklebt sein. Die maximale Fugenbreite ist in Anhang 2 angegeben. 


 Für die Verklebung der Brettlagen, für die Keilzinkenverbindung der Einzelbretter, sowie für die 
Verbindung der Einzelelemente durch Universal-Keilzinkenverbindung ist ein Klebstoff zu 
verwenden, der die Anforderungen nach EN 301 erfüllt. Alternativ darf auch ein 
1K-PUR-Klebstoff, der die Anforderungen nach EN 15425 erfüllt, verwendet werden.  


 Die Angaben zu den Klebstoffen und zum Verklebungsprozess sind beim Deutschen Institut für 
Bautechnik hinterlegt. 
Die Brettsperrholzelemente entsprechen den Festlegungen in den Anhängen 1 bis 3 dieser 
Europäischen Technischen Bewertung. Materialeigenschaften, Abmessungen und Toleranzen 
des Brettsperrholzes, die nicht in den Anhängen angegeben sind, sind in der technischen 
Dokumentation der Europäischen Technischen Bewertung enthalten. 


 
1  Regelungen über die Abweichung der Symmetrie siehe Anhang 2 
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2 Spezifizierung des Verwendungszwecks gemäß dem anwendbaren Europäischen 
Bewertungsdokument 


 Die Elemente sind für eine Verwendung als tragende und/oder aussteifende oder als 
nichttragende Wand-, Decken-/Boden-, Dach- oder Sonderbauteile für Holzbauwerke 
vorgesehen. Dabei dürfen sie zur Aufnahme und Weiterleitung von Lasten sowohl rechtwinklig 
zur Elementebene als auch in Elementebene beansprucht werden.  


 Die Anwendung darf nur in Bauwerken unter statischen bzw. quasi-statischen (nicht 
ermüdungsbeanspruchenden) Einwirkungen erfolgen. 


 Die Elemente sind für eine Verwendung in den Nutzungsklassen 1 und 2 gemäß EN 1995-1-1 
vorgesehen. 


 Von den Leistungen in Abschnitt 3 kann nur ausgegangen werden, wenn das Brettsperrholz 
entsprechend den Angaben und unter den Randbedingungen nach den Anhängen 1 bis 5 
verwendet wird. 


 Die Prüf- und Bewertungsmethoden, die dieser Europäischen Technischen Bewertung zu 
Grunde liegen, führen zur Annahme einer Nutzungsdauer des Brettsperrholzes von mindestens 
50 Jahren. Die Angaben zur Nutzungsdauer können nicht als Garantie des Herstellers 
ausgelegt werden, sondern sind lediglich ein Hilfsmittel zur Auswahl der richtigen Produkte im 
Hinblick auf die erwartete wirtschaftlich angemessene Nutzungsdauer des Bauwerks. 
Bemessung 


 Die Eignung des Brettsperrholzes für den vorgesehenen Verwendungszweck ist unter 
folgenden Voraussetzungen gegeben: 
- Die Bemessung der Brettsperrholzelemente wird von einem in der Bemessung solcher 


Bauteile erfahrenen Ingenieur ausgeführt. 
- Der Entwurf sieht einen ausreichenden Schutz des Brettsperrholzes vor. 
- Die Brettsperrholzelemente sind korrekt eingebaut. 
Verpackung, Transport, Lagerung, Wartung und Reparatur 


 Die Brettsperrholzelemente sind während des Transports und der Lagerung vor Schädigung 
und vor unzuträglicher Feuchtebeanspruchung zu schützen. Die Anweisungen des Herstellers 
hinsichtlich Verpackung, Transport und Lagerung sind zu beachten. 


 Die Bewertung der Eignung für den Verwendungszweck wurde unter der Annahme getroffen, 
dass eine Wartung während der Nutzung nicht erforderlich ist. Im Falle schwerwiegender 
Beschädigung des Brettsperrholzes sind umgehend Maßnahmen zur Erhaltung der Tragfähig-
keit vorzunehmen. Gegebenenfalls kann ein Austausch der Bauteile erforderlich sein. 


 Einbau  
 Der Hersteller muss eine Anleitung zum Einbau der Produkte vorsehen, in der die spezifischen 


Eigenschaften und für den Einbau relevante Details der Konstruktion berücksichtigt sind. Die 
Anleitungen zum Einbau müssen an jedem Verwendungsort vorliegen. 


 Der Einbau der Brettsperrholzelemente nach dieser Europäischen Technischen Bewertung soll 
durch qualifiziertes Personal erfolgen.  


 Die Produkte sind während Einbau und Nutzung mit einem ausreichenden Wetterschutz zu 
versehen. 
Die Bestimmungen zur Arbeitssicherheit und zum Gesundheitsschutz sind zu beachten. 
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3 Leistung des Produkts und Angabe der Methoden ihrer Bewertung 


3.1 Mechanische Festigkeit und Standsicherheit1) (BWR 1) 


Wesentliches Merkmal Leistung 
Biegung2)  Anhang 3 
Zug- und Druck2) Anhang 3 
Schub2) Anhang 3 
Lochleibungsfestigkeit Anhang 3 
Kriechen und Lasteinwirkungsdauer Anhang 3 
Maßbeständigkeit Anhang 3 
Umgebungsbedingungen Anhang 3 
Verklebungsgüte Anhang 3 
1) Dieses Merkmal betrifft auch BWR 4. 
2) Tragfähigkeit und Steifigkeit bei Beanspruchungen rechtwinklig zur Scheibenebene und in 


Scheibenebene der Brettsperrholzelemente. 


3.2 Brandschutz (BWR 2) 


Wesentliches Merkmal Leistung 
Brandverhalten Anhang 3 
Feuerwiderstand Anhang 3 


3.3 Hygiene, Gesundheit und Umweltschutz (BWR 3) 


Wesentliches Merkmal Leistung 
Formaldehydgehalt Das Brettsperrholz und die als Komponente 


verwendeten Holzwerkstoffe entsprechen nach 
EN 13986 der Formaldehyd-Klasse E1. 


Holz- und Brandschutzmittel  Holz- und Brandschutzmittel sind nicht Gegenstand 
dieser Europäischen Technischen Bewertung. 


Freisetzungsszenarien hinsichtlich 
BWR 3 


IA 1, IA 2 


Wasserdampfdurchlässigkeit - 
Wasserdampfdiffusionswiderstand 


Anhang 3 


3.4 Sicherheit und Barrierefreiheit bei der Nutzung (BWR 4) 


Wesentliches Merkmal Leistung 
Stoßfestigkeit Anhang 3 


3.5 Schallschutz (BWR 5) 


Wesentliches Merkmal Leistung 
Luftschalldämmung keine Leistung bewertet 
Trittschalldämmung keine Leistung bewertet 
Schallabsorption keine Leistung bewertet 
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3.6 Energieeinsparung und Wärmeschutz (BWR 6) 


Wesentliches Merkmal Leistung 
Wärmeleitfähigkeit Anhang 3 
Luftdichtigkeit keine Leistung bewertet 
Thermische Trägheit Anhang 3 


4 Angewandtes System zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit mit 
der Angabe der Rechtsgrundlage 


 Gemäß dem Europäischen Bewertungsdokument EAD Nr. 130005-00-0304 gilt folgende 
Rechtsgrundlage: 1997/176/EC, ergänzt durch 2001/596/EC3 


 Folgendes System ist anzuwenden: 1 


5 Für die Durchführung des Systems zur Bewertung und Überprüfung der 
Leistungsbeständigkeit erforderliche technische Einzelheiten gemäß anwendbarem 
Europäischen Bewertungsdokument 


Technische Einzelheiten, die für die Durchführung des Systems zur Bewertung und 
Überprüfung der Leistungsbeständigkeit notwendig sind, sind Bestandteil des Kontrollplans, der 
beim Deutschen Institut für Bautechnik hinterlegt ist.  


Ausgestellt in Berlin am 27. September 2022 vom Deutschen Institut für Bautechnik 


Anja Dewitt Beglaubigt 
Referatsleiterin Warns 
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Binderholz Brettsperrholz BBS  


Aufbau eines Brettsperrholzelements des Systemformats 


 
 


Anhang 1 


Binderholz Brettsperrholz BBS  


Aufbau eines Brettsperrholzelements des Systemformats 
 


 
 


Anhang 1 
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Binderholz Brettsperrholz BBS  


Aufbau eines Brettsperrholzelements des Großformats 


 
 


Anhang 1 


Binderholz Brettsperrholz BBS  


Aufbau eines Brettsperrholzelements des Großformats 
 


 
 


Anhang 1 
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Binderholz Brettsperrholz BBS  


Aufbau eines Brettsperrholzelements des Großformats DQ 


 
 


Anhang 1 


Binderholz Brettsperrholz BBS  


Aufbau eines Brettsperrholzelements des Großformats DQ 
 


 
 


Anhang 1 
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Binderholz Brettsperrholz BBS  


Abmessungen und Aufbau der Holzbauteile 


 
 


Anhang 2 


Binderholz Brettsperrholz BBS  


Abmessungen und Aufbau der Brettsperrholzelemente 
 


 
 


Anhang 2 


Tabelle 1: Abmessungen und Aufbau der Holzbauteile 


Binderholz Brettsperrholz BBS "Systemformat" 
Eigenschaft Wert 


Brettsperrholzelement 
Dicke 51 mm bis 350 mm 
Dickentoleranz ± 1 mm 
Breite ≤ 1,26 m 
Breitentoleranz ± 2 mm 
Länge  ≤ 5 m 
Längentoleranz (bezogen auf die Länge bis max. 5 m) ± 2 mm 
Länge mit Universalkeilzinkenverbindung ≤ 24 m 
Anzahl Lagen 3 ≤ n ≤ 15 
Maximale Anzahl faserparalleler Lagen ≤ 3 
Maximale Fugenbreite zwischen den Brettern einer Lage 4 mm 
Universalkeilzinkenverbindung nach EN 14080 
Aufbau Symmetrischer Aufbau 1) 
Einzelbretter  
Material Nadelholz 
Holzgüte nach EN 338  
Deck- /Längslagen (in Faserrichtung der Decklagen verlaufend) C 24 


Querlagen (Lagen rechtwinkelig zur Faserrichtung der Decklage) C 24 
Dicke 17 bis 45 mm 
Breite 80 bis 250 mm 
Verhältnis Breite zu Dicke für die Bretter der Querlagen ≥ 4 : 1 
Holzfeuchte nach EN 13183-2 11 ± 2 % 
Keilzinkenverbindung nach EN 14080 
Holzwerkstoffplatten 


Material Massivholzplatten 
nach EN 13986 


Dicke 12 mm bis 60 mm 


Stöße 


Stöße rechtwinklig zur Haupttrag-
richtung sind nicht zulässig. 


Stöße parallel zur Haupttragrichtung 
sind rechnerisch zu berücksichtigen. 
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Binderholz Brettsperrholz BBS  


Abmessungen und Aufbau der Brettsperrholzelemente 
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Fortsetzung Tabelle 1 


 


Binderholz Brettsperrholz BBS "Großformat" und "Großformat DQ" 
Eigenschaft Wert 


Brettsperrholzelement 
Dicke 51 mm bis 315 mm 
Dickentoleranz ± 1 mm 
Breite ≤ 3,5 m 
Breitentoleranz ± 2 mm 
Länge ≤ 22 m 
Längentoleranz (bezogen auf die Länge bis max. 22 m) ± 2 mm 
Anzahl Lagen 3 ≤ n ≤ 15 
Maximale Anzahl faserparalleler Lagen ≤ 3 
Maximale Fugenbreite zwischen den Brettern einer Lage 4 mm 


Aufbau  Symmetrischer Aufbau 1) 


Einzelbretter  
Material Nadelholz 
Holzgüte nach EN 338  
Deck-/Längslagen (in Faserrichtung der Decklagen verlaufend) C 24 


C 24 Querlagen (Lagen rechtwinkelig zur Faserrichtung der Decklage) 
Dicke 17 mm bis 45 mm  
Breite 100 mm bis 250 mm 
Verhältnis Breite zu Dicke für die Bretter der Querlagen ≥ 4:1 
Holzfeuchte nach EN 13183-2 11 ± 2 % 
Keilzinkenverbindung nach EN 14080 
Holzwerkstoffplatten 


Material Massivholzplatten 
nach EN 13986 


Dicke 12 mm bis 60 mm 


Stöße 


Stöße rechtwinklig zur Haupttrag-
richtung sind nicht zulässig. 


Stöße parallel zur Haupttragrichtung 
sind rechnerisch zu berücksichtigen. 
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Fortsetzung Tabelle 1 


 
1) Abweichungen von der Symmetrie:  


• Der Querschnitt der Bauteile ist symmetrisch bezogen auf die Mittellage.  
• Die bei Verwendung von Brettlagen unterschiedlicher Festigkeitsklassen auftretenden 


Abweichungen des elastischen Schwerpunktes vom geometrischen Schwerpunkt dürfen 
vernachlässigt werden.  


• Der Aufbau gilt auch dann als symmetrisch, wenn eine dicke Decklage durch bis zu drei 
faserparallel miteinander verklebte dünnere Brettlagen mit annähernd gleicher Gesamtdicke 
ersetzt wird.  


• Einseitig zusätzlich zum symmetrischen Aufbau aufgebrachte Lagen nach DIN EN 13986 
dürfen rechnerisch nicht angesetzt werden.  


• Die bei Verwendung von mehrschichtigen Massivholzplatten in tragender Qualität nach 
EN 13986 auftretenden Abweichungen von der Symmetrie sind ggfs. zu berücksichtigen.  
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Tabelle 2: Wesentliche Eigenschaften der Holzbauteile 


BWR Eigenschaft Verifizierungsmethode Klasse / Nutzungskategorie / Wert 


1 


Mechanische Festigkeit und Standsicherheit 
Bei der Bemessung sind für die Einzelschichten die charakteristischen Festigkeits- und Steifigkeits-
kennwerte für Nadelholz nach EN 338 unter Beachtung von Anhang 2 anzusetzen. Zusätzlich gelten 
folgende Werte: 


Scheibenbeanspruchung  Elastizitätsmodul parallel zur 
Faserrichtung E0,mean 12.000 N/mm² 


Plattenbeanspruchung 


 Elastizitätsmodul parallel zur 
Faserrichtung E0,mean 12.000 N/mm² 


 


Rollschubfestigkeit 
"Systemformat",  
"Großformat" und  
"Großformat DQ"  
(5%-Fraktilwert) 


fv,9090,k 1,0 N/mm² 


Rollschubmodul 
(Mittelwert) G9090,mean 50 N/mm² 


Bei Verbindung von Elementen durch Universalkeilzinkenstöße nach EN 14080 ist die charakteristische 
Biegefestigkeit um 25 % abzumindern. Die charakteristische Zugfestigkeit bei Scheibenbeanspruchung 
ist um 30 % abzumindern.  
Für Hinweise zur Bemessung siehe Anhang 4. Nationale Bestimmungen sind erforderlichenfalls zu 
beachten. 
Kriechverhalten und 
Dauerhaftigkeit nach EN 1995-1-1 


Dimensionsstabilität Der Feuchtegehalt während der Nutzung darf nicht so stark schwanken, 
dass ungünstige Formänderungen auftreten. 


Dauerhaftigkeit von Holz 
Nutzungsklassen EN 1995-1-1 1 und 2 


Verklebungsgüte EAD 130005-00-0304 Bestanden 


2 


Brandschutz 
Brandverhalten 


Holzbauteile außer Böden Entscheidung der Kommission 
2005/610/EC Euroklasse D-s2, d0 


3 


Hygiene, Gesundheit und Umweltschutz 
Wasserdampfdiffusions-
widerstandszahl μ EN ISO 10456 20 bis 50 


Gehalt gefährlicher 
Substanzen EAD 130005-00-0304 Siehe Abschnitt 3 
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Binderholz Brettsperrholz BBS  


Wesentliche Eigenschaften des Brettsperrholzes 
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Fortsetzung Tabelle 2 


4 Nutzungssicherheit 


 Stoßfestigkeit Die Stoßfestigkeit mit einem weichen Körper gilt als erfüllt für Wände 
mit mindestens 3 Lagen und einer Mindestdicke von 60 mm. 


5 


Schallschutz 
Luftschalldämmung keine Leistung bewertet 
Trittschalldämmung keine Leistung bewertet 
Schallabsorption keine Leistung bewertet 


6 


Energieeinsparung und Wärmeschutz 
Wärmeleitfähigkeit λ EN ISO 10456 0,12 W/(m·K)  
Luftdichtigkeit keine Leistung bewertet 
Spezifische Wärmekapazität cp EN ISO 10456 1.600 J/(kg·K) 
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1 Hinweise zur Bemessung der Elemente 
1.1 Allgemeines 


 Entwurf, Bemessung und Ausführung kann nach EN 1995-1-1 unter Beachtung der im Folgenden 
aufgeführten Bestimmungen erfolgen.  


 Die Ermittlung der Spannungsverteilung und der Schnittgrößen der Elemente muss unter 
Berücksichtigung von Schubverformungen geführt werden. In diesem Anhang werden Hinweise zur 
Vorgehensweise bei der Bemessung der Bauteile angegeben. 


 Bei Verwendung von Bekleidungen ist die Verformung dieser Materialien ggf. zu berücksichtigen. 
Bekleidungen dürfen nicht zum Nachweis der Tragfähigkeit herangezogen werden. 


1.2 Charakteristische Werte 
 Die charakteristischen Werte der Festigkeiten und Steifigkeiten sind den Anhängen 2 und 3 zu 


entnehmen.  
 Für die Berechnung des Durchbiegungsanteils infolge Schubverformung darf die Elementdicke D ohne 


Berücksichtigung des Querschnittaufbaus mit einem globalen Schubmodul von G = 60 N/mm² für 
3-lagige Querschnitte und G = 80 N/mm² für mindestens 5-lagige Querschnitte angesetzt werden. 


1.3 Beanspruchung rechtwinklig zur Bauteilebene 
1.3.1 Biegung und Schub 


 Für die Berechnung der charakteristischen Querschnittskennwerte dürfen nur die Bretter berücksichtigt 
werden, die in Beanspruchungsrichtung angeordnet sind. 


 Beim Biegespannungsnachweis einer Lage darf der Bemessungswert der Biegefestigkeit mit einem 
Systembeiwert k  multipliziert werden: 


 
+ ⋅


= 






1 0,025 n
k min


1,1
 


 mit n = Anzahl der nebeneinander liegenden Bretter. 
1.3.2 Zug und Druck 


 Das Trag- und Verformungsverhalten rechtwinklig zur Bauteilebene kann bei Druckbeanspruchung 
nach EN 1995-1-1 unter Berücksichtigung der Festigkeits- und Steifigkeitskennwerte nach Abschnitt 1.2 
ermittelt werden. 


 Zugbeanspruchungen rechtwinklig zur Bauteilebene sind zu vermeiden. 


1.4 Beanspruchung in Bauteilebene 
 Bei Beanspruchung in Scheibenebene dürfen nur diejenigen Lagen in Rechnung gestellt werden, deren 


Faserrichtung parallel zu den Spannungen aus externen Lasten verläuft. 
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1.4.1 Schub 


 Schubspannungen dürfen mit dem Bruttoquerschnitt ABrutto berechnet werden. 
 Diese Schubspannungen sind einer wirksamen charakteristischen Schubfestigkeit fv,k nach folgender 


Gleichung gegenüberzustellen: 


( ) ( )




















+−


=


bD6
ba1n5,2


D
D0,8


5,3


minf


22


net
k,v  in [N/mm2] 


mit 
D Elementdicke (siehe Anlage 1) 
Dnet Summe der Längs- bzw. Querlagendicken im Element, wobei der kleinere Wert maßgebend ist 
n Anzahl der Brettlagen im Element, wobei benachbarte Lagen mit parallel verlaufenden Lamellen 


als eine Lage zu betrachten sind 
a, b Breite der Bretter in den Längs- oder Querlagen wobei b > a gilt. 


(Falls a, b nicht bekannt sind, ist für b der Mindestwert anzusetzen.) 
 


1.4.2 Zug und Druck 
 Das Trag- und Verformungsverhalten in Bauteilebene kann bei Druckbeanspruchung nach EN 1995-1-1 


unter Berücksichtigung der Festigkeits- und Steifigkeitskennwerte nach Abschnitt 1.2 ermittelt werden. 
 


1.5 Knicknachweis 
 Für Stabilitätsnachweise darf der 5%-Quantilwert des E-Moduls zu E0,05 = 5/6 E0,mean angesetzt werden. 
 Für den Imperfektionsbeiwert βc darf der Wert wie für Brettschichtholz βc = 0,1 in Ansatz gebracht 


werden. 
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Bemessung nach der Theorie nachgiebig verbundener Biegeträger  
Die Bemessung von Elementen mit bis zu 5 Lagen kann nach EN 1995-1-1 gemäß der Theorie der nachgiebig 
verbundenen Biegeträger erfolgen. 
Hierbei ist zur Berücksichtigung der Schubverformungen der Faktor si/Ki nach Norm durch den 


Faktor )bG(h Ri ⋅ zu ersetzen. 


Das wirksame Flächenträgheitsmoment errechnet sich dann zu: 



=


⋅⋅γ+=
3


1i


2
iiiief )aAI(I   mit  iii hbA ⋅= ;  
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Der Nachweis erfolgt durch Überprüfung der Biegerandspannung der Bretter. Der Nachweis der 
Schwerpunktspannung darf unberücksichtigt bleiben: 
 


d,m
i


ii
ef


d
d,i,r,m f


2
ha


I
M ≤








 +⋅γ⋅±=σ  


Der Schubspannungsnachweis erfolgt durch Überprüfung der Schubspannung in der maßgebenden 
Querschnittsebene: 


d,R
ef


iid
d,v f


bI
SV ≤


⋅
⋅γ⋅=τ  


Legende: 
toth  =  Elementdicke gesamt [mm] 


ih  =  Dicke der einzelnen Lagen parallel zur Richtung des Lastabtrags [mm] 


ih  =  Dicke der einzelnen Lagen rechtwinklig zur Richtung des Lastabtrags [mm] 


b =  Elementbreite [mm] 
n =  Anzahl der Lagen 
l =  Spannweite [mm] 


efI  =  wirksames Flächenträgheitsmoment [Nmm²] 


GR =  Rollschubmodul [N/mm²] 
E0 =  E - Modul parallel zur Faserrichtung der Bretter [N/mm²] 
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2 Hinweise zur Bemessung von Verbindungsmitteln 


 Die charakteristischen Werte der Tragfähigkeit von Verbindungen mit mechanischen 
Verbindungsmitteln sind nach EN 1995-1-1 oder nach einer Europäischen Technischen Bewertung für 
das Verbindungsmittel wie für Nadelholz bzw. Brettschichtholz zu bestimmen.  


 Es wird empfohlen, Mindestdurchmesser für stiftförmige Verbindungsmittel einzuhalten. Sofern nicht im 
Rahmen der technischen Spezifikation des Verbindungsmittels andere Werte vorgegeben werden, 
sollten folgende Mindestdurchmesser beachtet werden: 
• Nägel sollten nur ab einem Mindestdurchmesser von 2,8 mm verwendet werden. 
• Schrauben in den Seitenflächen sollten nur ab einem Mindestdurchmesser von 4,0 mm verwendet 


werden. Schrauben in den Schmalflächen sollten nur ab einem Mindestdurchmesser von 8,0 mm 
verwendet werden. Als maßgebender Durchmesser d der Schraube ist der Gewindeaußen-
durchmesser zu verwenden. Seitenflächen sind die Oberflächen des Bauteils parallel zur 
Plattenebene, die durch die Oberflächen der äußeren Brettlagen gebildet werden. Schmalflächen 
sind die Oberflächen rechtwinklig zur Plattenebene, die sowohl Hirnholzflächen als auch 
Seitenholzflächen der Brettlagen enthalten. 


 Einschraubtiefen lef < 4·d (Gewindeaußendurchmesser) sollten bei Schrauben nicht in Rechnung 
gestellt werden.  
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3 Mindestabstände von Verbindungsmitteln 


Sofern nicht im Rahmen der technischen Spezifikation eines Verbindungsmittels andere Werte 
vorgegeben werden, können folgende Mindestabstände angenommen werden: 


3.1 Mindestabstände von Verbindungsmitteln in den Seitenflächen  


Abstände untereinander - parallel und senkrecht zur Faser 


  
 
Randabstände 
Beanspruchtes Hirnholz a3,t 


 


Unbeanspruchtes Hirnholz a3,c 


 


Unbeanspruchter Rand a4,c 
Beanspruchter Rand a4,t 


 


 


Tabelle 4a: Mindestabstände für Verbindungen in den Seitenflächen 


Verbindungs-
mittel 


a1 a3,t a3,c a2 a4,t a4,c 


Schrauben 1) 4·d 6·d 6·d 2,5·d 6·d 2,5·d 
Nägel (3+3·cosα)·d (7+3·cosα)·d 6·d 3·d (3+4·sinα)·d 3·d 
Stabdübel 
Passbolzen 


(3+2·cosα)·d 5·d 4·d·sinα 
min. 3·d 


3·d 3·d 3·d 


Bolzen 
(3+2·cosα)·d 
min. 4·d 


5·d 4·d·sinα 
min. 4·d 


4·d 3·d 3·d 


α Winkel zwischen Kraftrichtung und Faserrichtung der Decklagen  
1) selbstbohrende Holzschrauben 
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3.2 Mindestabstände, Mindestdicken, Mindestbrettlagendicken und Mindesteinbindetiefen von 
Verbindungsmitteln in den Schmalflächen 
Die Mindestabstände in den Schmalflächen sind unabhängig vom Winkel zwischen Stiftachse und 
Faserrichtung. 


 
Tabelle 4b: Mindestabstände für Verbindungen in den Schmalflächen 


 a1 a3,t a3,c a2 a4,t a4,c 


Schrauben 1) 10·d 12·d 7·d 3·d 6·d 5·d 


Stabdübel 
Passbolze 


4·d 5·d 3·d 3·d 5·d 3·d 


Bolzen 4·d 5·d 4·d 4·d 5·d 3·d 
1) selbstbohrende Holzschrauben 


 
Tabelle 4c: Mindestbrettlagendicken, Mindestdicken und Mindesteinbindetiefen für 


Verbindungen in den Schmalflächen 


Verbindungs-
mittel 


Mindestdicke des 
Brettsperrholzes 
 


Mindestdicke der 
maßgebenden 
Brettlage 
 


Mindesteinbindetiefe  
der Verbindungsmittel 
t1 oder t2 *) 


tBSPH in mm ti in mm in mm  


Schrauben 10·d d > 8 mm: 3·d 
d ≤ 8 mm: 2·d 


10·d 


Stabdübel 
Passbolzen 
Bolzen 


6·d d 5·d 


*) t1 Mindesteinbindelänge des Verbindungsmittels in seitliche Bauteile (anzuschließendes Bauteil) 
 t2 Mindesteinbindelänge des Verbindungsmittels in mittlere Bauteile (Brettsperrholzbauteil) 
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Referenzen 
EAD 130005-00-0304, European Assessment Document for "Solid wood slab element to be used as a 
structural element in buildings", Edition March 2015  


 


EN 301:2017, Klebstoffe für tragende Holzbauteile - Phenoplaste und Aminoplaste - Klassifizierung und 
Leistungsanforderungen 


EN 338:2016, Bauholz für tragende Zwecke - Festigkeitsklassen 


EN 1995-1-1:2004 + A1:2008 + A2:2014, Eurocode 5: Bemessung und Konstruktion von Holzbauten - 
Teil 1-1: Allgemeines - Allgemeine Regeln und Regeln für den Hochbau 


EN 13183-2:2002, Feuchtegehalt eines Stückes Schnittholz - Teil 2: Schätzung durch elektrisches 
Widerstands-Messverfahren 


EN 13986:2014 + A1:2015, Holzwerkstoffe zur Verwendung im Bauwesen - Eigenschaften, Bewertung der 
Konformität und Kennzeichnung 


EN 14080:2013, Holzbauwerke - Brettschichtholz und Balkenschichtholz - Anforderungen 


EN 15425:2017, Klebstoffe - Einkomponenten-Klebstoffe auf Polyurethanbasis für tragende Holzbauteile - 
Klassifizierung und Leistungsanforderungen 
EN ISO 10456:2007 + AC:2009, Baustoffe und Bauprodukte - Wärme- und feuchtetechnische Eigenschaften 
- Tabellierte Bemessungswerte und Verfahren zur Bestimmung der wärmeschutztechnischen Nenn- und 
Bemessungswerte 








UMWELT-PRODUKTDEKLARATION
nach /ISO 14025/ und /EN 15804/


Deklarationsinhaber Binderholz Bausysteme GmbH
Herausgeber Institut Bauen und Umwelt e.V. (IBU)


Programmhalter Institut Bauen und Umwelt e.V. (IBU)


Deklarationsnummer EPD-BBS-20190021-IBB1-DE


ECO EPD Ref. No. ECO-00000876


Ausstellungsdatum 20.03.2019


Gültig bis 19.03.2024


binderholz Brettsperrholz BBS - binderholz X-LAM BBS - 
binderholz Cross Laminated Timber CLT BBS


Binderholz Bausysteme GmbH 


    www.ibu-epd.com / https://epd-online.com







2 Umwelt Produktdeklaration Binderholz Bausysteme GmbH – binderholz Brettsperrholz BBS


1. Allgemeine Angaben


Binderholz Bausysteme GmbH binderholz Brettsperrholz BBS
Programmhalter
IBU - Institut Bauen und Umwelt e.V.
Panoramastr. 1
10178 Berlin
Deutschland


Inhaber der Deklaration
Binderholz Bausysteme GmbH 
Zillertalstraße 39
6263 Fügen
Österreich


Deklarationsnummer
EPD-BBS-20190021-IBB1-DE


Deklariertes Produkt/deklarierte Einheit
1 m³ binderholz Brettsperrholz BBS


Diese Deklaration basiert auf den 
Produktkategorienregeln:
Vollholzprodukte, 07.2014
(PCR geprüft und zugelassen durch den unabhängigen 
Sachverständigenrat (SVR))


Ausstellungsdatum
20.03.2019


Gültig bis
19.03.2024


Gültigkeitsbereich:
Die Datengrundlage für die Erstellung der Ökobilanz 
bilden die Brettsperrholz-Produktionsdaten des 
Brettsperrholzwerks der Binderholz Unternberg GmbH 
im Lungau (AT), sowie des Brettsperrholzwerks der 
Binderholz Burgbernheim GmbH mit Sitz im 
mittelfränkischen Burgbernheim (D). In Summe 
repräsentieren diese Werke 100 % der binderholz 
Brettsperrholz BBS Gesamtproduktion.
Die vorliegende Umweltproduktdeklaration ist für 
binderholz Brettsperrholz BBS gültig. 


Der Inhaber der Deklaration haftet für die 
zugrundeliegenden Angaben und Nachweise; eine 
Haftung des IBU in Bezug auf Herstellerinformationen, 
Ökobilanzdaten und Nachweise ist ausgeschlossen.
Verifizierung


Die Europäische Norm /EN 15804/ dient als Kern-PCR
Unabhängige Verifizierung der Deklaration und 


Angaben gemäß /ISO 14025:2010/
Prof. Dr.-Ing. Horst J. Bossenmayer
(Präsident des Instituts Bauen und Umwelt e.V.)     intern                    x      extern


Dr. Alexander Röder
(Vorstandsvorsitzender IBU)


Matthias Klingler,
Unabhängige/r Verifizierer/in vom SVR bestellt


2. Produkt


2.1 Produktbeschreibung/Produktdefinition
binderholz Brettsperrholz BBS ist ein massives, 
plattenförmiges Holzbauelement, welches aus 
zueinander rechtwinklig verklebten Nadelholzlagen 
besteht. Hergestellt wird das binderholz Brettsperrholz 
BBS nach der /ETA-06/0009/ oder nach dem /PRG-
320/ bzw. dem /ESR-4081/ gemäß den jeweiligen 
projektspezifischen Anforderungen.    


Die kreuzweise Orientierung der einzelnen Lamellen 
und der i.d.R. symmetrische Aufbau des binderholz 
Brettsperrholz BBS birgt den Vorteil einer äußerst 
hohen Formstabilität, sowie einer potentiellen 
Lastabtragung sowohl längs, als auch quer zur 
Haupttragrichtung.
 
binderholz Brettsperrholz BBS definiert sich im 
Querschnittaufbau durch eine minimale Lagenanzahl 
von mindestens drei Lagen, wobei sich die maximale 
Lagenanzahl auf neun Lagen beschränkt.  


binderholz Brettsperrholz BBS steht in 2 
unterschiedlichen Formaten zur Verfügung:


- Systemformat BBS 125: Systembreite 125 cm
- Großformat BBS XL: max. Breite 350 cm 


Aufgrund der vorhandenen, in die Produktionswerke 
integrierten Abbundmöglichkeiten kann ein enormer 
Vorfertigungsgrad und somit eine äußerst geringe 
Bauzeit erreicht werden.  
  
Für das Inverkehrbringen in der EU/EFTA (mit 
Ausnahme der Schweiz) gilt die Verordnung (EU) Nr. 
305/2011 vom 09.03.2011.
Die Produkte benötigen eine Leistungserklärung unter 
Berücksichtigung der 
/ETA-06/0009/ und die CE-Kennzeichnung.
Für die Verwendung gelten die jeweiligen nationalen 
Bestimmungen, in Deutschland  die allgemeine 
bauaufsichtliche Zulassung /abZ-9.1-534/ des 
Deutschen Instituts für Bautechnik, Berlin, in 
Frankreich das /CSTB Avis Technique 3.3/14-784_V1/.


Die Leistungserklärungen stehen für die 
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Produktionsstandorte Unternberg (BBS 125/BBS XL) 
und Burgbernheim (BBS XL) zur Verfügung.


2.2 Anwendung
binderholz Brettsperrholz BBS wird in allen 
konstruktiven Bereichen des modernen Holzbaus 
eingesetzt, vom traditionellen Einfamilienhausbau bis 
zum ingenieursmäßigen Hoch- und Brückenbau.   


Für die Verwendung von binderholz Brettsperrholz 
BBS gelten die jeweiligen nationalen Vorschriften.     


2.3 Technische Daten
binderholz Brettsperrholz BBS wird mit einer 
Holzfeuchte von 12 % +/- 2 % hergestellt.


Es gelten die Daten der Leistungserklärung.
Je nach Querschnittaufbau (Lagenanzahl, Lagendicke) 
und der Laststellung des binderholz Brettsperrholz 
BBS variieren die bauphysikalischen Eigenschaften, 
wie Bauteilwiderstand oder Feuerwiderstand. Daher 
müssen diese nach den geltenden Bemessungsregeln 
bauwerksbezogen ermittelt werden.


Gemäß /EN 1995-1-1/ kann binderholz Brettsperrholz 
BBS in den Nutzungsklassen 1 oder 2  mit vorwiegend 
ruhenden Verkehrslasten verwendet werden. 


Ein vorbeugender, chemischer Holzschutz nach /DIN 
68800-3/ ist auf Anfrage möglich. Hierbei kann das 
binderholz Brettsperrholz BBS zum Schutz vor Pilz- 
und Insektenbefall mit einer Imprägnierung der Klasse 
2 nach /DIN 68800-3/ behandelt werden.  


Generell ist ein konstruktiver Holzschutz nach /DIN 
68800-2/ vorzuziehen.      


Bautechnische Daten binderholz Brettsperrholz 
BBS 125/XL nach ETA
Bezeichnung Wert Einheit
Holzarten nach 
Handelsnamen nach /EN 
1912/


Fichte, Tanne, 
Kiefer, Lärche 


und Zirbe
-


Holzfeuchte nach /EN 13183-
2/ 12 +/- 2 %


Holzschutzmittelverwendung  
(Prüfprädikat des 
Holzschutzmittels nach /DIN 
68800-3/)


Iv, P - 


Elastizitätsmodul bei 
Scheibenbeanspruchung 
parallel zur Faserrichtung 
nach /EN 338/


12000 N/mm2


Elastizitätsmodul bei 
Plattenbeanspruchung parallel 
zur Faserrichtung nach /EN 
338/


12000 N/mm²


Rollschubfestigkeit bei 
Plattenbeanspruchung nach 
/EN 338/ (5 %-Fraktilwert)


1,0 N/mm²


Rollschubmodul bei 
Plattenbeanspruchung nach 
/EN 338/ (Mittelwert)


50 N/mm²


Längentoleranzen (BBS 
125/XL) nach /ETA-06/0009/ +/- 2 mm


Breitenztoleranzen (BBS 
125/XL) nach /ETA-06/0009/ +/- 2 mm


Dickentoleranzen (BBS +/- 1 mm


125/XL) nach /ETA-06/0009/
Durchschnittliche Rohdichte  
(u = 12%) 471 kg/m³


Oberflächenqualität 


AB - einseitig 
Wohnsicht        


BC - einseitig 
Industriesicht NH 
- C - Nichtsicht


Wärmeleitfähigkeit nach /ISO 
10456/ 0,12 W/(mK)


Spezifische Wärmekapazität 
nach /ISO 10456/ 1,6 kJ/kgK


Wasserdampfdiffusionswiderst
andszahl nach /ISO 10456/ 20 - 50 -


2.4 Lieferzustand
Die vorhandenen Abbundmöglichkeiten ermöglichen 
eine individuelle Bereitstellung des binderholz 
Brettsperrholz BBS in den folgenden Abmessungen: 


BBS 125
Dickenbereich: 54 bis 350 mm 
Breitenbereich: bis 1,25 m 
Längenbereich: bis 5,00 m


Mittels einer Universalkeilzinkenverbindung nach /EN 
14080/  lassen sich Elemente des BBS 125 
Systemformats bis zu 20 Meter Gesamtlänge 
zusammenfügen.


BBS XL
Dickenbereich: 51 bis 350 mm 
Breitenbereich: bis 3,50 m
Längenbereich: bis 22,00 m  


2.5 Grundstoffe/Hilfsstoffe
 binderholz Brettsperrholz BBS setzt sich aus 
mindestens drei kreuzweise miteinander verklebten 
Brettlamellen zusammen, welche zuvor technisch 
getrocknet und visuell oder maschinell nach der 
Festigkeit sortiert worden sind.


Für die duroplastische Flächenverklebung der 
Brettlagen werden 1-komponentige Polyurethan-
Klebstoffe (1-K-PUR) verwendet. Für die 
Schmalseitenverklebung der Lamellen kommen 
Schmelzklebstoffe sowie in geringen Mengen 
Melamin-Harnstoff-Formaldehyd-Klebstoffe (MUF) zum 
Einsatz. 


Nach /EN 14080/ werden die Formaldehydemissionen 
deklariert. Besonders besorgniserregende Substanzen 
nach der /ECHA-Kandidatenliste/ (Stand: 27.06.2018) 
für die Aufnahme in den Anhang XIV der /REACH-
Verordnung/ werden nicht eingebracht.


Je m³ binderholz Brettsperrholz BBS werden für die 
Umwelt-Produktdeklaration folgende gemittelten 
Anteile an Inhaltsstoffen angesetzt:


 Nadelholz (vorwiegend Fichte): 88,28 %
 Wasser: 10,70 %
 1-K-PUR Klebstoffe: 0,985 %
 MUF Klebstoffe: 0,03 %
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Für das binderholz Brettsperrholz BBS errechnet sich 
eine gemittelte Rohdichte (u = 12,1 %) von 470,88 
kg/m³.


2.6 Herstellung
binderholz Brettsperrholz BBS wird aus Fichten-, 
Tannen-, Kiefern-, Lärchen und Zirbenholz gefertigt, 
wobei die Holzarten Tanne, Lärche und Zirbe 
vornehmlich für Decklagen in Wohnsichtqualität 
eingesetzt werden. 


In der Produktion werden technisch getrocknete 
Nadelholzlamellen mit einer Holzfeuchte von 12 % +/-2 
% eingesetzt, die vierseitig vorgehobelt und 
visuell/maschinell nach der Festigkeit sortiert sind. 
Insofern festigkeitsmindernde Eigenschaften in den 
einzelnen Lamellen vorhanden sind, können diese 
ausgekappt und durch eine Keilzinkenverbindung zu 
endlos langen Lamellen zusammengezinkt werden. 
Das Dickenspektrum der gehobelten Einzellamellen 
liegt im Bereich von 18 bis 45 mm, bei einer Breite von 
80 bis 250 mm.


Die kreuzweise Verklebung der Lamellen erfolgt unter 
der Verwendung der in Kapitel 2.5 gelisteten 
Klebstoffe.  


Bei der Herstellung können für die Sichtqualitäten in 
den Decklagen  Massivholzplatten nach /EN 13986/ 
eingesetzt werden. 
Nach vollständiger Aushärtung der Verklebung erfolgt 
die finale Oberflächenbearbeitung sowie der 
kundenspezifische Abbund.  


2.7 Umwelt und Gesundheit während der 
Herstellung


Die entstehende Abluft wird gemäß den gesetzlichen 
Bestimmungen gereinigt. Die entstehenden 
Prozessabwässer werden in das lokale 
Abwassersystem eingespeist. Insofern lärmintensive 
Maschinen vorhanden sind, werden diese durch 
bauliche Maßnahmen schallmindernd eingehaust.  


2.8 Produktverarbeitung/Installation
binderholz Brettsperrholz BBS kann mit den üblichen 
für die Vollholzbearbeitung geeigneten Werkzeugen 
bearbeitet werden. Die Hinweise zum Arbeitsschutz 
sind ebenso bei der Verarbeitung/Montage zu 
beachten.  
Die aktuellen Verarbeitungsrichtlinien für das 
binderholz Brettsperrholz BBS sind unter 
www.binderholz.com zu finden. 


2.9 Verpackung
Bei der Verpackung werden Polyethylen-Folien 
eingesetzt (Abfallschlüssel 15 01 02 nach /AAV/).


2.10 Nutzungszustand
Die in Kapitel 2.5 aufgeführte 
Grundstoffzusammensetzung entspricht der 
Zusammensetzung für den Zeitraum der Nutzung. 
Während der Nutzung sind in einem m³ binderholz 
Brettsperrholz BBS etwa 208 kg Kohlenstoff 
gebunden, was bei einer vollständigen Oxidation rund 
762 kg CO2-Äquivalent entspricht. 


2.11 Umwelt & Gesundheit während der Nutzung
Umweltschutz: Gefährdungen für Wasser, Luft und 
Boden können bei bestimmungsgemäßer Anwendung 
von binderholz Brettsperrholz BBS nicht entstehen.
Gesundheitsschutz: Nach heutigem Erkenntnisstand 
sind keine gesundheitlichen Schäden und 
Beeinträchtigungen zu erwarten.
Im Hinblick auf Formaldehyd ist binderholz 
Brettsperrholz BBS auf Grund seines geringen 
Klebstoffgehalts, seiner Struktur und seiner 
Verwendungsform emissionsarm. Aufgrund der 
hauptsächlichen Verwendung von 1-K-PUR-
Klebstoffen, sowie dem geringen Anteil an MUF-
Klebstoffen, weist binderholz Brettsperrholz BBS 
Formaldehydemissionen um 25 µg/m³ (0,02 ppm) auf. 
Gemessen am Grenzwert der 
Chemikalienverbotsverordnung von 0,1 ml/m³ sind 
diese Werte nach /EN 717-1/ als niedrig zu 
kategorisieren.
 
Die durch die Verwendung von PUR-Klebstoffen 
bedingte Abgabe von Methylendiphenylisocyanate 
(MDI) ist im Rahmen der Nachweisgrenze von 0,05 
µg/m³ nicht messbar. Aufgrund der hohen Reaktivität 
von MDI gegenüber Wasser (Luft- und Holzfeuchte) 
kann bereits kurze Zeit nach der Herstellung des 
binderholz Brettsperrholz BBS von MDI-Emissionen im 
Bereich des Nullwerts ausgegangen werden. 


2.12 Referenz-Nutzungsdauer
Die Komponenten sowie die Herstellung von 
binderholz Brettsperrholz BBS decken sich mit denen 
von Brettschichtholz (BSH). BSH wird seit mehr als 
100 Jahren verbaut. 
Dementsprechend ist bei bestimmungsgerechter 
Verwendung ein Ende der Beständigkeit nicht bekannt 
oder zu erwarten. 


Somit wird für die Nutzungsdauer von binderholz 
Brettsperrholz BBS bei bestimmungsgerechtem 
Einsatz, die Gesamtnutzungsdauer des jeweiligen 
Gebäudes angesetzt. 


Alterungsbedingte Einflüsse auf das binderholz 
Brettsperrholz BBS können sich aus der Anwendung 
nach den Regeln der Technik ergeben. 


2.13 Außergewöhnliche Einwirkungen


Brand
Gemäß /EN 13501-1/  wird binderholz Brettsperrholz 
BBS in die Brandklasse D eingeordnet, wobei die 
Toxizität der Brandgase denen von naturbelassenem 
Holz entspricht.   


 
Brandschutz
Bezeichnung Wert
Baustoffklasse D
Brennendes Abtropfen d0
Rauchgasentwicklung s2
 


Wasser
Es werden keine Inhaltsstoffe ausgewaschen, die 
wassergefährdend sein können.  


Mechanische Zerstörung
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Für die Herstellung des binderholz Brettsperrholz BBS 
werden massive Vollholzlamellen verwendet. 
Daher weist binderholz Brettsperrholz BBS ein für 
Vollholz typisches Bruchbild auf.   


2.14 Nachnutzungsphase
Aufgrund des monolithischen Aufbaus lässt sich 
binderholz Brettsperrholz BBS bei einem selektiven 
Rückbau problemlos einer Weiter- oder 
Wiederverwendung zuführen. 


Ist eine stoffliche Wiederverwendung nicht möglich, 
kann binderholz Brettsperrholz BBS aufgrund des 
hohen Heizwerts von ca. 19 MJ/kg bei der thermischen 
Verwertung zur Erzeugung von Prozesswärme und 
Strom eingesetzt werden. Bei energetischer 


Verwertung sind die Anforderungen des Bundes-
Immissionsschutzgesetzes (/BImSchG/) zu beachten: 
Unbehandeltes binderholz Brettsperrholz BBS wird 
nach dem Anhang III der Altholzverordnung 
(/AltholzV/) vom 15.02.2002 dem Abfallschlüssel 17 02 
01 nach /AVV/ zugeordnet. Für behandeltes binderholz 
Brettsperrholz BBS gilt je nach Holzschutzmitteltyp der 
Abfallschlüssel 17 02 04. 


2.15 Entsorgung
Eine Deponierung von Altholz ist nach § 9 /AltholzV/ 
nicht zulässig.  


2.16 Weitere Informationen
Ausführliche Informationen finden sich unter:
www.binderholz.com 


3. LCA: Rechenregeln


3.1 Deklarierte Einheit
Die deklarierte Einheit der ökologischen Betrachtung 
ist 1 m³ Brettsperrholz BBS unter Berücksichtigung des 
Mixes der verwendeten Klebstoffe nach Kapitel 2.5 
und einer Masse von 470,88 kg/m³ bei einer 
Holzfeuchte von 12,1 %, was einem Wasseranteil von 
10,7 % entspricht. Der Anteil der Klebstoffe liegt bei 
1,015 %. Alle Angaben zu eingesetzten Klebstoffen 
wurden auf Grundlage spezifischer Daten berechnet.


Angabe der deklarierten Einheit
Bezeichnung Wert Einheit
Deklarierte Einheit 1 m3


Rohdichte 470,88 kg/m3


Holzfeuchte bei Auslieferung 12,1 %
Umrechnungsfaktor zu 1 kg 0,0021236 -
Klebstoffanteil bezogen auf 
Gesamtmasse 1,015 %


Wassermasse bezogen auf 
Gesamtmasse 10,7 %


Die Werte entsprechen dem 
produktionsmengengewichteten Durchschnitt der 
Standorte:


 Binderholz Unternberg GmbH, 
Brettsperrholzwerk, Stranach 26 · A-5585 
Unternberg


 Binderholz Burgbernheim GmbH, 
Brettsperrholzwerk, Rothenburger Straße 46 · 
D-91593 Burgbernheim


3.2 Systemgrenze
Der Deklarationstyp entspricht einer EPD „Wiege bis 
Werkstor - mit Optionen“. Inhalte sind das Stadium der 
Produktion, also von der Bereitstellung der Rohstoffe 
bis zum Werkstor der Produktion (cradle-to-gate, 
Module A1 bis A3), sowie das Modul A5 und Teile des 
Endes des Lebensweges (Modul C2 und C3). Darüber 
hinaus erfolgt eine Betrachtung der potenziellen 
Nutzen und Lasten über den Lebensweg des 
Produktes hinaus (Modul D). 
Im Einzelnen werden in Modul A1 die Bereitstellung 
des Holzes aus dem Forst sowie die Bereitstellung der 
Klebstoffe bilanziert. Die Transporte dieser Stoffe 
werden in Modul A2 berücksichtigt. Modul A3 umfasst 
die Bereitstellung der Brennstoffe, Betriebsmittel und 
des Stroms sowie die Herstellungsprozesse vor Ort. 


Diese sind im Wesentlichen der Zuschnitt, die 
Verklebung, Hobel- und Profilierprozesse sowie die 
Verpackung der Produkte. In Modul A5 wird 
ausschließlich die Entsorgung der Produktverpackung 
abgedeckt, welche den Ausgang des enthaltenen 
biogenen Kohlenstoffes sowie der enthaltenen 
Primärenergie (PERM und PENRM) einschließt. 
Modul C2 berücksichtigt den Transport zum Entsorger 
und Modul C3 die Aufbereitung und Sortierung des 
Altholzes. Zudem werden in Modul C3 gemäß /EN 
16485/ die CO2-Äquivalente des im Produkt 
befindlichen holzinhärenten Kohlenstoffs sowie die im 
Produkt enthaltene erneuerbare und nicht erneuerbare 
Primärenergie (PERM und PENRM) als Abgänge 
verbucht.


Modul D bilanziert die thermische Verwertung des 
Produktes am Ende seines Lebenswegs sowie die 
daraus resultierenden potenziellen Nutzen und Lasten 
in Form einer Systemerweiterung.


3.3 Abschätzungen und Annahmen
Grundsätzlich wurden alle Stoff- und Energieströme 
der zur Produktion benötigten Prozesse auf Grundlage 
von Fragebögen ermittelt. Die vor Ort auftretenden 
Emissionen durch Verbrennung und andere Prozesse 
stammen teilweise aus Rauchgasanalyseergebnissen 
und wurden teilweise auf Basis von Literaturangaben 
abgeschätzt. Letztere werden ausführlich in /Rüter, S; 
Diederichs, S: 2012/ dokumentiert. Alle anderen Daten 
beruhen auf Durchschnittswerten. 
Grundlage des berechneten Einsatzes von 
Frischwasserressourcen stellt die blue-water-
consumption dar.


3.4 Abschneideregeln
Es wurden keine bekannten Stoff- oder Energieströme 
vernachlässigt, auch nicht solche, die unterhalb der 1 
% Grenze liegen. Die Gesamtsumme der 
vernachlässigten Input-Flüsse liegt damit sicher unter 
5 % des Energie- und Masseeinsatzes. Zudem ist 
hierdurch sichergestellt, dass keine Stoff- und 
Energieströme vernachlässigt wurden, welche ein 
besonderes Potenzial für signifikante Einflüsse in 
Bezug auf die Umweltindikatoren aufweisen.


3.5 Hintergrunddaten
Alle Hintergrunddaten wurden der /Ganzheitlichen 
Bilanzierung (GaBi) Professional Datenbank 2018 
Edition/ sowie dem Abschlussbericht "Ökobilanz-
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Basisdaten für Bauprodukte aus Holz" /Rüter, S; 
Diederichts, S: 2012/ entnommen.


3.6 Datenqualität
Es wurden alle Produktionsstandorte des Bilderholz 
Brettsperrholz BBS einzeln bilanziert und als 
produktionsmengengewichteter Durchschnitt 
zusammengefasst, wobei sich der Herstellungsprozess 
an den Standorten im Wesentlichen gleicht. Darüber 
hinaus wurde eine zusätzliche, detaillierte Bilanzierung 
der relevanten Vorketten für verwendete 
Holzhalbwaren, ebenfalls auf Grundlage von 
Fragebögen, durchgeführt. Als Resultat lässt sich die 
Robustheit der Ökobilanzdaten als gut bezeichnen.
Die Validierung der erfragten Vordergrunddaten 
erfolgte auf Basis der Masse und nach 
Plausibilitätskriterien. Die verwendeten 
Hintergrunddaten für stofflich und energetisch genutzte 
Holzrohstoffe mit Ausnahme von Waldholz stammen 
aus den Jahren 2008 bis 2012. Die Bereitstellung von 
Waldholz wurde einer Veröffentlichung aus dem Jahr 
2008 entnommen, die im Wesentlichen auf Angaben 
aus den Jahren 1994 bis 1997 beruht. Alle anderen 
Angaben wurden der /GaBi Professional Datenbank 
2018 Edition/ entnommen. Die Datenqualität kann 
insgesamt als gut bezeichnet werden.


3.7 Betrachtungszeitraum
Die zur Modellierung des Vordergrundsystems 
erhobenen Werksdaten beziehen sich auf das 
Kalenderjahr 2017 als Referenzzeitraum. Jede 
Information beruht somit auf den gemittelten Angaben 
12 zusammenhängender Monate.


3.8 Allokation
Die durchgeführten Allokationen entsprechen den 
Anforderungen der /EN 15804/ und /EN 16485/ und 
werden im Detail in /Rüter, S; Diederichs, S: 2012/ 
erläutert. Im Wesentlichen wurden die folgenden 
Systemerweiterungen und Allokationen durchgeführt.
 
Allgemein
Flüsse der materialinhärenten Eigenschaften (biogener 
Kohlenstoff und enthaltene Primärenergie) wurden 
grundsätzlich nach physikalischen Kausalitäten 
zugeordnet. Alle weiteren Allokationen bei 
verbundenen Co-Produktionen erfolgten auf 
ökonomischer Basis.


Modul A1


 Forst: Alle Aufwendungen der Forst-Vorkette 
wurden über ökonomische 
Allokationsfaktoren auf die Produkte 
Stammholz und Industrieholz auf Basis ihrer 
Preise alloziert. 


 Schnittholzvorkette: Alle Aufwendungen der 
Schnittholzvorkette wurden in den Prozessen 
der Entrindung, des Einschnittes sowie der 
Trocknung und Endfertigung über einen 
ökonomischen Allokationsfaktor auf die 
jeweils entsprechenden Hauptprodukte 
(Rundholz ohne Rinde (o.R.), Schnittholz 
(frisch), Schnittholz (trocken)) und 
Nebenprodukte (Rinde, Industrierestholz) 
alloziert.


Modul A3
 Alle Werksaufwendungen wurden für beide 


Standorte dem Brettsperrholz als 
Hauptprodukt angelastet. Allokationen 
wurden nicht durchgeführt.


 Die Entsorgung der in der Produktion 
entstehenden Abfälle (mit Ausnahme der 
holzbasierten Stoffe) erfolgt auf Basis einer 
Systemerweiterung.


Modul D
 Die in Modul D durchgeführte 


Systemerweiterung entspricht einem 
energetischen Verwertungsszenario für 
Altholz. 


3.9 Vergleichbarkeit
Grundsätzlich ist eine Gegenüberstellung oder die 
Bewertung von EPD Daten nur möglich, wenn alle zu 
vergleichenden Datensätze nach /EN 15804/ erstellt 
wurden und der Gebäudekontext, bzw. die 
produktspezifischen Leistungsmerkmale, 
berücksichtigt werden.
Die Ökobilanzmodellierung wurde mithilfe der Software 
/GaBi ts/ in der Version 8.7.0.18 durchgeführt. Alle 
Hintergrunddaten wurden der /GaBi Professional 
Datenbank 2018 Edition/ entnommen oder stammen 
aus Literaturangaben.    


4. LCA: Szenarien und weitere technische Informationen


Im Folgenden werden die Szenarien, auf denen die 
Ökobilanz beruht, genauer beschrieben. 
         
Einbau ins Gebäude (A5)
Das Modul A5 wird deklariert, es enthält jedoch 
lediglich Angaben zur Entsorgung der 
Produktverpackung und keinerlei Angaben zum 
eigentlichen Einbau des Produktes ins Gebäude. Die 
Menge an Verpackungsmaterial, welches in Modul A5 
pro deklarierte Einheit als Abfallstoff zur thermischen 
Verwertung anfällt, und die resultierende exportierte 
Energie sind im Folgenden als technische 
Szenarioinformation angegeben. 
Bezeichnung Wert Einheit
PE-Folie zur thermischen 
Abfallbehandlung 1,01 kg


PET-Kunststoff zur thermischen 
Abfallbehandlung 0,63 kg


Gesamteffizienz der thermischen 
Abfallverwertung 44 %


Gesamt exportierte elektrische 
Energie 9,05 MJ


Gesamt exportierte thermische 
Energie 16,31 MJ


Für die Entsorgung der Produktverpackung wird eine 
Transportdistanz von 20 km angenommen. Die 
Gesamteffizienz der Müllverbrennung sowie die Anteile 
an Strom- und Wärmeerzeugung durch Kraft-Wärme-
Kopplung entsprechen dem zugeordneten 
Müllverbrennungs-Prozess der /GaBi Professional 
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Datenbank 2018 Edition/.
                                 
               
Ende des Lebenswegs (C1-C4)
Bezeichnung Wert Einheit
Altholz zur Nutzung als 
Sekundärbrennstoff 470,88 kg


Redistributionstransportdistanz 
des Altholzes (Modul C2) 20 km


Für das Szenario der thermischen Verwertung wird 
eine Sammelrate von 100 % ohne Verluste durch die 
Zerkleinerung des Materials angenommen.
 
Wiederverwendungs- Rückgewinnungs- und 
Recyclingpotential (D), relevante Szenarioangaben
Bezeichnung Wert Einheit
Erzeugter Strom (je t atro Altholz) 968,37 kWh
Genutzte Abwärme (je t atro 
Altholz) 7053,19 MJ


Erzeugter Strom (je Nettofluss der 
deklarierten Einheit) 404,91 kWh


Genutzte Abwärme (je Nettofluss 
der deklarierten Einheit) 2950,04 MJ


Das Produkt wird in Form von Altholz in der gleichen 
Zusammensetzung wie die beschriebene deklarierte 
Einheit am Ende des Lebensweges verwertet. Es wird 
von einer thermischen Verwertung in einem 
Biomassekraftwerk mit einem Gesamtwirkungsgrad 
von 54,69 % und einem elektrischen 
Wirkungsgrad von 18,09 % ausgegangen. Dabei 
werden bei der Verbrennung von 1 t Atro-Holz
(Masseangabe in atro, Effizienz berücksichtigt jedoch 
~ 18 % Holzfeuchte) etwa 968,37 kWh Strom und 
7053,19 MJ nutzbare Wärme erzeugt. Umgerechnet 
auf den Nettofluss des in Modul D eingehenden Atro-
Holzanteils und unter Berücksichtigung des 
Klebstoffanteils im Altholz wird in Modul D je 
deklarierte Einheit 404,91 kWh Strom und 2950,04 MJ 
thermische Energie produziert. Die exportierte Energie 
substituiert Brennstoffe aus fossilen Quellen, wobei 
unterstellt wird, dass die thermische Energie aus 
Erdgas erzeugt würde und der substituierte Strom dem 
deutschen Strommix aus dem Jahr 2018 entspräche.
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5. LCA: Ergebnisse


ANGABE DER SYSTEMGRENZEN (X = IN ÖKOBILANZ ENTHALTEN; MND = MODUL NICHT DEKLARIERT)
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A1 A2 A3 A4 A5 B1 B2 B3 B4 B5 B6 B7 C1 C2 C3 C4 D


X X X MND X MND MND MNR MNR MNR MND MND MND X X MND X


ERGEBNISSE DER ÖKOBILANZ UMWELTAUSWIRKUNGEN: 1 m³ Brettsperrholz BBS
Param


eter Einheit A1 A2 A3 A5 C2 C3 D


GWP [kg CO2-Äq.] -6,83E+2 7,56E+0 1,84E+1 4,08E+0 5,48E-1 7,66E+2 -4,12E+2
ODP [kg CFC11-Äq.] 3,57E-7 2,09E-13 8,38E-9 1,02E-13 1,51E-14 6,58E-12 -3,46E-10
AP [kg SO2-Äq.] 2,85E-1 3,19E-2 9,88E-2 9,74E-4 2,31E-3 6,81E-3 -3,89E-1
EP [kg (PO4)3--Äq.] 6,54E-2 8,19E-3 2,07E-2 7,94E-5 5,93E-4 1,11E-3 -6,04E-2


POCP [kg Ethen-Äq.] 6,82E-2 -1,33E-2 1,26E-2 3,38E-5 -9,62E-4 4,52E-4 -3,41E-2
ADPE [kg Sb-Äq.] 8,01E-5 6,28E-7 2,47E-5 2,89E-7 4,55E-8 3,05E-6 -1,63E-4
ADPF [MJ] 1,08E+3 1,04E+2 2,64E+2 1,42E+0 7,53E+0 4,33E+1 -5,35E+3


Legende


GWP = Globales Erwärmungspotenzial; ODP = Abbau Potential der stratosphärischen Ozonschicht; AP = Versauerungspotenzial von Boden und 
Wasser; EP = Eutrophierungspotenzial; POCP = Bildungspotential für troposphärisches Ozon; ADPE = Potential für die Verknappung von 
abiotischen Ressourcen - nicht fossile Ressourcen (ADP - Stoffe); ADPF = Potential für die Verknappung abiotischer Ressourcen - fossile 


Brennstoffe (ADP - fossile Energieträger)
ERGEBNISSE DER ÖKOBILANZ RESSOURCENEINSATZ: 1 m³ Brettsperrholz BBS
Parameter Einheit A1 A2 A3 A5 C2 C3 D


PERE [MJ] 1,89E+3 5,76E+0 9,89E+2 2,83E-1 4,17E-1 2,71E+1 -1,42E+3
PERM [MJ] 8,01E+3 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 -8,01E+3 0,00E+0
PERT [MJ] 9,90E+3 5,76E+0 9,89E+2 2,83E-1 4,17E-1 -7,98E+3 -1,42E+3


PENRE [MJ] 1,15E+3 1,04E+2 2,99E+2 6,07E+1 7,56E+0 5,78E+1 -6,08E+3
PENRM [MJ] 4,78E+1 0,00E+0 5,90E+1 -5,90E+1 0,00E+0 -4,78E+1 0,00E+0
PENRT [MJ] 1,19E+3 1,04E+2 3,58E+2 1,62E+0 7,56E+0 9,99E+0 -6,08E+3


SM [kg] 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0
RSF [MJ] 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 8,01E+3


NRSF [MJ] 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 4,78E+1
FW [m³] 9,53E-1 1,06E-2 3,43E-1 1,01E-2 7,68E-4 1,72E-2 9,21E-1


Legende


PERE = Erneuerbare Primärenergie als Energieträger; PERM = Erneuerbare Primärenergie zur stofflichen Nutzung; PERT = Total 
erneuerbare Primärenergie; PENRE = Nicht-erneuerbare Primärenergie als Energieträger; PENRM = Nicht-erneuerbare Primärenergie 


zur stofflichen Nutzung; PENRT = Total nicht erneuerbare Primärenergie; SM = Einsatz von Sekundärstoffen; RSF = Erneuerbare 
Sekundärbrennstoffe; NRSF = Nicht erneuerbare Sekundärbrennstoffe; FW = Einsatz von Süßwasserressourcen


ERGEBNISSE DER ÖKOBILANZ OUTPUT-FLÜSSE UND ABFALLKATEGORIEN: 
1 m³ Brettsperrholz BBS
Parameter Einheit A1 A2 A3 A5 C2 C3 D


HWD [kg] 4,68E-2 6,04E-6 1,48E-4 8,92E-9 4,37E-7 4,41E-8 -3,47E-6
NHWD [kg] 6,90E-1 8,74E-3 3,74E-1 3,80E-1 6,33E-4 5,94E-2 -8,94E-1
RWD [kg] 4,45E-2 1,43E-4 1,39E-2 7,81E-5 1,03E-5 5,72E-3 -3,01E-1
CRU [kg] 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0
MFR [kg] 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0
MER [kg] 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 4,71E+2 0,00E+0
EEE [MJ] 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 9,05E+0 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0
EET [MJ] 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0 1,63E+1 0,00E+0 0,00E+0 0,00E+0


Legende
HWD = Gefährlicher Abfall zur Deponie; NHWD = Entsorgter nicht gefährlicher Abfall; RWD = Entsorgter radioaktiver Abfall; CRU = 


Komponenten für die Wiederverwendung; MFR = Stoffe zum Recycling; MER = Stoffe für die Energierückgewinnung; EEE = Exportierte 
Energie elektrisch; EET = Exportierte Energie thermisch


6. LCA: Interpretation


Der Fokus der Ergebnis-Interpretation liegt auf der 
Phase der Produktion (Module A1 bis A3), da diese auf 
konkreten Angaben des Unternehmens beruht. Die 
Interpretation geschieht mittels einer Dominanzanalyse 
zu den Umweltauswirkungen (GWP, ODP, AP, EP, 
POCP, ADPE, ADPF) und den erneuerbaren/nicht-
erneuerbaren Primärenergieeinsätzen (PERE, 
PENRE).


Im Folgenden werden somit die bedeutendsten
Faktoren zu den jeweiligen Kategorien aufgeführt.
 
6.1 Treibhausgaspotential (GWP)
Hinsichtlich der Betrachtung des GWP verdienen die
holzinhärenten CO2-Produktsystemein- und - 
ausgänge eine gesonderte Betrachtung. Insgesamt 
gehen etwa 961 kg CO2 in Form von in der Biomasse 
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gespeichertem Kohlenstoff in das System ein. Hiervon 
werden 140 kg CO2 im Rahmen der Wärmeerzeugung 
in den Vorketten (Modul A1) emittiert. Weitere 60 kg 
CO2 gelangen infolge der Holzfeuerung während des 
Herstellungsprozesses in die Atmosphäre (Modul A3). 
Die letztlich im Brettsperrholz gespeicherte Menge an 
Kohlenstoff wird bei seiner Verwertung in Form von 
Altholz dem System wieder entzogen.


Abb.1: Holzinhärente CO2-Produktsystemein- und - 
ausgänge [kg CO2-Äqv.]. Die inverse 
Vorzeichengebung der In- und Outputs trägt der 
ökobilanziellen CO2-Flussbetrachtung aus Sicht 
der Atmosphäre Rechnung.
 
Die bilanzierten fossilen Treibhausgase verteilen sich 
aufgrund der ausgeprägten Vorketten und einem 
hohen Ökostromanteil in der Produktion mit 75 % auf 
die Bereitstellung der Rohstoffe (gesamtes Modul A1), 
mit 7 % auf den Transport der Rohstoffe (gesamtes 
Modul A2) und mit 18 % auf den Herstellungsprozess 
des Brettsperrholzes (gesamtes Modul A3). Im 
Einzelnen stellen die Bereitstellung von Schnittholz 
und Massivholzplatten mit 54 % sowie die 
Bereitstellung der Klebstoffe mit 21 % der fossilen 
Treibhausgasemissionen wesentliche Einflussgrößen 
dar (beide Modul A1), während der Stromverbrauch im 
Werk (Modul A3) lediglich 7 % der gesamten fossilen 
Treibhausgasemissionen ausmacht.
 
6.2 Ozonabbaupotential (ODP)
86 % der Emissionen mit Ozonabbaupotential 
entstehen durch die Bereitstellung der Klebstoffe 
(Modul A1). Die Bereitstellung der Holz-Halbwaren 
trägt mit 12 % zum ODP bei (ebenfalls Modul A1).
 
6.3 Versauerungspotential (AP)
Im Wesentlichen sind die Verbrennung von Holz und 
Diesel die ausschlaggebenden Quellen für 
Emissionen, die einen potentiellen Beitrag zum 
Versauerungspotential liefern. Die Wärmeerzeugung 
für Infrastrukturzwecke vor Ort trägt mit insgesamt 15 
% zum AP bei (Modul A3). Die Bereitstellung der Holz-
Halbwaren und die darin enthaltene Feuerung zur 
Holztrocknung machen dagegen 61 % der Emissionen 
mit Versauerungspotential aus (Modul A1).


 


6.4 Eutrophierungspotential (EP)
62 % des insgesamt verursachten EP gehen auf die 
Prozesse in den Vorketten zur Bereitstellung der Holz-
Halbwaren und weitere 8 % auf die Bereitstellung der 
Klebstoffe zurück (beide Modul A1). Der Transport 
aller Ressourcen zum Werk trägt mit 17 % zum EP bei 
(gesamtes Modul A2).
 
6.5 Bodennahes Ozonbildungspotential (POCP)
Die hauptsächlichen POCP-Beiträge gehen ebenfalls 
mit 95 % auf die Bereitstellung der Holz-Halbwaren 
(Modul A1) und mit 14 % auf die Wärmeerzeugung im 
Werk (Modul A3) zurück. Die negativ vermerkten 
Werte zum POCP in Modul A2 ermöglichen die 
vermeintliche Überschreitung von 100 % und gehen 
auf den negativen Charakterisierungsfaktor für 
Stickstoffmonoxid-Emissionen der normkonformen 
/CML-IA/ Version (2001-Apr. 2013) in Kombination mit 
dem eingesetzten LKW-Transportprozess der /GaBi 
Professional Datenbank 2018 Edition/ zur Modellierung 
des Rundholztransportes zurück.
 
6.6 Potential für den abiotischen Abbau
nicht-fossiler Ressourcen (ADPE)
Die wesentlichen Beiträge zum ADPE entstehen mit 17 
% durch den Stromverbrauch im Werk (Modul A3), mit 
24 % durch die Holz-Halbwaren-Vorkette (Modul A1) 
und mit 52 % durch die Bereitstellung der genutzten 
Klebstoffe (Modul A1).
 
6.7 Potential für den abiotischen Abbau
fossiler Brennstoffe (ADPF)
Auch das ADPF verteilt sich hauptsächlich auf das 
Modul A1 und entsteht zu 45 % durch die Holz-
Halbwaren-Vorkette und zu 30 % durch die 
Bereitstellung der Klebstoffe. Zusätzlich verursachen 
die genutzten Betriebs- und Verpackungsmittel 
zusammen etwa 10 % des ADPF.
 
6.8 Erneuerbare Primärenergie als Energieträger
(PERE)
Der PERE-Einsatz teilt sich mit 65 % auf die Holz-
Halbwaren-Vorkette (Modul A1), mit 11 % auf den 
Stromverbrauch und mit 23 % auf die Erzeugung der 
Heizungswärme durch Holzfeuerung im Werk (beide 
Modul A3) auf.
 
6.9 Nicht-erneuerbare Primärenergie als
Energieträger (PENRE)
Auch der Einsatz von nicht-erneuerbarer 
Primärenergie geht zu 46 % auf die Holz-Halbwaren 
Vorkette zurück (Modul A1). Darüber hinaus sind rund 
28 % des PENRE-Einsatzes der Bereitstellung der 
Klebstoffe in Modul A1 anzulasten und lediglich 6 % 
gehen aufgrund des hohen Ökostromanteils auf den 
Stromverbrauch im Werk (Modul A3) zurück.
 
6.10 Abfälle:
Sonderabfälle entstehen fast ausschließlich bei der 
Bereitstellung der Klebstoffe (ca. 95 %) in Modul A1.
 


7. Nachweise


 7.1 Formaldehyd
Messstelle
TÜV Rheinland LGA Products GmbH. 
Ort der Prüfung
Tillystraße 2, 90431 Nürnberg.


Prüfbericht und Prüfzeitraum
Prüfbericht Nr. 21268049 003
Prüfzeitraum vom 13.12.2016 bis 11.01.2017 
Messmethodik und Ergebnis
Die Messungen gemäß /EN 717-1/ erfolgten einheitlich 
in Prüfkammern bei einer Temperatur von 23 °C, einer 
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relativen Luftfeuchtigkeit von 50 % und einer 
Luftaustauschrate von 0,5/h. Der Beladungsfaktor 
betrug 1 m²/m³. 
Die nach /EN 717-1/  bzw. /ISO 16000-3/ analysierten 
Formaldehyd-Emissionen liegen bei 0,02 ppm. Die 
Formaldehyd-Emissionen liegen deutlich unter dem 
Grenzwert von E1, der bei 0,1 ppm liegt.
    
7.2 MDI
Das im 1-K-PUR enthaltene MDI reagiert bei der 
Verklebung von binderholz Brettsperrholz BBS 
vollständig aus, dementsprechend sind MDI-
Emissionen aus dem ausgehärtetem binderholz 
Brettsperrholz BBS nicht möglich. 
Bei Prüfung nach /EN 717-2/ ist eine MDI-Abgabe 
nicht nachweisbar (Nachweisgrenze: 0,05 µg/m³).   


7.3 Toxizität von Brandgasen 
Die Toxizität der beim Brand von Brettsperrholz 
entstehenden Brandgase entspricht jenen, die beim 
Brand von naturbelassenem Holz entstehen.


7.4 VOC-Emissionen  
Messstelle
TÜV Rheinland LGA Products GmbH. 
Ort der Prüfung
Tillystraße 2, 60431 Nürnberg. 
Prüfbericht und Prüfzeitraum
Prüfbericht Nr. 21268049 003
Prüfzeitraum vom 13.12.2016 bis 11.01.2017
Messmethodik und Ergebnis
Die Prüfkammeruntersuchung erfolgte entsprechend 
der /ISO 16000-9/. Die VOC-Emissionen wurden nach 
/16000-6/ analysiert.
    
    
         
AgBB Ergebnisrückblick nach 28 Tagen 
Bezeichnung Wert Einheit
TVOC (C6-C22) 218 µg/m³
Summe SVOC (C16-C22) nicht detektiert µg/m³
R (dimensionslos) 0,4  - 
VOC ohne NIK 1,8 µg/m³
Kanzerogene n.n µg/m³
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17.11.2014 für das binderholz Brettsperrholz BBS. 


/AVV/
Abfallverzeichnis-Verordnung (AVV) vom 10. 
Dezember 2001 (BGBl. I S.3379), die zuletzt durch 
Artikel 2 der Verordnung vom 17. Juli 2017 (BGBl. I S. 
2644) geändert worden ist. 


/AltholzV/
Altholzverordnung (AltholzV): Verordnung über 
Anforderungen an die Verwertung und Beseitigung von 
Altholz, 2017. 


/BImSchG/
Bundes-Immissionschutzgesetz (BImSchG): Gesetz 
zum Schutz vor schädlichen Umwelteinwirkungen 
durch Luftverunreinigungen, Geräusche, 
Erschütterungen und ähnliche Vorgänge, 2017. 


/CML-IA/


CML-IA Version 2001-Apr. 2013: Characterisation 
Factors für life cycle Impact assessment. 


/ECHA-Kandidatenliste/
Liste der für eine Zulassung der in Frage kommenden 
besonders besorgniserregenden Stoffe (Stand: 
27.06.2018) gemäß Artikel 59 Absatz 10 der REACH-
Verordnung. European Chemicals Agency. 


/ETA-06/0009/
ETA-06/0009 vom 02.06.2017: Europäische 
Technische Bewertung des binderholz Brettsperrholz 
BBS der Binderholz Bausysteme GmbH. 


/ESR-4081/
ICC-ES Evaluation report. Division: 06 00 00 – Wood, 
Plastics and Composites. Section: 06 17 19 – Cross-
laminated Timber. Evaluation Subject: Binderholz CLT 
BBS.


/CSTB Avis Technique 3.3/14-784_V1/
CSTB Avis Technique 3.3/14-784_V1 vom 13.07.2017: 
Französische Zulassung für das binderholz 
Brettsperrholz BBS. 


/Ganzheitliche Bilanzierung Professional 
Datenbank 2018 Edition/
GaBi Professional Datenbank 2018 Edition. thinkstep 
AG, 2018. 


/GaBi ts/
GaBi ts Software Version 8.7.0.18: Software und 
Datenbank zur Ganzheitlichen Bilanzierung. thinkstep 
AG, 2018. 


/PCR Vollholzprodukte/
Produktkategorie-Regeln für gebäudebezogene 
Produkte und Dienstleistungen. Teil B: Anforderungen 
an die Umwelt-Produktdeklaration für Vollholzprodukte, 
2019-01. Aus dem Programm für Umwelt-
Produktdeklarationen des Instituts Bauen und Umwelt 
e.V. (IBU). 


/REACH-Verordnung/
Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europäischen 
Parlaments und des Rates vom 18. Dezember 2006 
zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und 
Beschränkung chemischer Stoffe (REACH). Zuletzt 
geändert am 25.03.2014. 


/Rüter, S.; Diederichs, S:2012/
Rüter, S.; Diederichs, S., 2012: Ökobilanz-Basisdaten 
für Bauprodukte aus Holz:Arbeitsbericht aus dem 
Institut für Holztechnologie und Holzbiologie. 
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DOP-BBH-01-BBSXL-ETA


1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps binderholz Brettsperrholz Großformat - „BBS XL“ nach ETA-06/0009


2. Verwendungszweck Brettsperrholz, mehrschichtige Holzbauelemente für Wand-, Decken-, Dach- und Sonderbauteile für tragende Zwecke


3.


Hersteller Binderholz Bausysteme GmbH
Zillertalstraße 39 · A-6263 Fügen


Herstellwerk Binderholz Burgbernheim GmbH · Brettsperrholzwerk
Rothenburger Straße 46 · D-91593 Burgbernheim


4. Bevollmächtigte NPD


5.
System zur Bewertung und Überprüfung der 
Leistungsbeständigkeit System 1


6.


Europäisches Bewertungsdokument (EAD)


Europäisch technische Bewertung (ETA)


Technische Bewertungsstelle 


Notifizierte Stelle


Bescheinigung der Leistungsbeständigkeit Zertifikat Nr.


EAD 130005-00-0304, 2015/03


ETA-06/0009, 2017/06


Deutsches Institut für Bautechnik (DIBt)


Holzforschung Austria 1359


1359-CPR-0758


7. Erklärte Leistung und wesentliche Merkmale


Format BBS XL (Großformat und Großformat DQ)


Anzahl der Lagen 3 ≤ n ≤ 7 (max. 2 faserparallel)


Dickenbereich 51 - 315 mm


Breite ≤ 3,5 m


Länge ≤ 22 m


Holzarten Fichte/Tanne, Kiefer, Douglasie, Lärche, Zirbe (nicht tragend)


Elastizitätsmodul


Biegefestigkeit


Druckfestigkeit


Zugfestigkeit


Schubfestigkeit


Deck- / Längslagen (in Faserrichtung der Decklagen verlaufend) 
Vollholz gemäß EN 338: ≥ 90% C24; < 10% C16


Querlagen (Lagen rechtwinkelig zur Faserrichtung der Decklage) 
Vollholz gemäß EN 338: ≥ 90% C24; < 10% C16


Deck- / Längs- / Querlagen 
Massivholzplatte gemäß EN13986 / EN 13353 bis max. 50% des Querschnitts


Charakteristische Eigenschaften gemäß ETA-06/0009, Tabellen 1 und 2


Verklebung
Klebefestigkeit


Brettlagen, Keilzinkung Einzelbretter und Universal-Keilzinkenverbindung Klebstofftyp nach EN 301 oder alternativ mit 
formaldehydfreiem 1-K-PUR-Klebstoff nach EN 15425 und EN 14080:2013, Anhang B.2 und B.1. Verklebung der 
Keilzinkung der Einzelbretter der Lagen gemäß EN 14080. Flächenverklebung gemäß ETA-06/0009.


Wärmeleitfähigkeit  0,12 W/(m²*K)


Spez. Wärmekapazität Cp 1.600 J/(kg*K)


Dauerhaftigkeit Nutzungsklasse 1 und 2 nach EN 1995-1-1


Brandverhalten Holzbauteile außer Böden | Euroklasse D-s2, d0


Abgabe gefährlicher Substanzen Formaldehydemissionsklasse E1


Schutzmittelbehandlung NPD


Weitere Merkmale nach ETA-06/0009


8.
Die Leistung des vorstehenden Produktes entspricht den erklärten Leistungen. Für die Erstellung der Leistungserklärung im Einklang mit der Verordnung (EU) Nr. 305/2011 
ist allein der obengenannte Hersteller verantwortlich. Das hergestellte Brettsperrholz unterliegt keiner REACH-Registrierungspflicht.


Burgbernheim, 02.05.2018 Thomas Aigner Betriebsleiter/Geschäftsführer
Unterzeichnet im Namen des Herstellungsbetriebes


LEISTUNGSERKLÄRUNG FÜR DAS BAUPRODUKT
BINDERHOLZ BRETTSPERRHOLZ BBS XL








OVER FALK BOUWSYSTEMEN


FALK Bouwsystemen levert geïsoleerde beplating voor dak, 


wand en gevel. Deze sandwichpanelen vormen een duurzame 


en veelzijdige bekleding van daken en gevels die bepalend 


zijn voor de identiteit van een gebouw. Bij FALK bepaalt 


u die identiteit zelf. Zeker nu u kunt kiezen voor een 


circulair sandwichpaneel met CradleCore® isolatiekern. 


Daarnaast kiest u natuurlijk zelf de kleur, isolatiewaarde 


en het type coating van uw dak of gevel.


Met twee productielijnen is FALK in staat om 


snel en adequaat de juiste producten op de 


juiste plaats te leveren. De afgelopen jaren 


zijn al miljoenen vierkante meters FALK 


panelen gemonteerd op utiliteitsgebouwen, 


woningen, stallen, showrooms en alle 


andere gebouwtypen.


FALK, samen bouwen aan 


ambities.


FALK Bouwsystemen B.V. 


Neonstraat 23


6718 WX  Ede 


Holland


(0318) 670 670 


info@falkbouwsystemen.nl 


www.falkbouwsystemen.nl


Disclaimer © FALK Bouwsystemen B.V. Aan de documentatie en technische informatie in deze 


flyer is veel aandacht besteed. Er kunnen echter GEEN rechten aan worden ontleend.
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1 PRODUCTSPECIFICATIES


FALK 1100 TR 3+


EXTRA BREED &
BRANDKLASSE  B


KENMERKEN
Agri-coating
Leverbaar met agri-coating voor een lange levensduur in 
agrarische toepassingen.


Brandveilig
Leverbaar met brandwerende eigenschappen en 
geclassificeerd als brandklasse B-s2,d0.


Bewaar+
Geschikt voor (voedsel)opslagruimten met de vereiste 
hoge isolatiewaarden en luchtdichting.


Foodsafe
Voor de voedselindustrie leverbaar met speciale 
coating die voldoet aan de hygiëne-eisen.


PV-geschikt
Op dit sandwichpaneel kunt u zonnepanelen 
monteren.


FM-gecertificeerd
Dit sandwichpaneel is FM-gecertificeerd.*


Zulassung
Dit product voldoet aan de Duitse 


Zulassung.


CERTIFICERINGEN


*Indien u het FM-certificaat op uw bestelling wenst, dient u dit bij uw 
bestelling bekend te maken zodat we hier tijdens de productie rekening 
mee kunnen houden.







Het sandwichpaneel voor grote 
oppervlakten


Het FALK 1100 TR 3+ sandwichpaneel is geschikt voor de meest 
uiteenlopende bouw- en renovatieprojecten. Het paneel heeft een werkende 
breedte van 1,1 meter en een maximale paneellengte van liefst 25 meter. De 
FALK 1100 TR 3+ overspant moeiteloos grote afstanden, in bepaalde situaties 
meer dan 5 meter. U legt ermee met gemak in één keer 27 m2 dicht.


Ook geschikt voor Passief Bouwen


Het sandwichpaneel - met driekroons trapeziumprofiel - behaalt isolatiewaarden die het 


Bouwbesluit overtreffen. En dankzij de hoge luchtdichtheid is de FALK 1100 TR 3+ zelfs geschikt 


voor Passief Bouwen. De technische mogelijkheden zijn heel divers.


Op Woningen, kantoren en geconditioneerde ruimten


Het sandwichpaneel is toepasbaar op woningen, kantoren en geconditioneerde ruimten. Als gevel 


én als dak. Ook geschikt voor plaatsing van zonnepanelen op daken.


Brandwerend en lange levensduur


Het isolatiemateriaal heeft een hoge brandwerende capaciteit en valt in brandklasse B-s2,d0. Ook 


qua levensduur scoort het paneel erg goed. De standaard gekozen Colorcoat HPS200 Ultra®-


beschermlaag op de buitenplaat heeft een verzekerde garantie tot 40 jaar. Ook de Colorcoat 


Prisma® valt onder deze Confidex® garantie.


STANDAARD UITVOERING
Werkende breedte: 1.100 mm


H.o.h. afstand kronen: 367 mm


Profielhoogte: 30 mm


Kernmateriaal: PIR-isolatieschuim (CradleCore® op aanvraag verkrijgbaar)


Eindoverlap: Met en zonder eindoverlap leverbaar (max. 300 mm)


Legrichting: Linkse en rechtse uitvoering


Coating: Buitenzijde: Colorcoat HPS200 Ultra® (andere coatings op aanvraag)


Binnenzijde: Polyester 25 mu (andere coatings op aanvraag)


Staaldiktes: Buitenplaat: 0,5 mm (standaard)


Binnenplaat: 0,4 mm (standaard)


Minimale lengte: 2.500 mm (korter op aanvraag) 


Maximale lengte: 25.000 mm


Verpakking: Optioneel geleverd met beschermfolie


Geluidsisolatie: Circa 25 dB(A)


Lichtcassettes: Vanaf kerndikte 40 mm t/m 80 mm leverbaar in dezelfde profilering


Toepassingsgebied:


CE-markering: NEN-EN 14509


Toleranties: NEN-EN 14509 


* op aanvraag beschikbaar


EIGENSCHAPPEN


Kerndikte
[mm]


Totale hoogte 
[mm]


Rc-waarde
NTA 8800


[m²K/W]


Gewicht*
[kg/m²]


Brandklasse
[-]


Brandwering
[min.]


 40 70 2,16 9,8 B-s2,d0 -


 50 * 80 2,63 10,2 B-s2,d0 -


 60 90 3,10 10,6 B-s2,d0 EW60, EI20


 80 110 4,04 11,4 B-s2,d0 EW90, EI30


 100 130 4,98 12,2 B-s2,d0 EW90, EI30


 130 160 6,39 13,4 B-s2,d0 EW90, EI30


 150 180 7,33 14,2 B-s2,d0 EW90, EI30


1 2


3
1


2


3


dragend element 
dakdetail


dragend element 
dakdetail


zonnepaneel 
detail


Optioneel kunt u kiezen voor de circulaire CradleCore® isolatiekern bij FALK. Standaard worden de 
panelen met CradleCore® geleverd met een circulariteitsverklaring in de vorm van een terugname-
garantie of indien gewenst zelfs met een terugkoopgarantie.


FALK neemt de panelen terug zodat de grondstoffen beschikbaar 
blijven voor de volgende generatie


Optioneel met terugkoopgarantie


Kijk voor meer informatie op
falkbouwsystemen.nl/cradlecore


DE CIRCULAIRE ISOLATIEOPLOSSING


DOORSNEDE
Vanaf kerndikte 100 mm wordt het paneel met hol-en-dol aansluiting geleverd. De panelen geven  elkaar veel meer 
steun, zijn beter gepositioneerd t.o.v. elkaar en hebben een betere luchtdichting.


367mm


1100mm
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30
m


m


367mm


1100mm
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rn


30
m


m


Bereken uw overspanning nu zelf 
met onze nieuwe rekentool:
FALKULATOR.NL








 Nieuwe Kanaal 9F, 6709 PA  Wageningen 
 Postbus 159, 6700 AD  Wageningen 
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 http://www.skh.nl 
 


  


  


 


ERKEND SKH BB-AANSLUITDOCUMENT 


VENTILATIEROOSTERS TOEGEPAST IN UITWENDIGE 


SCHEIDINGSCONSTRUCTIES 


 
 
Producent 
Vero Duco N.V. 
Handelstraat 19 
B-8630  VEURNE 
BELGIË 
Tel.  +32 (0)58 33 00 33 
Fax  +32 (0)58 33 00 44 
E-mail:  info@duco.eu 
Website:  http://www.duco.eu 
 


  Nummer: 40006/21-BB 
Uitgegeven: 06-10-2021 
Geldig tot: 01-10-2023 
Vervangt:  40006/18-BB 
 


 
Verklaring van SKH 
Dit BB-aansluitdocument is op basis van de Richtlijn Aansluiting Bouwbesluit 7523 ‘ventilatieroosters toegepast in 
uitwendige scheidingsconstructies’ d.d. 10-11-2016 afgegeven conform het SKH Reglement voor Certificatie. 
 
De aansluiting van ventilatieroosters toegepast in uitwendige scheidingsconstructies aan het Bouwbesluit is beoordeeld 
en de uitgangspunten voor de beoordeling worden periodiek herbeoordeeld.  
 
Op basis daarvan verklaart SKH dat de ventilatieroosters toegepast in uitwendige scheidingsconstructies voldoen aan 
de in dit BB-aansluitdocument opgenomen eisen van het Bouwbesluit, mits: 
- wordt voldaan aan de (technische specificatie en toepassingsvoorwaarden) van dit BB-aansluitdocument; 
- de toepassing van de ventilatieroosters in de uitwendige scheidingsconstructies geschiedt overeenkomstig de in 


dit BB-aansluitdocument vastgelegde voorschriften en/of verwerkingsmethoden. 
 
in het kader van dit Erkende BB-aansluitdocument vindt geen controle plaats van de productie van de  
ventilatieroosters, noch op de samenstelling van en/of montage op de bouwplaats. 
 
Dit BB-aansluitdocument is een erkende kwaliteitsverklaring voor het Bouwbesluit 2012 overeenkomstig de tripartite 


overeenkomst 2015 (Staatscourant 8987, 2015) en de Woningwet. Dit BB-aansluitdocument is opgenomen in het 


‘Overzicht erkende kwaliteitsverklaringen voor de bouw’ op de website van de Stichting Bouwkwaliteit 


(www.bouwkwaliteit.nl). 


 


 


 


 
drs. H.J.O van Doorn, directeur  


 


 


 


 


Controleer of dit BB-aansluitdocument nog geldig is; raadpleeg de SKH-website: http://www.skh.nl. 


Dit BB-aansluitingsdocument bevat: 31 pagina’s.  







BB-aansluitdocument voor ventilatieroosters toegepast in uitwendige scheidingsconstructies 
Nummer:  40006/21-BB 
Uitgegeven: 06-10-2021 
Geldig tot:  01-10-2023 
Vervangt: 40006/18       Pagina 2 van 31   
 


1  Inleiding 
Dit BB-aansluitdocument levert de aansluiting van ventilatieroosters voor montage in uitwendige 
scheidingsconstructies van gebouwen conform ’SKH-Richtlijn 7523 aansluiting Bouwbesluit voor 
ventilatieroosters toegepast in uitwendige scheidingsconstructies’ aan het Nederlandse Bouwbesluit.  


  
Het betreft de ventilatieroosters van Vero Duco N.V. 


 
Dit BB-aansluitdocument is opgesteld door SKH dat voor de ‘SKH-Richtlijn 7523 aansluiting Bouwbesluit voor 
ventilatieroosters toegepast in uitwendige scheidingsconstructies ‘ door de Raad van Accreditatie als 
certificatie-instelling is geaccrediteerd.  


 
Dit document is geldig mits de uitvoering en de toepassing van de ventilatieroosters overeenkomstig is aan de 
in dit aansluit document opgenomen voorwaarden. Dit aansluit document levert, als erkende 
kwaliteitsverklaring conform Bouwbesluit artikel 1.11, afdoende bewijs voor de afnemer dat de 
ventilatieroosters toegepast in uitwendige scheidingsconstructies in hun toepassing aan de eisen in het 
Bouwbesluit voldoen.  
 
Dit aansluitdocument is opgebouwd uit twee gedeelten. Het eerste gedeelte behandelt de aansluiting aan het 
Bouwbesluit. Het tweede gedeelte, in de vorm van een bijlage, betreft de technische specificatie en een 
nadere invulling van de te hanteren toepassingsvoorwaarden en verwerkingsrichtlijnen. 


 
 
2 WENKEN VOOR DE GEBRUIKER 
 Bij aflevering van de ventilatieroosters inspecteren of: 


-  de ventilatieroosters voldoen aan de in dit BB-aansluitdocument opgenomen specificatie en 
 toepassingsvoorwaarden; 
-  geleverd is wat is overeengekomen; 
-  de producten geen zichtbare gebreken vertonen als gevolg van transport en dergelijke; 
-  verwerkingsvoorschriften en/of onderhoudsvoorschriften beschikbaar zijn.  


 
indien op grond van het bovenstaande tot afkeuring wordt overgegaan, dient contact te worden opgenomen 
met: Vero Duco N.V. en zo nodig met: de certificatie-instelling SKH. 
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3  PRESTATIES OP GROND VAN HET BOUWBESLUIT   


 BOUWBESLUITINGANG  


Nr. Afdeling Grenswaarde/bepalingsmethode Prestaties 


2.1 Algemene sterkte van 
de bouwconstructie 


Uiterste grenstoestand 
bouwconstructie, berekening volgens:  
NEN-EN 1993-1-1 (incl. nationale 
bijlage), NEN-EN 1999-1-1  
(incl. nationale bijlage), NEN-EN 1990 
(incl. nationale bijlage), NEN-EN 
1991-1-1/4 (incl. nationale bijlage) 


Afhankelijk van uitvoering 
rooster, roosterlengte en 
glashoogte 
 
Zie paragraaf 3.1.1 


2.9 Beperking van het 
ontwikkelen van brand 
en rook 


Binnenoppervlak 
 


Niet van toepassing op ten 
hoogste 5% van de totale 
oppervlakte van de 
constructieonderdelen per 
afzonderlijke ruimte 


Buitenoppervlak 
 


Niet van toepassing op ten 
hoogste 5% van de totale 
oppervlakte van de 
constructieonderdelen per 
afzonderlijke ruimte 


Constructieonderdeel 
 


Geen vermelding prestatie 


2.15 Inbraakwerendheid  
 


Reikwijdte 
Niet onderzocht 


3.1 Bescherming tegen 
geluid van buiten 
 
 
 


Karakteristieke geluidwering ≥ 20 dB 
volgens NEN 5077 


zie tabel A.2a t/m A.2g 


Bescherming tegen 
industrie-, weg- of 
spoorweglawaai 


Karakteristieke geluidwering is niet 
kleiner dan het verschil tussen in hw-
besluit vermelde hoogst toelaatbare 
geluids-belasting en 35 dB(A) bij 
industrielawaai en 33 dB bij weg- of 
spoorweglawaai 


zie tabel A.2a t/m A.2g 


 Bescherming tegen 
luchtvaartlawaai  


Karakteristieke geluidwering is niet 
kleiner dan 30 dB. Het karakteristieke 
geluidniveau in een verblijfsgebied is 
ten hoogste 33 dB 


Niet onderzocht 


3.5 Wering van vocht  
van buiten 


Waterdicht volgens NEN 2778 Waterdicht van 200-1250 Pa  
afhankelijk van uitvoering. 
Afhankelijk van type element 


3.6 Luchtverversing  Capaciteit minimaal 0,9 dm3/s of 0,7 
dm3/s per m2 vloeroppervlak met 
minimaal 7 dm3/s volgens NEN 1087 


Zie tabel A.2a t/m A.2g 


Luchtsnelheid < 0,2 m/s volgens  
NEN 1087 


Zie tabel A.2a t/m A.2g 


Regelbaarheid Vermelding van voldoet aan 
gestelde eisen Luchtkwaliteit 


3.10 Bescherming tegen 
ratten en muizen 


Openingen ≤ 0,01 m Geen onafsluitbare  
openingen > 0,01 m 


5.1 
 


Energiezuinigheid  Oppervlak ≤ 2% van 
gebruiksoppervlakte van 
gebruiksfunctie 


Bijdrage van kieren en 
aansluitnaden van het 
ventilatierooster geplaats in 
uitwendige scheidingsconstructie 
aan luchtvolmestroom is 
≤ 2,5 dm3/s/m kier/naad. 
Zie tabel A.2a t/m A.2g. 


Luchtvolumestroom < 0,2 m3/s 
volgens NEN 2686 
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3.1 PRESTATIES UIT HET OOGPUNT VAN VEILIGHEID  


ALGEMENE STERKTE VAN DE BOUWCONSTRUCTIE; BB-Afdeling 2.1 


3.1.1 Sterkte van de bouwconstructie; BB-artikel 2.2, BB-artikel 2.3 en BB-artikel 2.4 
Het ventilatierooster geplaatst in een uitwendige scheidingsconstructie voldoet aan de eisen van het 
Bouwbesluit tot een rekenwaarde van de windbelasting zoals vermeld in tabel A.1a t/m A.1g. 


 
  BEPERKING VAN ONTWIKKELING VAN BRAND EN ROOK; BB-Afdeling 2.9 
 
3.1.2 Binnenoppervlak; BB-artikel 2.67 
 De brand- en rookklasse van de ventilatierooster, bepaald overeenkomstig NEN-EN 13501-1, is niet 
 onderzocht. 


 
3.1.3 Buitenoppervlak; BB-artikel 2.68 


De brandklasse van de ventilatierooster, bepaald overeenkomstig NEN-EN 13501-1,  
is niet onderzocht. 
 


3.1.4 Vrijgesteld; BB-artikel 2.70 
 Ten hoogste 5% van de totale oppervlakte de uitwendige scheidingsconstructie van elke afzonderlijke ruimte 


is vrijgesteld van de vereiste brand- en rookklasse. Onverminderd het eerste lid van BB-artikel 2.70 is voor 
een aantal in BB-tabel 2.66 nader aangegeven gebruiksfuncties op ten hoogste 10% van de totale oppervlakte 
van de constructieonderdelen van elke afzonderlijke ruimte waardoor geen beschermde vluchtroute voert,  


 BB-artikel 2.67 voor wat betreft rookklasse s2 niet van toepassing. 
 


INBRAAKWERENDHEID, NIEUWBOUW; BB-Afdeling 2.15 
 


3.1.5 Inbraakwerendheid: BB-artikel 2.130 
Uitwendige scheidingsconstructies waarin ventilatieroosters zijn opgenomen, hebben, bepaald 
overeenkomstig NEN 5096, een weerstandsklasse 2 voor inbraakwerendheid. De toepassingsvoorbeelden 
zoals opgenomen in bijlage C voldoen aan de prestatie-eisen van het Bouwbesluit en kunnen worden 
toegepast in uitwendige scheidingsconstructies die overeenkomstig NEN 5087 bereikbaar zijn. 


3.2 PRESTATIES UIT HET OOGPUNT VAN GEZONDHEID  


BESCHERMING TEGEN GELUID VAN BUITEN; BB-Afdeling 3.1 


3.2.1 Karakteristieke geluidwering; BB-artikel 3.2, BB-artikel 3.3 en BB-artikel 3.4 (facultatief) 
In de publicatie ‘Rekenmethode GGG ‘97’ van de intergemeentelijke Werkgroep Bouwfysica van grote 
gemeenten is aangegeven hoe de karakteristieke geluidwering van de uitwendige scheidingsconstructie (GA;k) 
kan worden berekend, indien de geluiddemping van de onderdelen van de buitengevel (GA) bekend is. De 
geluiddemping van de ventilatieroosters wordt uitgedrukt in Dn,e,A. De waarden van deze grootheid zijn 
vermeld in bijlage D. De geluidswaarden van de ventilatieroosters uitgedrukt in Rq;A bepaald overeenkomstig 
‘Rekenmethode GGG ‘97’ van de intergemeentelijke Werkgroep Bouwfysica van grote gemeenten worden 
uitgedrukt in dB en zijn vermeld in tabel A.2a t/m A2g.  
 
De vermelde akoestische waardes zijn volgens de Europese norm NEN EN ISO 717. 


WERING VAN VOCHT; BB-Afdeling 3.5 


3.2.2 Wering van vocht van buiten; BB-artikel 3.21 
De ventilatieroosters opgenomen in een uitwendige scheidingsconstructie zijn, in gesloten stand, bepaald 
overeenkomstig NEN 2778, waterdicht tot de in tabel A.2 aangegeven toetsingsdruk.  


LUCHTVERVERSING; BB-Afdeling 3.6 
 
3.2.3 Luchtverversing verblijfsgebied, verblijfsruimte, toilet- en badruimte; BB-artikel 3.29  


De ventilatiecapaciteiten van de ventilatieroosters, bepaald overeenkomstig NEN 1087, zijn vermeld in  
tabel A.2. 


 
3.2.4 Thermisch comfort; BB-artikel 3.30 


 De luchtsnelheid van de toevoer van verse lucht van het ventilatieroosters opgenomen in een uitwendige 
scheidingsconstructie, bepaald overeenkomstig NEN 1087, is < 0,2 m/s en voldoet daarmee aan de eisen van 
het Bouwbesluit.  
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3.2.5 Regelbaarheid; BB-artikel 3.31 
De capaciteit van de voorziening voor luchtverversing van het ventilatieroosters opgenomen in een uitwendige 
scheidingsconstructie is regelbaar en voldoet, bepaald overeenkomstig NEN 1087, aan de eisen van het 
Bouwbesluit. 
 


3.2.6 Luchtkwaliteit; BB-artikel 3.34 
De toevoer van verse lucht en de afvoer van binnenlucht van het ventilatieroosters opgenomen in een 
uitwendige scheidingsconstructie voldoen aan de eisen van het Bouwbesluit. 


 
BESCHERMING TEGEN RATTEN EN MUIZEN; BB-Afdeling 3.10 


3.2.7 Openingen; BB-artikel 3.69 
In ventilatieroosters, opgenomen in een uitwendige scheidingsconstructie, zijn geen onafsluitbare openingen 
aanwezig breder dan 0,01 m. 


3.3 PRESTATIES UIT HET OOGPUNT VAN ENERGIEZUINIGHEID  


ENERGIEZUINIGHEID; BB-Afdeling 5.1 


3.3.1 Thermische isolatie; BB-artikel 5.3 
Er dient voor gezorgd te worden dat het deel van het oppervlak aan scheidingsconstructies, waaronder 
ventilatieroosters, waaraan geen eisen worden gesteld ten aanzien van de warmteweerstand, niet groter is 
dan 2% van de gebruiksoppervlakte van de gebruiksfunctie 


3.3.2 Luchtvolumestroom; BB-artikel 5.4 
De bijdrage van kieren en aansluitnaden van het ventilatierooster geplaats in een uitwendige 
scheidingsconstructie wordt in tabel A.2 weergegeven in m3/(h.m).  


 


4 BOUWBESLUIT 
 De uitspraken in dit aansluitdocument zijn gebaseerd op de volgende versie van het bouwbesluit: 
 Bouwbesluit 2012 Stb. 2011 416, 676; Stb. 2012, 125, 256, 441, 643; Stb.2013, 75, 244, 


462; Stb. 2014, 51, 211, 232, 233; 333, 342, 358, 539; Stb 2015, 92, 
249, 425; Stb. 2016, 383, 384; Stb 2017, 268 en de Ministeriële 
Regelingen Stcrt. 2011, 23914; Stcrt. 2012, 13245 Stcrt. 2013, 5457, 
16919; Stcrt. 2014, 4057, 34076, 37003; Stcrt. 2015, 17338, 45221; 
Stcrt. 2016, 33491, 71548 
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Bijlage A: technische specificatie en toepassingsvoorwaarden 
 
A.1 TECHNISCHE SPECIFICATIE 


Voorziening voor de toevoer van verse lucht met behulp van afsluitbare ventilatieroosters bedoeld voor 
plaatsing in een gevelelement. De ventilatieroosters zijn vervaardigd van aluminium profielen, met en zonder 
kunststofonderbreking, afhankelijk van de uitvoering, en met eindstukken en bediening in kunststof. De 
ventilatieroosters worden in twee typen geproduceerd.  
 
DucoTon, DucoKlep, DucoFlat, DucoSmart, DucoLine, EasyFit en DucoFit 
Type I:  wordt aan alle zijden volledig omsloten door profielen van een gevelelement. 
Type II:  wordt aan één zijde door glas ondersteund. 
 
In de DucoTon en DucoKlep ventilatieroosters van het type II, glasgoot 26, kan een aluminium aanslagprofiel 
worden bevestigd. In de DucoTon ventilatieroosters, van het type I(A) en II(A), zijn speciale geluiddempende 
voorzieningen aanwezig. 
 
Het ventilatierooster DucoTon 10 ‘ZR’, DucoLine 10/17/23 ‘ZR’, DucoKlep 15 ‘ZR’ en DucoSmart 60 zijn 
uitvoerbaar met een DucoFilter, welke het opgegeven debiet vermindert met ± 20 %.   


 


Uitvoering Toepassing: glasplaatsing, 
(compacte) kalfplaatsing, 
muurdoorvoer, dakdoorvoer 


Prestaties Doorsnedetekening 
en inbouwdetail 


DucoTon 10 (A) ‘ZR’ Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1A + 2A Bijlage 3A 


DucoKlep 15 ‘ZR’ Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1B + 2B Bijlage 3B 


DucoLine ‘ZR’ Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1C + 2C Bijlage 3C 


DucoFlat 12 ZR Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1D + 2D Bijlage 3D 


DucoFit 50 ‘ZR’ Compacte Kalfplaatsing Tabel 1E + 2E Bijlage 3E 


EasyFit 50 ‘ZR’ Compacte Kalfplaatsing Tabel 1E + 2E Bijlage 3E 


DucoTon 18 (A) Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1F + 2F Bijlage 3F 


DucoSmart 60 Glasplaatsing Tabel 1G + 2G Bijlage 3G 
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A.1.1  Kenmerken ventilatieroosters 


Uitgangspunt voor de in deze verklaring uitgewerkte aansluiting met het Bouwbesluit zijn de volgende, door de 
leverancier gedeclareerde, kenmerken van de ventilatieroosters: 
. 


Kenmerk Uitgangspunt 


Beperking van het ontwikkelen 
van brand en rook 


Geen vermelding kenmerken 


 
Ten aanzien van de essentiële kenmerken zoals omschreven in de bijlage ZA van de geharmoniseerde 
Europese norm dient te worden uitgegaan van de waarden zoals opgenomen in de Prestatieverklaring van de 
betreffende producent. Bovenstaande vermelding ervan is slechts bedoeld om de uitgangspunten van de 
gemaakte aansluiting met het bouwbesluit kenbaar te maken. Essentiele kenmerken zijn geen onderdeel van 
de verklaring van dit BB-aansluitdocument. 


 
A.1.2 Productspecificatie 


De ventilatieroosters zijn opgebouwd uit aluminium profielen, die al dan niet met een thermische onderbreking 
met elkaar verbonden zijn. Alle uitvoeringen zijn d.m.v. een draaiconstructie of d.m.v. een kunststofklep 
regelbaar en afsluitbaar. Afhankelijk van de plaatsing, rechtstreeks op glas of op een tussenkalf, worden 
roosters in typen onderscheiden, zie paragraaf 1.1. De onderscheiden uitvoeringen en typen zijn gedetailleerd 
in bijlagen A.1a t/m A.1g.  
 
Maximale totale roostermaat: 
 


• DucoTon 10 ‘ZR’: 2.500 mm 


• DucoKlep 15 ‘ZR’: 2.500 mm 


• DucoLine ‘ZR’: 2.500 mm 


• DucoFlat 12 ZR: 2.500 mm 


• DucoFit 50 ‘ZR’: 3070 mm 


• EasyFit 50 ‘ZR’: 3070 mm 


• DucoTon 18: 2.500 mm 


• DucoSmart 60: 2.500 mm 
 


 
A.1.2.1 Afmetingen 


De afmetingen h x b zijn afhankelijk van de plaatsing in de gevel van gebouwen en de eisen volgend uit het 
windsnelheidsgebied volgens NEN 2778 waarin het gebouw is geplaatst. De afmetingen zijn in deze relatie 
bepaald overeenkomstig bijlage 1 van BRL 5701 en gegeven in tabellen 2A t/m 2G.  


 
A.1.2.2 Aansluitingen 


De aansluitingen van de ventilatieroosters aan het gevelelement resp. het glas wordt zodanig overeenkomstig 
details bijlage IA t/m 1G uitgevoerd dat deze wind- en waterdicht zijn, bepaald overeenkomstig NEN-EN 1027.  


 
A.1.2.3 Materialen 
 


A.1.2.4 Aluminium (kwaliteit - oppervlakte-afwerking etc)  


Aluminiumkwaliteit:   Al Mg Si 0,5 
Oppervlaktebehandeling: anodisatie:  15 – 20 µm 
gemoffeld polyester poedercoating:  60 – 80 µm. 


 
A.1.2.5 Kunststof 


Ducoton:    ABS. 
Eindstukken van Ducoklep en Ducoflat: polystyreen.  
Klep van Ducoklep en Ducoflat:  hard PVC. 
Koppelstukken van Ducoklep en Ducoflat: polyacetal. 


 


A.1.2.6 Isolatiemateriaal 


Het geluiddempend materiaal voor DucoTon 18- type I(A) en type II(A) is van het type   
opencellig absorberend schuim met een dichtheid van 100 kg/m³. Het geluiddempend materiaal voor Ducoton 
10- type I(A) en type II(A) is van het type opencellig absorberend schuim met een dichtheid van 30 kg/m³. 


 


A.1.2.7 Bevestigingsmiddelen  


Voor het bevestigen van de ventilatieroosters van het type I en type II kan Duco beglazingsrubber of 
silliconen-afdichting worden toegepast. 
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A.2 VERWERKINGSVOORSCHRIFTEN 
   
A.2.1 Transport en opslag 


De ventilatieroosters worden in kunststoffolie verpakt en aangeleverd. De opslag dient zodanig te geschieden 
dat beschadiging wordt voorkomen. Zie de website: http://www.duco.eu en/of tabel 3 voor de specifieke 
verwerkings- en plaatsingsvoorschriften. 


 
A.2.2 Montage  


De bevestiging van het ventilatierooster type I gebeurt met droge of natte beglazingssystemen volgens NPR 
3577. Het ventilatierooster wordt volledig ingesloten door de glaslatten. De bevestiging van type II gebeurt met 
droge of natte beglazingssystemen, volgens NPR 3577. Het ventilatierooster wordt bovenaan en aan de 
zijkanten volledig ingesloten door de glaslatten. De bevestiging van de onderscheiden typen zijn voor 
gevelelementen uit hout, metaal en kunststof gedetailleerd in Bijlage I. Zie de website: http://www.duco.eu 
en/of tabel 3 voor de specifieke verwerkings- en plaatsingsvoorschriften. 


 


A.2.2.1 Bescherming na montage 


Na de montage moeten maatregelen genomen worden om de ventilatieroosters te beschermen tegen 
beschadiging en vervuiling als gevolg van opwaaiend zand, bouwstof etc. De ventilatieroosters moeten na 
montage in het gevelelement in gesloten toestand naar de bouwplaats worden getransporteerd en/of bij 
montage op de bouwplaats worden gesloten. Zie de website: http://www.duco.eu en/of tabel 3 voor de 
specifieke verwerkings- en plaatsingsvoorschriften. 


 
 


A.2.3.1 Tabel A.1a t/m A.1g   


Tabel 1A Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 
 


Roosterlengte 
DUCOTON 10 ‘ZR’ 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 1600 1600 1600 


1,0 1600 1600 1600 1400 


1,5 1600 1600 1400 1100 


2,0 1600 1600 1300 1000 


2,5 1600 1600 1300 900 


3,0 1600 1600 1300 900 


 
Tabel 1B Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 


 


Roosterlengte 
DUCOKLEP 15 ‘ZR’ 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 2010 2010 1750 


1,0 1600 1340 1340 1050 


1,5 1600 1200 1090 820 


2,0 1600 1200 1030 720 


4,5 1600 1200 1030 690 


3,0 1600 1200 1030 690 


 
  



http://www.duco.eu/

http://www.duco.eu/

http://www.duco.eu/
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Tabel 1C Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 
 


Roosterlengte 
DUCOLINE  
10/17/23 ‘ZR’ 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 1600 1600 1440 


1,0 1600 1540 1220 870 


1,5 1600 1390 1000 670 


2,0 1600 1390 940 590 


2,5 1600 1390 940 570 


3,0 1600 1390 940 570 


 
 
Tabel 1D Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 


 


Roosterlengte 
  DUCOFLAT 12 ZR 


Glashoogte in m 
1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1057 967 956 851 


1,0 828 642 595 512 


1,5 828 578 * * 


2,0 828 578 * * 


2,5 828 578 * * 


3,0 828 578 * * 


 
Tabel 1E Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 


 


Roosterlengte 
DUCOFIT 50 ‘ZR’ & 
EASYFIT 50 ‘ZR’ 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


1,0 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


1,5 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


2,0 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


2,5 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


3,0 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 
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Tabel 1F Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 
 


Roosterlengte 
DUCOTON 18 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 1600 1500 1100 


1,0 1600 1400 900 550 


1,5 1600 1200 700 500 


2,0 1600 1200 700 * 


2,5 1600 1200 700 * 


3,0 1600 1200 700 * 


 
Tabel 1G Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 


 


Roosterlengte 
DUCOSMART 60 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 1230 1230 1230 


1,0 1430 800 800 800 


1,5 1430 720 650 650 


2,0 1430 720 650 570 


2,5 1430 720 650 550 


3,0 1430 720 650 550 


 
 


A.2.3.2 Tabel A.2a t/m/ A.2g Prestaties. 


Tabel 2A 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Cauberg-Huygen 20080831-01  
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Cauberg-Huygen 20080831-01 + Van Dorsser Ke394141.R03 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Cauberg-Huygen 20080831-01 + Van Dorsser 
Ke394141.R03 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Ke.396.208.R04 + Duco 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Ke.396.208.R04 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Ke.396.208.R04 
Luchtdichtheid (Pa): Ke.396.208.R04 
  


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOTON 10 
‘ZR’ 


DUCOTON 10 -A ‘ZR’ 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 10,2  9,5 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -3,9  -2.0 


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 26  28 


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.37 0.37 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 650 650 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 650 
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Tabel 2B 


 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOKLEP 15 ‘ZR’ 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 15,2 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -3,2  


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 25 


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.35 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 650 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Cauberg-Huygen 20080446-01 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Cauberg-Huygen 20080446-01 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Cauberg-Huygen 20080446-01 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Cauberg-Huygen 20080446-01 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 20080446-01 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 20080446-01 
Luchtdichtheid (Pa): Cauberg-Huygen 20080446-01 
 
Tabel 2C 


 


Uitvoering DUCOLINE 10/17/23 
‘ZR’  


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 22,6 / 17,4* /10,7** 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -0,5 / -0,6 / -1,7  


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 26 / 27 / 28  


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.16 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 700 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 


* *Afhankelijk van de toegepaste  hendel 
 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Cauberg-Huygen 20120358-02 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Cauberg-Huygen 20120358-02 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Cauberg-Huygen 20120358-02 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Cauberg-Huygen 20120358-02 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 20120358-02 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 20120358-02 
Luchtdichtheid (Pa): Cauberg-Huygen 20120358-02 
 
Tabel 2D 


 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOFLAT 12 ZR 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 11,5 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -2,4 


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 27  


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.21 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 200 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 828 


Luchtdichtheid (Pa) 650 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Peutz A 1980-2-RA dd 30 juli 2012 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Peutz A 1980-2-RA dd 30 juli 2012 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Peutz A 1980-2-RA dd 30 juli 2012 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Peutz BA 1980-1-RA dd 11 juni 2010 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Peutz BA 1980-1-RA dd 11 juni 2010 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Peutz A 1980-2-RA dd 30 juli 2012 
Luchtdichtheid (Pa): Peutz BA 1980-1-RA dd 11 juni 2010 
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Tabel 2E 
 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOFIT 50 ‘ZR’ – EASYFIT 50 ‘ZR’ 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 18,3 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -0,4  


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 27  


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.16 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) nvt 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) Afhankelijk van kozijn 


Luchtdichtheid (Pa) 450 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Luchtdichtheid (Pa): Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
 
Tabel 2F 


 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOTON 18   DUCOTON 18-A  


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 18,6  17,7 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -3,3  -2.1 


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 24  25,4 


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.22 0.22 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 650 650 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 650 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Van Dorsser KE.396.208.R05 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Van Dorsser KE.396.208.R05 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Van Dorsser KE.396.208.R05 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Van Dorsser KE.396.208.R05 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Van Dorsser KE.396.208.R05 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Van Dorsser KE.396.208.R05 
Luchtdichtheid (Pa): Van Dorsser KE.396.208.R05 
 
Tabel 2G 


 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOSMART 60 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 12,7 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) 0,0  


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 29,0  


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.35 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 650 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 


 
 


Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Sight HO208 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Sight HO208 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Sight HO208 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Sight HO208 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Cauberg – Huygen 2006.0607-3 
Luchtdichtheid (Pa): Sight HO208 
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Tabel 3: verwerkings- en plaatsingsvoorschriften 


 


DucoTon 10 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-
ducoton10zr 


DucoKlep 15 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-
ducoklep15zr 


DucoLine 
10/17/23 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-
ducoline101723zr 


DucoFlat 12 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-
ducoflat12zr 


DucoFit 50 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-DucoFit-50-
ZR_636637230425223500.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-
ducofit50zr 


EasyFit 50 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-EasyFit-50-ZR_636637237385139440.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-easyfit-
50zr 


DucoTon 18  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-
DucoTon18 


DucoSmart 60  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-
ducosmart60 


  



http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoton10zr

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoton10zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoklep15zr

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoklep15zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoline101723zr

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoline101723zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoflat12zr

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoflat12zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-DucoFit-50-ZR_636637230425223500.pdf

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-DucoFit-50-ZR_636637230425223500.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducofit50zr

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducofit50zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-EasyFit-50-ZR_636637237385139440.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-easyfit-50zr

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-easyfit-50zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-DucoTon18

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-DucoTon18

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducosmart60

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducosmart60
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Bijlage B: Detail tekeningen 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoTon 10 ‘ZR’ GG12       DucoTon 10 ‘ZR’ GG21   
      


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


DucoTon10 ‘ZR’  GG26       DucoTon 10 ‘ZR’ GG30 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 







BB-aansluitdocument voor ventilatieroosters toegepast in uitwendige scheidingsconstructies 
Nummer:  40006/21-BB 
Uitgegeven: 06-10-2021 
Geldig tot:  01-10-2023 
Vervangt: 40006/18       Pagina 15 van 31   
 


 
 
 
 
 


 
 
 
 


DucoTon 10 ‘ZR’ GG34     DucoTon 10 ‘ZR’ GG38 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 


DucoTon10 ‘ZR’  GG34       DucoTon 10 ‘ZR’ GG38 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 DucoTon 10 ‘ZR’ GG42     DucoTon 10 ‘ZR’  K21 
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DucoTon 10 ‘ZR’  met aanslagprofiel 
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DucoKlep 15 ‘ZR’ GG26       DucoKlep 15 ‘ZR’ GG30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoKlep 15 ‘ZR’ GG34        DucoKlep 15 ‘ZR’ GG38   
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DucoKlep 15 ‘ZR’ GG42        DucoKlep 15 ‘ZR’ GG46 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 


 
DucoKlep 15 ‘ZR’ GG50        DucoKlep 15 ‘ZR’ GG54 
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DucoKlep 15 ‘ZR’ K20        DucoKlep 15 ‘ZR’ K24 
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Bijlage 1C 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoFlat 12 ‘ZR’ GG30                                               DucoFlat 12 ‘ZR’ GG34 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoFlat 12 ‘ZR’ GG38                                                                           DucoFlat 12 ‘ZR’ K24 
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Bijlage 1D 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG26      DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG34       DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG38 
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DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG42      DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG48 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG52       DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ K20 
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 DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ K24 
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Ducofit 50_Easyfit 50 
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   DucoTon 18 GG26              DucoTon 18 GG30     
 
                                            DucoTon 18 GG26                                           DucoTon 18 GG30 
 
 
 
 
 
                  


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   DucoTon 18 K21                           DucoTon 18 met aanslagprofiel 
  







BB-aansluitdocument voor ventilatieroosters toegepast in uitwendige scheidingsconstructies 
Nummer:  40006/21-BB 
Uitgegeven: 06-10-2021 
Geldig tot:  01-10-2023 
Vervangt: 40006/18       Pagina 31 van 31   
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


DucoSmart 60 GG26               DucoSmart 60 GG30               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


DucoSmart 60 GG34                        DucoSmart 60 GG38 
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Beoordeeld is: 


• Eenmalig prestatie 
 in de toepassing 
Herbeoordeling elke 5 jaar 
 


 
Bouwbesluit 


 


Attesthouder 
Vero Duco N.V. 
Handelstraat 19 
B-8630  VEURNE 
BELGIË 
Tel.  +32 58 33 00 33  
Fax  +32 58 33 00 44 
E-mail:  info@duco.eu 
Website:  http://www.duco.eu 
 
Verklaring van SKH 
Dit attest is op basis van BRL 5701 ‘Ventilatieroosters’ d.d. 29-06-2022 afgegeven conform het  
SKH Reglement voor Certificatie. 
 
De prestaties van ventilatieroosters toegepast in een uitwendige scheidingsconstructie is beoordeeld in relatie 
tot het Bouwbesluit en de uitgangspunten voor de beoordeling worden periodiek herbeoordeeld. 
 
Op basis daarvan verklaart SKH dat: 
Deze ventilatieroosters geplaatst in een uitwendige scheidingsconstructies de prestaties leveren zoals 
opgenomen in dit attest en de ventilatieroosters in een uitwendige scheidingsconstructie voldoen aan de in dit 
attest opgenomen eisen van het Bouwbesluit, mits: 
- wordt voldaan aan de in dit attest vastgelegde technische specificatie en toepassingsvoorwaarden; 
- de plaatsing van de ventilatieroosters in een uitwendige scheidingsconstructie geschiedt overeenkomstig de 
in dit attest vastgelegde voorschriften en/of verwerkingsmethoden. 
 
In het kader van dit attest vindt geen controle plaats van de productie van de ventilatieroosters,  
noch op de samenstelling van en/of montage in de uitwendige scheidingsconstructie. 
 
Voor SKH drs. H.J.O. van Doorn, directeur 
 
Dit attest is voorts opgenomen op de websites van Stichting KOMO: www.komo.nl en www.komo-online.nl. 
 
Gebruikers van dit attest wordt geadviseerd om te controleren of dit attest nog geldig is;  
raadpleeg hiertoe de SKH-website: www.skh.nl. 
 
Dit attest bestaat uit 36 pagina's. 
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1 TECHNISCHE SPECIFICATIE 


1.1 Onderwerp 
Voorziening voor de toevoer van verse lucht met behulp van afsluitbare ventilatieroosters bedoeld voor plaatsing 
in een gevelelement. De ventilatieroosters zijn vervaardigd van aluminium profielen, met en zonder 
kunststofonderbreking, afhankelijk van de uitvoering, en met eindstukken en bediening in kunststof. De 
ventilatieroosters worden in twee typen geproduceerd.  
 
DucoTon, DucoKlep, DucoFlat, DucoSmart, DucoLine, EasyFit en DucoFit 
Type I:  wordt aan alle zijden volledig omsloten door profielen van een gevelelement. 
Type II:  wordt aan één zijde door glas ondersteund. 
 
In de DucoTon en DucoKlep ventilatieroosters van het type II, glasgoot 26, kan een aluminium aanslagprofiel 
worden bevestigd. In de DucoTon ventilatieroosters, van het type I(A) en II(A), zijn speciale geluiddempende 
voorzieningen aanwezig. 
 
 


Uitvoering Toepassing: glasplaatsing, 
(compacte) kalfplaatsing, 
muurdoorvoer, dakdoorvoer 


Prestaties Doorsnedetekening 
en inbouwdetail 


DucoTon 10 (A) ‘ZR’ Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1A + 2A Bijlage 3A 


DucoKlep 15 ‘ZR’ Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1B + 2B Bijlage 3B 


DucoLine ‘ZR’ Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1C + 2C Bijlage 3C 


DucoFlat 12 ZR Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1D + 2D Bijlage 3D 


DucoFit 50 ‘ZR’ Compacte Kalfplaatsing Tabel 1E + 2E Bijlage 3E 


EasyFit 50 ‘ZR’ Compacte Kalfplaatsing Tabel 1E + 2E Bijlage 3E 


DucoTon 18 (A) Glasplaatsing + Kalfplaatsing Tabel 1F + 2F Bijlage 3F 


DucoSmart 60 Glasplaatsing Tabel 1G + 2G Bijlage 3G 


 


1.2 Productspecificatie 
Rechthoekige ventilatieroosters zijn opgebouwd uit aluminium en kunststof onderdelen waardoor een 
thermische onderbreking ontstaat. De afsluitbare roosters zijn traploos en volledig instelbaar. De typen zijn 
gedetailleerd in: Duco documentatie (https://www.duco.eu/nl/producten/raamventilatie). 
 


1.3 Materialen 
De ventilatieroosters zijn opgebouwd uit aluminium profielen, die al dan niet met een thermische onderbreking 
met elkaar verbonden zijn. Alle uitvoeringen zijn d.m.v. een draaiconstructie of d.m.v. een kunststofklep 
regelbaar en afsluitbaar. Afhankelijk van de plaatsing, rechtstreeks op glas of op een tussenkalf, worden 
roosters in typen onderscheiden, zie paragraaf 1.1. De onderscheiden uitvoeringen en typen zijn gedetailleerd in 
bijlagen 1A t/m 1G.  
 
Maximale totale roostermaat: 


• DucoTon 10 ‘ZR’: 2.500 mm 


• DucoKlep 15 ‘ZR’: 2.500 mm 


• DucoLine ‘ZR’: 2.500 mm 


• DucoFlat 12 ZR: 2.500 mm 


• DucoFit 50 ‘ZR’: 3070 mm 


• EasyFit 50 ‘ZR’: 3070 mm 


• DucoTon 18: 2.500 mm 


• DucoSmart 60: 2.500 mm 


Aluminium (kwaliteit - oppervlakte-afwerking etc)  
Aluminiumkwaliteit:  Al Mg Si 0,5 
Oppervlaktebehandeling: anodisatie: 15 – 20 µm 
gemoffeld polyester poedercoating: 60 – 80 µm. 
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  Kunststof 


DucoTon 10 ‘ZR’ en DucoTon 18: ABS. 
Eindstukken van DucoKlep 15 ‘ZR’ en DucoFlat 12 ZR: polystyreen.  
Klep van DucoKlep 15 ‘ZR’ en DucoFlat 12 ZR: hard PVC. 
Koppelstukken van DucoKlep 15 ‘ZR’ en DucoFlat 12 ZR: polyacetal. 
 


Isolatiemateriaal 
Het geluiddempend materiaal voor DucoTon 18- type I(A) en type II(A) is van het type   
opencellig absorberend schuim met een dichtheid van 100 kg/m³. Het geluiddempend materiaal voor DucoTon 
10- type I(A) en type II(A) is van het type opencellig absorberend schuim met een dichtheid van 100 kg/m³. 


Bevestigingsmiddelen  
Voor het bevestigen van de ventilatieroosters van het type I en type II kan Duco beglazingsrubber of silliconen-
afdichting worden toegepast. 
 


1.4 Afmetingen 
De afmetingen h x b zijn afhankelijk van de plaatsing in de gevel van gebouwen en de eisen volgend uit het 
windsnelheidsgebied volgens NEN 2778 waarin het gebouw is geplaatst. De afmetingen zijn in deze relatie 
bepaald overeenkomstig bijlage 1 van BRL 5701 en gegeven in tabellen 2a t/m 2g.  


1.5 Aansluitingen 
De aansluitingen van de ventilatieroosters aan het gevelelement resp. het glas wordt zodanig overeenkomstig 
details bijlage IA t/m 1G uitgevoerd dat deze wind- en waterdicht zijn, bepaald overeenkomstig NEN-EN 1027.  
 


1.6 Identificatiecodering  
Elk ventilatierooster is voorzien van een identificatiecode bestaande uit: 
- nummer 40006; 
- code producent; 
- code productiedatum; 
- code jaartal. 
Plaats van de identificatiecode: d.m.v sticker op kopschot. 
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2 PRESTATIES OP GROND VAN HET BOUWBESLUIT   
 


Afdeling  Artikel Leden Omschrijving Bepalings- 
methode 


Grenswaarde Prestatie 


2.1 2.2 
2.4 


1-2 Algemene sterkte van 
de bouwconstructie 


NEN-EN 1990 
NEN-EN 1991-1-4 
en bijlage A van 
deze BRL  


Voldoen aan de eisen 
van het Bouwbesluit 
wat betreft de sterkte 
van de bouwconstructie 


Ventilatieroosters 
voldoen voor wat 
betreft sterkte mits 
wordt voldaan aan 
voorwaarden 
roosterlente en 
glashoogte 
overeenkomstig 
paragraaf 2.2.1 


2.9f) 2.67 
2.68 
2.70 


1-2 
5 
1-2 


Beperking ontwikkelen 
brand en rook 


NEN-EN 13501-1 
 


De brand- en 
rookklasse behoort ten 
minste tot brandklasse 
D en rookklasse s2 


Niet onderzocht 


2.10 2.84 1-8/11 Beperking van 
uitbreiding van brand  


NEN 6068 
 


 Niet onderzocht 


2.11 2.94 1-2 Verdere beperking van 
uitbreiding van brand 
en beperking van 
verspreiding van rook 


NEN 6068 
 


 Niet onderzocht 


2.15f) 2.130  Inbraakwerendheid NEN 5087 
NEN 5096 


Vermelding 
weerstandsklasse  


Weerstandsklasse 2 
 


3.1 3.2 
 


- 
 


Bescherming tegen 
geluid van buiten:  
Geluid van buiten 


NEN 5077 
NEN-EN-ISO 
12354-3 


Een uitwendige 
scheidingsconstructie 
van een verblijfsgebied 
heeft een 
karakteristieke 
geluidwering met een 
minimum van 20 dB 


Vermelding van de 
karakteristieke 
geluidwering van  
standaard 
uitvoeringen van 
ventilatieroosters 
zie bijlage 2 


3.3 
 


1-3/5 
 


Bescherming tegen 
geluid van buiten: 
Industrie-, weg- of 
spoorweglawaai 


NEN 5077 
NEN-EN-ISO 
12354-3 


Karakteristieke 
geluidwering is niet 
kleiner dan het verschil 
tussen in hw-besluit 
vermelde hoogst 
toelaatbare 
geluidsbelasting en  
35 dB(A) bij 
industrielawaai en  
33 dB bij weg- of 
spoorweglawaai 


Vermelding van de 
karakteristieke 
geluidwering van  
standaard 
uitvoeringen van 
ventilatieroosters 
zie bijlage 2 


3.4f) 1-4 Bescherming tegen 
geluid van buiten: 
Luchtvaartlawaai 


NEN 5077 
NEN-EN-ISO 
12354-3 


Karakteristieke 
geluidwering is niet 
kleiner dan 30 dB. Het 
karakteristieke 
geluidniveau in een 
verblijfsgebied  
is ten hoogste 33 dB 


Niet onderzocht 
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Afdeling  Artikel Leden Omschrijving Bepalings- 
methode 


Grenswaarde Prestatie 


3.5 3.21 1 Wering van vocht NEN 2778 Een uitwendige 
scheidingsconstructie 
moeten waterdicht zijn 


Vermelding van de 
waterdichtheid van  
standaard 
uitvoeringen van 
ventilatieroosters 


3.6 3.29 
 


1-7 
 


Luchtverversing: 
Luchtverversing, 
verblijfsgebied, 
verblijfsruimte, 
toiletruimte en 
badruimte 


NEN 1087 Capaciteit volgens 
NEN1087 


Vermelding van de 
ventilatiecapaciteit 
van standaard 
uitvoeringen van 
ventilatieroosters 
 


3.31 1/3 Luchtverversing: 
Regelbaarheid 


NEN 1087 Capaciteit volgens 
NEN1087 


Vermelding dat de 
ventilatiecapaciteit 
van de van  
standaard 
uitvoeringen van 
ventilatieroosters 
regelbaar is 


3.10 3.69 1 Bescherming tegen 
ratten en muizen 


 Een uitwendige 
scheidingsconstructie 
heeft geen openingen 
die breder zijn dan 
0,01m  


Geen onafsluitbare  
openingen >0,01 m 


5.1 5.3 
 


11 
 


Energiezuinigheid: 
Thermische isolatie 


NTA 8800 
 


Vermelding 
toepassingsvoorwaarde 


Geen vermelding 
prestatie; er dient 
voor gezorgd te 
worden dat het deel 
van het oppervlak 
aan scheidings-
constructies 
waaronder 
ventilatieroosters 
waaraan geen eisen 
worden gesteld ten 
aanzien van de 
warmteweerstand, 
niet groter is dan 2% 
van de 
gebruiksoppervlakte 
van de 
gebruiksfunctie 


5.4 1-2 Energiezuinigheid: 
Luchtvolumestroom 


NEN 2686 
NEN-EN 1026 


Bijdrage van naden en 
kieren aan de 
luchtvolumestroom 
bepaald volgens  
NEN 2686 


Vermelding van de 
bijdrage van naden 
en kieren aan de 
luchtvolumestroom 
van standaard 
uitvoeringen van 
ventilatieroosters 


f) = facultatief 
 
 
2.1 Algemeen 


De hieronder vermelde prestaties van de ventilatieroosters zijn van toepassing indien wordt voldaan aan de 
toepassingsmogelijkheden van paragraaf 1.5 en deze zijn gemonteerd overeenkomstig paragraaf 4.2. 


 
2.2 PRESTATIES UIT HET OOGPUNT VAN VEILIGHEID  
 


ALGEMENE STERKTE VAN DE BOUWCONSTRUCTIE; BB-Afdeling 2.1 
 


2.2.1 Sterkte van de bouwconstructie; BB-artikel 2.2, BB-artikel 2.3 en BB-artikel 2.4 
Het type II ventilatierooster dat aan één zijde aansluit op het glas voldoet tot de rekenwaarde van de windbelasting 
vermeld in bijlage 1, bij de van toepassing zijnde roosterlengte en glashoogte, aan de eisen van het Bouwbesluit 
waarbij de rekenwaarde van het glas bepalend is. 
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BEPERKING VAN ONTWIKKELING VAN BRAND EN ROOK; BB-Afdeling 2.9 


 
2.2.2 Binnenoppervlak; BB-artikel 2.67 


De brand- en rookklasse van het ventilatierooster is niet onderzocht. 
 
2.2.3 Buitenoppervlak; BB-artikel 2.68 


De brandklasse van het ventilatierooster is niet onderzocht. 
 
2.2.4 Vrijgesteld; BB-artikel 2.70 


Ten hoogste 5% van de totale oppervlakte de uitwendige scheidingsconstructie is vrijgesteld van de vereiste brand- 
en rookklasse. Ten hoogste 10% van de totale binnenoppervlakte van de constructieonderdelen van elke 
afzonderlijke ruimte waardoor geen beschermde vluchtroute voert, is voor wat betreft de rookklasse s2 vrijgesteld. 


 
Toepassingsvoorwaarden 
Bij toepassing van de ventilatieroosters dient beoordeeld te worden of daarmee het maximaal vrijgestelde oppervlak 
van constructie onderdelen die niet voldoen aan de eisen met betrekking tot brand en/of rook niet wordt 
overschreden. 


 
(VERDERE) BEPERKING VAN UITBREIDING VAN BRAND EN BEPERKING VAN VERSPREIDING VAN ROOK; 
BB-Afdeling 2.10 en BB-Afdeling 2.11  


 
2.2.5      Weerstand tegen branddoorslag en brandoverslag (WBDBO); BB-artikel 2.84 en BB-artikel 2.94 


Van de ventilatieroosters is de brandwerendheid niet onderzocht. 
 


INBRAAKWERENDHEID, NIEUWBOUW; BB-Afdeling 2.15 
 
2.2.6 Inbraakwerendheid; BB-artikel 2.130 


Uitwendige scheidingsconstructies waarin ventilatieroosters type I en II zijn opgenomen, hebben, bepaald 
overeenkomstig NEN 5096, een weerstandsklasse 2 voor Inbraakwerendheid en voldoen daarmee aan de prestatie-
eisen van het Bouwbesluit. De ventilatieroosters kunnen worden toegepast in uitwendige scheidingsconstructies die 
overeenkomstig NEN 5087 bereikbaar zijn. 


 
 
2.3 PRESTATIES UIT HET OOGPUNT VAN GEZONDHEID  
 


BESCHERMING TEGEN GELUID VAN BUITEN; BB-Afdeling 3.1 
 


2.3.1 Karakteristieke geluidwering; BB-artikel 3.2, BB-artikel 3.3 en BB-artikel 3.4 
De geluidwering van de ventilatieroosters uitgedrukt in Dne,A en de op ventilatiecapaciteit genormeerde gewogen 
geluidisolatie RqA is weergegeven in bijlage 1.  
 
Toepassingsvoorwaarden 
Voor het berekenen van de geluidwering van de totale uitwendige scheidingsconstructie (GA) kunnen de waarden 
voor standaard buitengeluid (RA) van de andere onderdelen (zoals kozijnen, kierdichting en beglazing) worden 
ontleend aan een geldige kwaliteitsverklaring aan de publicatie ‘Geluidwering in de woningbouw’ of aan de publicatie 
‘Herziening rekenmethode geluidwering gevels - actualisering verkeerslawaai en woningen’. Deze publicaties geven 
bovendien berekeningsmethoden voor het berekenen van de geluidwering van de uitwendige scheidingsconstructie 
(GA) indien de geluidsisolatie voor standaard buitengeluid (RA) van de onderdelen van de uitwendige 
scheidingsconstructie bekend is. Voor de omrekening van de geluidwering (GA) naar de karakteristieke geluidwering 
(GA;k), zie NEN 5077, paragraaf 5.3.5 en ‘Geluidwering in de woningbouw’. 
 
WERING VAN VOCHT; BB-Afdeling 3.5 


 
2.3.2 Wering van vocht van buiten; BB-artikel 3.21 


De ventilatieroosters zijn, in gesloten stand, toegepast in uitwendige scheidingsconstructie bepaald overeenkomstig 
NEN 2778, waterdicht tot de in bijlage 1 aangegeven toetsingsdrukken. 


 
LUCHTVERVERSING; BB-Afdeling 3.6 


 
2.3.3 Luchtverversing verblijfsgebied, verblijfsruimte, toilet- en badruimte; BB-artikel 3.29  


De ventilatiecapaciteiten van de ventilatieroosters, bepaald overeenkomstig NEN 1087, zijn vermeld  
in bijlage 2. 
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2.3.4 Regelbaarheid; BB-artikel 3.31 
De capaciteit van de voorziening voor luchtverversing van het ventilatieroosters opgenomen in een uitwendige 
scheidingsconstructie is traploos regelbaar en voldoet, bepaald overeenkomstig NEN 1087, aan de eisen van het 
Bouwbesluit. 


 
BESCHERMING TEGEN RATTEN EN MUIZEN; BB-Afdeling 3.10 


 
2.3.5 Openingen; BB-artikel 3.69 


In ventilatieroosters, opgenomen in een uitwendige scheidingsconstructie, zijn geen onafsluitbare openingen 
aanwezig breder dan 0,01 m. 


 
2.4 PRESTATIES UIT HET OOGPUNT VAN ENERGIEZUINIGHEID EN MILIEU  
   


ENERGIEZUINIGHEID; BB-Afdeling 5.1 
 
2.4.1 Thermische isolatie; BB-artikel 5.3 


Er dient voor gezorgd te worden dat het deel van het oppervlak van de uitwendige scheidingsconstructie, waaronder 
ventilatieroosters, waaraan geen eisen worden gesteld ten aanzien van de warmteweerstand, niet groter is dan 2% 
van de gebruiksoppervlakte van de gebruiksfunctie. 


 
2.4.2 Luchtvolumestroom; BB-artikel 5.4 


De bijdrage van kieren en aansluitnaden van het ventilatierooster, geplaats in de uitwendige scheidingsconstructie, 
aan de luchtvolumestroom in dm3/s/m1 is vermeld in bijlage 2. 
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3 VERWERKINGSVOORSCHRIFTEN 
De plaatsing geschiedt overeenkomstig de vigerende beglazingsnormen. Deze zijn uitgewerkt in documentatie 
en plaatsingsvoorschriften. Zie de website: http://www.duco.eu en/of tabel 3 voor de specifieke verwerkings- en 
plaatsingsvoorschriften. 


3.1  Transport en opslag 
De ventilatieroosters worden in kunststoffolie verpakt en aangeleverd. De opslag dient zodanig te geschieden 
dat beschadiging wordt voorkomen. Zie de website: http://www.duco.eu en/of tabel 3 voor de specifieke 
verwerkings- en plaatsingsvoorschriften. 


3.2  Verwerking in de gevelelementenfabriek 
De verwerking van ventilatieroosters in de fabriek die gevelelementen produceert dient te geschieden 
overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften van de attesthouder met in acht name van het onder paragraaf 3.4 
en 2.5 gestelde. Zie de website: http://www.duco.eu en/of tabel 3 voor de specifieke verwerkings- en 
plaatsingsvoorschriften. 


3.3 Verwerking op de bouwplaats 
De verwerking op de bouwplaats beperkt zich tot het plaatsen van de ventilatierooster en dient te geschieden 
overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften van de attesthouder met inachtneming van het onder paragraaf 3.4 
en 3.5 gestelde. Zie de website: http://www.duco.eu en/of tabel 3 voor de specifieke verwerkings- en 
plaatsingsvoorschriften. 


3.4  Montage (zowel in de gevelelementenfabriek als op de bouwplaats) 
De bevestiging van het ventilatierooster type I gebeurt met droge of natte beglazingssystemen volgens NPR 
3577. Het ventilatierooster wordt volledig ingesloten door de glaslatten. De bevestiging van type II gebeurt met 
droge of natte beglazingssystemen, volgens NPR 3577. Het ventilatierooster wordt bovenaan en aan de 
zijkanten volledig ingesloten door de glaslatten. De bevestiging van de onderscheiden typen zijn voor 
gevelelementen uit hout, metaal en kunststof gedetailleerd in Bijlage I. Zie de website: http://www.duco.eu en/of 
tabel 3 voor de specifieke verwerkings- en plaatsingsvoorschriften. 


3.5 Bescherming na montage 
Na de montage moeten maatregelen genomen worden om de ventilatieroosters te beschermen tegen 
beschadiging en vervuiling als gevolg van opwaaiend zand, bouwstof etc. De ventilatieroosters moeten na 
montage in het gevelelement in gesloten toestand naar de bouwplaats worden getransporteerd en/of bij 
montage op de bouwplaats worden gesloten. Zie de website: http://www.duco.eu. 
 
 


4 WENKEN VOOR DE TOEPASSER 


4.1 Bij aflevering van de ventilatieroosters inspecteren of: 
- geleverd is wat is overeengekomen; 
- de identificatiecode en de wijze van aanbrengen juist zijn; 
- de producten geen zichtbare gebreken vertonen als gevolg van transport en dergelijke. 
 
Indien op grond van het bovenstaande tot afkeuring wordt overgegaan, dient contact te worden opgenomen 
met: Vero Duco N.V. en zo nodig met: de certificatie instelling SKH. 


4.2 Attest 
De producent is verplicht te zorgen dat de afnemer op het werk de beschikking heeft over een exemplaar van 
het volledige attest. 


4.3 Toepassing en gebruik 
Transport, opslag en verwerking doen uitvoeren overeenkomstig de verwerkingsvoorschriften,  
die in dit attest zijn opgenomen. 


4.4 Geldigheidscontrole 
Controleer of het attest nog geldig is; raadpleeg de SKH-website: http://www.skh.nl. 
 
 
 
 
 
 
 



http://www.duco.eu/

http://www.duco.eu/

http://www.duco.eu/

http://www.duco.eu/

http://www.duco.eu/

http://www.duco.eu/

http://www.skh.nl/
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Tabel 1A Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 
 


Roosterlengte 
DUCOTON 10 ‘ZR’ 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 1600 1600 1600 


1,0 1600 1600 1600 1400 


1,5 1600 1600 1400 1100 


2,0 1600 1600 1300 1000 


2,5 1600 1600 1300 900 


3,0 1600 1600 1300 900 


 
Tabel 1B Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 


 


Roosterlengte 
DUCOKLEP 15 ‘ZR’ 


Glashoogte in m 
1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 2010 2010 1750 


1,0 1600 1340 1340 1050 


1,5 1600 1200 1090 820 


2,0 1600 1200 1030 720 


4,5 1600 1200 1030 690 


3,0 1600 1200 1030 690 


 
Tabel 1C Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 


 


Roosterlengte 
DUCOLINE 10/17/23 ‘ZR’ 


Glashoogte in m 
1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 1600 1600 1440 


1,0 1600 1540 1220 870 


1,5 1600 1390 1000 670 


2,0 1600 1390 940 590 


2,5 1600 1390 940 570 


3,0 1600 1390 940 570 
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Tabel 1D Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 
 


Roosterlengte 
DUCOFLAT 12 ZR 


Glashoogte in m 
1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1057 967 956 851 


1,0 828 642 595 512 


1,5 828 578 * * 


2,0 828 578 * * 


2,5 828 578 * * 


3,0 828 578 * * 


 
Tabel 1E Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 


 


Roosterlengte 
DUCOFIT 50 ‘ZR’ & 


EASYFIT 50 ‘ZR’ 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


1,0 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


1,5 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


2,0 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


2,5 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


3,0 Afh. kozijn alleen compacte kalfplaatsing 


   
Tabel 1F Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 


 


Roosterlengte 
DUCOTON 18 


Glashoogte in m 
1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 1600 1500 1100 


1,0 1600 1400 900 550 


1,5 1600 1200 700 500 


2,0 1600 1200 700 * 


2,5 1600 1200 700 * 


3,0 1600 1200 700 * 
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Tabel 1G Maximale rekenwaarden van de windbelasting in Pa 
 


Roosterlengte 
DUCOSMART 60 
Glashoogte in m 


1 m 1,5 m 2 m 2,5 m 


0,5 1600 1230 1230 1230 


1,0 1430 800 800 800 


1,5 1430 720 650 650 


2,0 1430 720 650 570 


2,5 1430 720 650 550 


3,0 1430 720 650 550 
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Tabel 2A 
 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOTON 10 ‘ZR’ DUCOTON 10 -A ‘ZR’ 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 10,2  9,5 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -3,9  -2.0 


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 26  28 


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.37 0.37 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 650 650 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 650 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Cauberg-Huygen 20080831-01  
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Cauberg-Huygen 20080831-01 + Van Dorsser Ke394141.R03 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Cauberg-Huygen 20080831-01 + Van Dorsser 
Ke394141.R03 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Ke.396.208.R04 + Duco 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Ke.396.208.R04 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Ke.396.208.R04 
Luchtdichtheid (Pa): Ke.396.208.R04 


 
Tabel 2B 


 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOKLEP 15 ‘ZR’ 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 15,2 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -3,2  


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 25 


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.35 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 650 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Cauberg-Huygen 20080446-01 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Cauberg-Huygen 20080446-01 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Cauberg-Huygen 20080446-01 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Cauberg-Huygen 20080446-01 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 20080446-01 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 20080446-01 
Luchtdichtheid (Pa): Cauberg-Huygen 20080446-01 
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Tabel 2C 
 


Uitvoering DUCOLINE 10/17/23 ‘ZR’  


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 22,6 / 17,4* /10,7** 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -0,5 / -0,6 / -1,7  


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 26 / 27 / 28  


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.16 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 700 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 


 * *Afhankelijk van de toegepaste  hendel 
 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Cauberg-Huygen 20120358-02 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Cauberg-Huygen 20120358-02 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Cauberg-Huygen 20120358-02 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Cauberg-Huygen 20120358-02 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 20120358-02 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 20120358-02 
Luchtdichtheid (Pa): Cauberg-Huygen 20120358-02 
 
Tabel 2D 


 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOFLAT 12 ZR 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 11,5 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -2,4 


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 27  


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.21 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 200 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 828 


Luchtdichtheid (Pa) 650 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Peutz A 1980-2-RA dd 30 juli 2012 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Peutz A 1980-2-RA dd 30 juli 2012 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Peutz A 1980-2-RA dd 30 juli 2012 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Peutz BA 1980-1-RA dd 11 juni 2010 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Peutz BA 1980-1-RA dd 11 juni 2010 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Peutz A 1980-2-RA dd 30 juli 2012 
Luchtdichtheid (Pa): Peutz BA 1980-1-RA dd 11 juni 2010 
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Tabel 2E 
 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOFIT 50 ‘ZR’ – EASYFIT 50 ‘ZR’ 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 18,3 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -0,4  


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 27  


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.16 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) nvt 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) Afhankelijk van kozijn 


Luchtdichtheid (Pa) 450 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
Luchtdichtheid (Pa): Cauberg-Huygen 2006.0606-1 
 
Tabel 2F 


 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOTON 18   DUCOTON 18-A  


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 18,6  17,7 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) -3,3  -2.1 


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 24  25,4 


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.22 0.22 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 650 650 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 650 


 
Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Van Dorsser KE.396.208.R05 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Van Dorsser KE.396.208.R05 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Van Dorsser KE.396.208.R05 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Van Dorsser KE.396.208.R05 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): Van Dorsser KE.396.208.R05 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Van Dorsser KE.396.208.R05 
Luchtdichtheid (Pa): Van Dorsser KE.396.208.R05 
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Tabel 2G 
 


Prestaties bij een daglengte van 1000 mm 


Uitvoering DUCOSMART 60 


Ventilatiecapaciteit in dm3/s bij 1 Pa; NEN 1087 12,7 


Geluiddemping Rq,A in dB(A) 0,0  


Geluidwering Dn,e;A in dB(A) 29,0  


Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(l/s.m) bij 10 Pa 0.35 


Waterdicht bij stuwdruk < (Pa) 650 


Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa) 1600 


Luchtdichtheid (Pa) 650 


 
 


Ventilatiecapaciteit in dm³/s bij 1 Pa; NEN 1087: Sight HO208 
Geluiddemping Rq,A in dB(A) – Geluidsverschil RqA dB: Sight HO208 
Geluidwering Dn,e,A in dB(A) – Genormeerd geluidsniveau verschil dB: Sight HO208 
Bijdrage aan de luchtvolumestroom volgens NEN 2686*(m³/h.m) bij 10 Pa: Sight HO208 
Waterdicht bij stuwdruk < (Pa): 
Sterkte en stijfheid voldoet; stuwdruk < (Pa): Cauberg – Huygen 2006.0607-3 
Luchtdichtheid (Pa): Sight HO208 
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Tabel 3: verwerkings- en plaatsingsvoorschriften 


DucoTon 10 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoton10zr 


DucoKlep 15 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoklep15zr 


DucoLine 10/17/23 
'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoline101723zr 


DucoFlat 12 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoflat12zr 


DucoFit 50 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-DucoFit-50-ZR_636637230425223500.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducofit50zr 


EasyFit 50 'ZR'  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-EasyFit-50-ZR_636637237385139440.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-easyfit-50zr 


DucoTon 18  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-DucoTon18 


DucoSmart 60  
 


http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf 
http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducosmart60 


 
 


 
  



http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoton10zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoklep15zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoline101723zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducoflat12zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-DucoFit-50-ZR_636637230425223500.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducofit50zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-EasyFit-50-ZR_636637237385139440.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-easyfit-50zr

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-DucoTon18

http://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/PI-Glasroosters_636637239228923800.pdf

http://www.duco.eu/nl-nl-producten/nl-nl-basisventilatie/nl-nl-raamventilatie/nl-nl-ducosmart60
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Tabel 4: Onderhoudsinstructies 
 
 


DucoTon 10 'ZR'  
 


https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-
(nl)_638300453165826188.pdf 
 


DucoKlep 15 'ZR'  
 


https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-
(nl)_638300453165826188.pdf 
 


DucoLine 10/17/23 
'ZR'  
 


https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-
(nl)_638300453165826188.pdf 
 


DucoFlat 12 'ZR'  
 


https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-
(nl)_638300453165826188.pdf 
 


DucoFit 50 'ZR'  
 


https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-
(nl)_638300453165826188.pdf 
 


EasyFit 50 'ZR'  
 


https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-
(nl)_638300453165826188.pdf 
 


DucoTon 18  
 


https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-
(nl)_638300453165826188.pdf 
 


DucoSmart 60  
 


https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-
(nl)_638300453165826188.pdf 
 


  



https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf

https://www.duco.eu/Wes/CDN/1/Attachments/onderhoudsinstructies-DUCO-ventilatiesystemen-(nl)_638300453165826188.pdf
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Bijlage 3A 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoTon 10 ‘ZR’ GG12       DucoTon 10 ‘ZR’ GG21    
     


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


DucoTon10 ‘ZR’  GG26       DucoTon 10 ‘ZR’ GG30 
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DucoTon 10 ‘ZR’ GG34     DucoTon 10 ‘ZR’ GG38 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 


DucoTon10 ‘ZR’  GG34       DucoTon 10 ‘ZR’ GG38 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 DucoTon 10 ‘ZR’ GG42     DucoTon 10 ‘ZR’  K21 
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DucoTon 10 ‘ZR’  met aanslagprofiel 
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Bijlage 3B 
 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


DucoKlep 15 ‘ZR’ GG26       DucoKlep 15 ‘ZR’ GG30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoKlep 15 ‘ZR’ GG34        DucoKlep 15 ‘ZR’ GG38   
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DucoKlep 15 ‘ZR’ GG42        DucoKlep 15 ‘ZR’ GG46 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
 
 
 
 


 
DucoKlep 15 ‘ZR’ GG50        DucoKlep 15 ‘ZR’ GG54 


 
 
 
  







KOMO® attest 
VENTILATIEROOSTERS – Raamventilatie, DucoTon, DucoKlep, DucoFlat, 
DucoSmart, DucoLine, EasyFit en DucoFit 
Blad 26 van 36 
Nummer: 40006/21 
Uitgegeven: 05-12-2023 


 


 


 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 
 
 
 
DucoKlep 15 ‘ZR’ K20        DucoKlep 15 ‘ZR’ K24 
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Bijlage 1C 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoFlat 12 ‘ZR’ GG30                                               DucoFlat 12 ‘ZR’ GG34 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoFlat 12 ‘ZR’ GG38                                                                           DucoFlat 12 ‘ZR’ K24 
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Bijlage 1D 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG26      DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG30 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG34       DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG38 
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DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG42      DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG48 
 
 
 
 
 
 







KOMO® attest 
VENTILATIEROOSTERS – Raamventilatie, DucoTon, DucoKlep, DucoFlat, 
DucoSmart, DucoLine, EasyFit en DucoFit 
Blad 30 van 36 
Nummer: 40006/21 
Uitgegeven: 05-12-2023 


 


 


 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ GG52       DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ K20 
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DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ K24      DucoLine 10/17/23 ‘ZR’ K36 
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Bijlage 3E 
 
 


 
 


Ducofit 50_Easyfit 50 
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Onderwerp: Bouwbesluit
 
Dag 
 
En de heer  (vergunningverlener van de omgevingsdienst)  heeft de
volgende opmerkingen wat betreft het bouwbesluit:
- Graag een uitwerking van het type ventilatieroosters in de gevel laten aanleveren;
- Graag certificaten van bouwmaterialen zoals de dakplaten en de verdiepingsvloer laten
aanleveren.
 
Ook dit overleggen we maandag nog wel,  fijn weekend.
 
Met vriendelijke groet,
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